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with a list of documents relevant to the summary records of the meetings of the Third Committee1 

TABLE DES l\'IA TIERES 
avec des references aux documents dont il est question dans les comptes rendus analytiques des 

seances de la Troisieme Commission1 

Document No. 

Numerosdes 
documents 

A/C.3/375 

A/C.3/403 

A/C.3/408jRev.l 

A/C.3/411 

A/C.3/412 

A/C.3/413 

A/C.3/414 

Title 

Titres 

Report by the Secretary-General on the progress 
and prospect of repatriation, resettlement and 
immigration of refugees and displaced per
sons 

Rapport du Secn!taire general sur les progres 
et les perspectives du rapatriement, de Ia 
reinstallation et de !'immigration des refugies 
et personnes deplacees 

Brazil, Netherlands, United Kingdom, United 
States of America: joint draft resolution 
concerning refugees and displaced persons 

Bresil, Etats-Unis, d' Amerique, Pays-Bas, 
Royaume-Uni: projet de resolution relatif 
aux refugies et aux personnes deplacees 

Lebanon: draft resolution concerning a general 
report on the world social and cultural situa
tion 

Liban: projet de resolution relati£ a un rapport 
d'ensemble sur Ia situation sociale et .cultu
relle dans le monde 

Proposed order of agenda items: note by the 
Chairman 

Proposition relative aux points de l'ordre du 
jour: note du President 

United States of America: amendments to 
articles 1 and 4 of the draft convention on 
the gathering and international transmission 
of news 

Etats-Unis d' Amerique: amendements aux ar
ticles 1 et 4 du projet de convention relatif 
a l'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a l'autre 

Agenda for the second part of the third session 

Ordre du jour de Ia deuxieme partie de Ia 
troisieme session 

Peru: amendments to paragraph 1 of article 1 
of the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Perou: amendements au premier paragraphe 
de !'article premier du projet de convention 
relatif a l'acces aux informations et a leur 
transmission d'un pays a !'autre 

No. of Page 
agenda item2 

Nos des points Pages 
de l' ordre du 

jour2 

10(51) 

10(51) 

2{11) 14 

5(26) 

5(26) 

Other disposition 
of document 

Autres indications 
relatives aux 
documents 

Mimeographed document 
only 

Document mimeographie 
seulement 

Mimeographed document 
only 

Document mimeographie 
seulement 

See A/C.3/419/Rev.1 and 
A/C.3/432, Add.l and 
Add.2 

Voir A/C.3/419/Rev.1 et 
A/C.3/432, Add.1 et 
Add.2 

See Official Records of 
the third session of the 
General Assembly, Part 
II, Third Committee, 
page xix 

Voir les Documents o/fi
ciels de Ia troisieme 
session de l' Assemblee 
generale, Deu.rieme 
partie, Troisieme Com
mission, page xix 

See A/C.3/419/Rev.1 

Voir A/C.3/419/Rev.l 

1 See Official Records of the third session of the Gen
eral Assembly, Part II, Third CIJ<mmittee. 

1 Voir les Documents officiels de Ia troisieme sl!ssion 
de l'A.ss~mb!ee generale, Deu.rieme partie, Troisieme 
Commtsston. 

2 Cited in this column are the numbers of the items 
on the agenda of the second part of the third session of 
the General Assembly to which the documents pertain. 
These items are reproduced in the classification of docu
ments by agenda items which follows the table of con
tents. See page XV. The numbers in brackets indicate the 
order of items on the agenda of the first part of the 
session. 

For the complete agenda of the session, see Official 
Records of the third session of the General Assembly, 
Parts I and II, Plenary Meetings. 

iii 

2 Le~ numeros indiques dans cette colonne sont ceux 
des po.'~~s de l'o~dre du j,our de Ia deuxieme partie de 
Ia tro1~1eme sesswn de I Assemblee generate auxquels 
ont trait les documents enumeres dans les colonnes de 
gauche. On, ,trouv,era. dans la clas~ification ci-apres, a Ia 
page XV, I enumeration de ces pomts de l'ordre du jour 
Les nulll;eros entre parentheses sont ceux que portaient 
les questions lors de Ia premiere partie de Ia session 

Pour 1~ liste .complete des points de l'ordre du ·jour 
de l<_t sesswn, voir les Documents officiels de la troisieme 
sesston de l' Assemb!ee generate Premiere et Deu.rieme 
parties, Seances ptenieres. ' 
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Numerosdes 
documents 

A/C.3/415 

A/C.3/416 

A/C.3/417 

A/C.3/418 

Title 

Titres 

Peru : amendments to paragraph 3 of article 1 
of the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Perou: amendements au paragraphe 3 de 
!'article premier du projet de convention 
relatif a l'acces aux informations et a leur 
transmission d'un pays a !'autre 

Poland: amendments to the preamble and ar
ticle 1 of the draft convention on the gather
ing and international transmission of news 

Pologne: amendements au preambule et a 
!'article premier du projet de convention 
relatif a l'acces aux informations et a leur 
transmission d'un pays a !'autre 

Mexico: amendments to articles 3, 7 and 9 
of the draft convention on the gathering and 
international transmission of news; articles 
1 and 2 of the draft convention on the insti
tution of an international right of correction; 
articles 1 and 2 of the draft convention on 
freedom of information 

Mexique: amendements aux articles 3, 7 et 9 
du projet de convention relatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre; aux articles 1 et 2 du pro jet de 
convention relatif a !'institution du droit de 
rectification en matiere internationa!e; aux 
articles 1 et 2 du projet de convention relatif 
a Ia liberte de !'information 

Philippines : amendments to articles 2 and 3 
of the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Philippines: amendements aux articles 2 et 3 
du projet de convention relatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre 

A/C.3/419/Rev.1 Recapitulation of amendments to article 1 of 
the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Recapitulation des amendements a !'article pre
mier du projet de convention relatif a I'acces 
aux informations et a leur transmission d'un 
pays a !'autre 

A/C.3/420 India: amendments to article 3 of the draft 
convention on the gathering and international 
transmission of news 

Inde: amendements a !'article 3 du projet de 
convention relatif a l'acces aux informations 
et a leur transmission d'un pays a !'autre 

A/C.3/421 Australia: amendments to articles 7 and 1 of 

A/C.3/422 

A/C.3/423 

the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Australic: amendements aux articles 7 et 1 du 
projet de convention rclatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre 

Lebanon, Mexico, United States of America: 
joint amendments to paragraph 1 of article 1 
of the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Liban, Mexique, Etats-Unis d' Amerique: amen
dements communs au premier paragraphe de 
!'article premier du projet de convention rela
tif a l'acces aux informations et a leur 
transmission d'un pays a !'autre 

Uruguay: amendments to paragraph of 
article 1 of the draft convention on the 
gathering and international transmission of 
news 

Uruguay: amen dements au premier paragraphe 
de !'article premier du projet de convention 
relatif a l'acces aux informations et a leur 
transmission d'un pays a !'autre 

lV 

No. of Page 
agenda item 

Nos des Points Pages 
de l' ordre du 

jour 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 14 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

Other disposition 
of document 

Autres indications 
relatives au.r 
documents 

See A/C.3/419/Rev.1 

Voir A/C.3/419/Rev.1 

See A/C.3/446 and 
A/C.3/419/Rev.1 

Voir A/C.3/446 et 
A/C.3/419/Rev.l 

See A/C.3/431 and Add.1 
and A/C.3/431/Corr.l, 
A/C.3/440, A/C.3/441, 
A/C.3/468, A/C.3/471 
and A/C.3/472 

Voir A/C.3/431 et Add.l 
et A/C.3/431/Corr.1, 
A/C.3/440, A/C.3/441, 
A/C.3/468, A/C.3/471 
et A/C.J/472 

See A/C.3/431 and 
Add.1 

Voir A/C.3/431 et 
Add.1 

See A/C.3/431 and 
Add.1 

Voir A/C.3/431 et 
Add.l 

See A/C.3/440 

Voir A/C.3/440 

See A/C.3/419/Rev.l 

Voir A/C.3/419/Rev.1 

See A/C.3/419/Rev.l 

Voir A/C.3/419/Rev.1 
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Numerosdes 
documents 

A/C.3/424 

Title 

Titres 

Mexico: amendment to paragraph 2 of article 
1 of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news 

Mexique: amendement au paragraphe 2 de 
!'article premier du projet de convention re
latif a l'acces aux informations et a leur 
transmission d'un pays a !'autre 

A/C.3/425, Corr.1 France: amendments to the draft convention 
and Corr.23 on the gathering and international transmis

sion of news 

A/C.3/425et 
Corr.l 3 

A/C.3/426 

A/C.3/427 

A/C.3/428 

A/C.3/429 

A/C.3/430 

A/C.3/431 and 
Add.l 

A/C.J/431/Corr.l 

France: amendements au projet de convention 
relatif a l'acces aux informations et a leur 
transmission d'un pays a !'autre 

France: amendment to the preamble of the 
draft convention on the gathering and inter
national transmission of news 

France: amendement au prt\ambule du proiet 
de convention relatif a l'acces aux informa
tions et a leur transmission d'un pays a !'autre 

Chile: amendment to article 9 of the draft 
convention on the gathering and international 
transmission of news 

Chili: amendement a !'article 9 du projet de 
convention relatif a l'acces aux informations 
et a leur transmission d'un pays a !'autre 

Philippines : amendments to articles 4 and 6 
of the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Philippines : amendements aux articles 4 et 6 
du proiet de convention relatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre 

Norway: text proposed for article 10 and 
amendments to articles 12, 13, 14 and 16 of 
the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

N orvege: texte propose pour !'article 10 et 
amendements aux articles 12, 13, 14 et 16 
du projet de convention relatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre 

Egypt: text proposed for articles 15 and 16 
of the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Egypte: texte propose pour les articles 15 et 
16 du projet de convention relatif a l'acces 
aux informations et a leur transmission d'un 
pays a !'autre 

Recapitulation of amendments to articles 2 and 
3 of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news 

Recapitulation des amendements aux articles 2 
et 3 du proiet de convention relatif a l'acces 
aux informations et a leur transmission d'un 
pays a !'autre 

Mexico: amendment to the Mexican amend
ment (A/C.3/417) to article 3 of the draft 
convention on the gathering and international 
transmission of news 

Mexique: amendement a !'amen dement du 
Mexique (A/C.3/417) a !'article 3 du proiet 
de convention relatif a l'acces aux informa
tions et a leur transmission d'un pays a !'autre 

A/C.J/432, Add.l Recapitulation of amendments to articles 4, 5 
and Add.2 and 6 of the draft convention on the gather

ing and international transmission of news 

Recapitulation des amendements aux articles 4, 
5 et 6 du projet de convention relatif a 
l'acces aux informations et a leur transmis
sion d'un pays a !'autre 

No. of Page 
agenda item 

Nos des points Pages 
de l'ordre du 

jour 

5(26) 16 

5(26) 17 

5 (26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 19 

5(26) 

5(26) 20 

3 Corr 2 in English only. a Corr.2 en anglais seulement. 
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Other disposition 
of document 

Autres indications 
relatives au.r 
documents 

See A/C.3/446 

Voir NC.3/446 

See A/C.3/441 

Voir A/C.J/441 

See A/C.3/432, Add.l 
and Add.2 

Voir A/C.3/432, Add.l 
et Add.2 

See A/C.J/442 and Corr.l, 
A/C.J/469, A/C.J/444 
and A/C.J/445 

··-Voir NC.3/442 et Corr.l, 
A/C.J/469, A/C.3/444 
et A/C.J/445 

See A/C.3/445 

Voir NC.J/445 

Reproduced in the Sllal
mary records, page 70 

Reproduit dans les comp
tes rendus analytiques, 
page 70 



Document No. 

Numerosdes 
documents 

A/C.3/433 

A/C.3/434 

A/C.J/435 and 
Corr.l 

A/C.3/436 

A/C.3/437 

A/C.3/438 

A/C.3/439 

A/C.3/440 

A/C.3/441 

Title 

Titrer 

Poland: amendments to articles 2, 3, 4, 7 and 
15 of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news 

Pologne : amen dements aux articles 2, 3, 4, 7 
et 15 du projet de convention relatif a l'acces 
aux informations et a leur transmission d'un 
pays a !'autre 

United Kingdom : amendment to article 9 of 
the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Royaume-Uni: amendement a !'article 9 du 
projet de convention relatif a I'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre 

United Kingdom: text proposed for article 10 
of the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Royaume-Uni: texte propose pour !'article 10 
du projet de convention relatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre 

Observations of the representative of the Inter
national Telecommunication Union concern
ing the relationship between the draft con
ventions on the gathering and international 
transmission of news and on freedom of 
information on the one hand, and the In
ternational Telecommunication Convention, 
signed at Atlantic City in 1947, and the Tele
graph Regulations, revised at Cairo in 1938, 
on the other 

Observations du representant de !'Union inter
nationale des telecommunications au sujet du 
rapport entre les projets de convention relatif 
a I'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a !'autre et relatif a Ia 
liberte de !'information et Ia Convention 
internationale des telecommunications signee 
a Atlantic City en 1947 ainsi que le Reglement 
telegraphique (revision du Caire, 1938) 

United States of America: amendments to ar
ticles 9, 10 and 15 of the draft convention 
on the gathering and international transmis
sion of news 

Etats-Unis d' Amerique : amendements aux ar
ticles 9, 10 et 15 du projet de convention 
relatif a l'acces aux informations et a leur 
transmission d'un pays a !'autre 

India: amendments to articles 5, 6 and 15 of 
the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Inde: amendements aux articles 5, 6 et 15 du 
projet de convention relati£ a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre 

Netherlands: amendment to paragraph 1 of 
article 2 of the draft convention on freedom 
of information 

Pays-Bas: amendemen~ au premier ~aragrap~e 
de !'article 2 du proJet de convention relatlf 
a Ia liberte de !'information 

Recapitulation of amendments to article 7 of 
the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Recapitulation des amendements a !'article 7 
du projet de convention relatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre 

Recapitulation of amendments to article 9 of 
the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Recapitulation des amendements a !'article 9 
du projet de convention relatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre 

Vl 

No. of Page 
agenda ite'm 

Nos des points Pages 
de l' ordre du 

jour 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 21 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 24 

5(26) 26 

Other disposition 
of document 

. ltttre s indica timls 
relatives au.r 
documents 

See A/C.3/431 and Add.l, 
A/C.3/432, Add.l and 
Add.2, A/C.3/440 and 
A/C.3/445 

Voir A/C.3/431 et Add.l, 
A/C.3/432, Add.1 et 
Add.2, A/C.3/440 et 
A/C.3/445 

See A/C.3/441 

Voir A/C.3/441 

See A/C.3/442 and 
Corr.l 

Voir A/C.J/442 et 
Corr.l 

See A/C.J/441, A/C.3/ 
442 and Corr.l and 
A/C.J/445 

Voir A/C.J/441, A/C.3/ 
442 et Corr.l et NC.3/ 
445 

See A/C.3/432, Add.l and 
Add.2 and A/C.J/445 

Voir A/C.J/432, Add.l et 
Add.2 et A/C.3/445 

See A/C.3/472 

Voir A/C.J/472 



Document No. 

Numerosdes 
documents 

A/C.3/442 and 
Corr.l 

A/C.3/443 and 
Corr.l 

A/C.3/444 

A/C.3/445 

A/C.3/4466 

A/C.3/446 et 
Corr.l• 

A/C.J/446/Add.l 

A/C.3/447 

A/C.3/448 and 
Rev.l, Rev.2, 
Rev.3 

A/C.3/449 

A/C.3/450 

Title 

Titres 

Recapitulation of texts proposed for article 10 
of the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Recapitulation des textes proposes pour !'article 
10 du projet de convention relative a l'acces 
aux informations et a leur transmission d'un 
pays a !'autre 

Document cancelled 

Document annuze 

Recapitulation of amendments to articles 13 and 
14 of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news 

Recapitulation des amendements aux articles 
13 et 14 du projet de convention relatif a 
l'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a !'autre 

Recapitulation of amendments to articles 15 and 
16 of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news 

Recapitulation des amendements aux articles 
15 et 16 du projet de convention relatif a 
l'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a !'autre 

Recapitulation of amendments to the preamble 
of the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Recapitulation des amendements au preambule 
du projet de convention relatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre 

Poland and United Kingdom : amendments to 
the preamble to the draft convention on the 
gathering and international transmission of 
news 

Pologne et Royaume-Uni: amendements au 
preambule du projet de convention relati£ 
a l'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a !'autre 

France: amendment to the amendment sub
mitted by Mexico (A/C.3/417) to article 9 
of the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

France: amendement ii. l'amendement du Mexi
que (A/C.3/417) a !'article 9 du projet de 
convention relatif a l'acces aux informations 
et a leur transmission d'un pays a !'autre 

Membership of the Third Committee 

Liste des membres de Ia Troisieme Commission 

Netherlands: procedural proposal 

Pays-Bas: proposition de procedure 

United Kingdom: amendments to the amend
ments submitted by France (A/C.3/425, 
Corr.l and Corr.2) 

Royaume-Uni: amendements aux amendements 
presentes par Ia France (A/C.3/425 et 
Corr.l) 

No. of Page 
agenda item 

Nos des points Pages 
de I' ordre du 

jour 

5(26) 27 

5(26) 29 

5(26) 29 

5(26) 31 

5(26) 

5(26) 31 

5(26) 32 

Other disposition 
of document 

Autres indications 
relatives aux 
documents 

See A/C.3/452 and 
A/C.3/450 

Voir A/C.3/452 et 
A/C.3/450 

See 0 fjicial Records of 
the third session of the 
General Assembly, 
Part II, Third Com-
mittee, pages xiii to 
xviii 

Voir les Documents offi
ciels de la troisieme 
session de l' Assemblie 
generale, Deuxieme 
partie, Troisieme Com
mission, pages xiii a 
xviii 

Reproduced in the sum
mary records, page 55 

Reproduit dans les comp
tes rendus analytiques, 
page 55 

• Corr.l in French only. ' Corr.l en fran~s seulement 

vii 



Document No. 

Numerosdes 
documents 

A/C.3/451 

A/C.3/452 

A/C.3/453 

A/C.3/4545 

A/C.3/454 et 
CorrJo 

A/C.3/455 

A/C.3/456 

A/C.3/457 

A/C.3/458 

A/C.3/459 

A/C.J/460 

A/C.J/461 

Title 

Titres 

Decision on procedure 

Decision de procedure 

Poland: amendments to the preamble and 
articles 1 and 9 of the draft convention on 
the institution of an international right of 
correction 

Pologne: amen dements au preambule et aux 
articles 1 et 9 du projet de convention relatif 
a !'institution du droit de rectification en 
matiere internationale 

United Kingdom: amendment to article 9 of 
the draft convention on freedom of informa
tion 

Royaume-Uni: amendement a !'article 9 du 
proiet de convention relatif a Ia liberte de 
!'information 

United Kingdom: amendment to article 5 of 
the draft convention on the institution of an 
international right of correction 

Royaume-Uni: amendement a !'article 5 du 
projet de convention relatif a !'institution 
du droit de rectification en matiere inter
nationale 

United States of America: amendments to the 
amendments submitted by France (A/C.3/425, 
Corr.1 and Corr.2) 

Etats-Unis d'Amerique: 
amendements presentes 
(A/C.3/425 et Corr.l) 

amendements aux 
par Ia France 

Egypt: amendments to articles 4, 6, 7, 8 and 
9 of the draft convention on the institution 
of an international right of correction 

Egypte: amendements aux articles 4, 6, 7, 8 
et 9 du projet de convention relatif a !'insti
tution du droit de rectification en matiere 
internationale 

Haiti: amendment to article 1 of the draft 
convention on freedom of information 

Haiti: amendement a !'article premier du projet 
de convention relatif a Ia liberte de !'infor
mation 

France: an1endments to articles 2 and 4 of the 
draft convention on freedom of information 

France : amendements aux articles 2 et 4 du 
projet de convention relatif a Ia liberte de 
l'infornmtion 

United Kingdom : amendments to articles 1 
and 2 of the draft convention on freedom of 
information 

Royaume-Uni: amendements aux articles 1 et 
2 du projet de convention relatif a Ia liberte 
de !'information 

United Kingdom: amendments to articles 4, 5 
and 7 of the draft convention on freedom 
of information 

Royaume-Uni: amendements aux articles 4, 5 
et 7 du projet de convention relatif a Ia 
liberte de !'information 

Lebanon: amendments to articles 1, 2 and 3 
of the draft convention on freedom of in
formation 

Liban: amendements aux articles 1, 2 et 3 
du projet de convention relatif a Ia liberte 
de !'information 

No. of Page 
agenda item 

Nos des points Pages 
de l' ordre du 

jour 

5 (26) 32 

5(26) 

5(26) 

5(26) 33 

5(26) 33 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

Other aupusmon 
of document 

Autres indications 
relatives aux 

documents 

Text identical with that 
of A/C.3/449 

Texte identique a celui 
de A/C.3/449 

Text identical with that 
of A/C.3/435 and 
Corr.l : see A/C.3/442 
and Corr.l 

Texte identique a celui de 
A/C.3/435 et Corr.l : 
voir A/C.3/442 et 
Corr.l 

Text identical with that 
of A/C.3/435 and 
Corr.l: see A/C.3/442 
and Corr.1 

Texte identique a celui de 
A/C.3/435 et Corr.l : 
voir A/C.3/442 et 
Corr.1 

See A/C.3/471 

Voir A/C.3/471 

See A/C.J/472 and 
A/C.3/474 

Voir A/C.3/472 et 
A/C.J/474 

See A/C.3/471 and 
A/C.J/472 

Voir A/C.J/471 et 
A/C.3/472 

See A/C.3/474 and 
A/C.3/475 

Voir A/C.J/474 et 
A/C.3/475 

See A/C.3/471, AIC.3/ 
472 and A/C.3/473 

Voir A/C.J/471, A/C.J/ 
472 et A/C.3/473 

s Corr.1 in French only. a Corr.1 en franc;ais seulement. 
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Document No. 

Numerosdes 
documents 

A/C.3/462 

A/C.3/463 

A/C.3/464 

A/C.3/465 

Title 

Titres 

Poland: amendments to articles 2, 3 and 136 

of the draft convention on freedom of in
formation 

Pologne : amendements aux articles 2, 3 et 136 

du projet de convention relatif a Ia liberte 
de !'information 

Egypt: amendments to articles 2, 10, 11, 12 
and 13 of the draft convention on freedom 
of information 

Egypte: amendements aux articles 2, 10, 11, 12 
et 13 du projet de convention relatif a Ia 
liberte de !'information 

United Kingdom : additional article for inser
tion between articles 13 and 14 of the draft 
convention on freedom of informations 

Royaume-Uni: article additionnel a inserer 
entre les articles 13 et 14 du projet de 
convention relatif a Ia liberte de !'informa
tions 

United States of America: amendment to 
article 9 of the draft convention on the 
gathering and international transmission of 
news 

Etats-Unis d'Amerique: amendement a !'article 
9 du projet de convention relatif a l'acces 
aux informations et a leur transmission d'un 
pays a !'autre 

A/C.3/465/Rev.l United States of America: revised amendment 
to article 9 of the draft convention on the 
gathering and international transmission of 
news 

Etats-Unis d' Amerique : amendement revise a 
!'article 9 du projet de convention relatif a 
l'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a !'autre 

A/C.3/466 United States of America: amendments to 

A/C.3/467 

A/C.3/468 

A/C.3/469 

A/C.3/470 

articles 1, 3, 4, 6, 9, 13 and 14 and to the 
United Kingdom amendment (A/C.3/459) to 
article 2 of the draft convention on freedom 
of information 

Etats-Unis d' Amerique: amen dements aux ar
ticles 1, 3, 4, 6, 9, 13 et 14 et a l'amendement 
du Royaume-Uni (A/C.3/459) a !'article 2 
du projet de convention relatif a Ia liberte 
de !'information 

Belgium: formula suggested for insertion in 
the draft convention on the gathering and 
international transmission of news 

Belgique: formule suggeree pour insertion dans 
le projet de convention relatif a l'arces aux 
informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre 

Recapitulation of amendments to articles A, B, 
C, D and E proposed by France (A/C.3/425, 
Corr.l and Corr.2) 

Recapitulation des amendements aux articles 
A, B, C, D et E proposes par Ia France 
(A/C.3/425 et Corr.l) 

Norway: amendment to article 12 of the draft 
convention on the gathering and international 
transmission of news 

N orvege: amendement a !'article 12 du proj et 
de convention relatif a l'acct'~s aux informa
tions et a leur transmission d'un pays a !'autre 

Mexico: additional article for insertion in the 
draft convention on the international trans
mission of news and the right of. correction 

Mexique : article additionnel a inserer dans le 
projet de convention relatif a Ia transmission 
internationale des informations et au droit 
de rectification 

No. of Page 
agenda item 

Nos des Points Pages 
de l'ordre du 

jour 

5(26) 

5 (26) 

5(26) 

5(26) 

5 (26) 34 

5(26) 

5 (26) 34 

5 (26) 34 

5(26) 35 

5 (26) 36 

Other disposition 
of document 

Autres indications 
relatives aux 

documents 

See A/C.3/472 and 
A/C.3/473 

Voir A/C.3N72 et 
A/C.3/473 

See A/C.3/472, A/C.3/ 
476 and A/C.3/477 

Voir A/C.3/472, A/C.3/ 
476 et A/C.3/477 

See A/C.3/478 

Voir A/C.3/478 

Reproduced in the sum
mary records, page 105 

Reproduit dans les comp
tes rendue analytiques, 
page lOS 

See A/C.3/471, 
A/C.3/472, A/C.3/473, 
A/C.3/474, A/C.3/475, 
A/C.3/476 and A/C.3/ 
477 

Voir A/C.3/471, 
A/C.3/472, A/C.3/473, 
A/C.3/474, A/C.3/475, 
A/C.3/476 et A/C.3/477 

6 This amendment is identical with the Polish amend- I 6 Cet amendement est identique a l'amendement de Ia 
ment in A/C.3/445. Pologne qui figure dans Ie document A/C.3/445. 
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Document No. 

Numerosdes 
documents 

Title 

Titres 

A/C.3/470/Rev.1 Mexico: revised text of article proposed m 
A/C.3/470 

A/C.3/471 

A/C.3!472 

A/C.3/473 

A/C.3/474 

Mexique: texte revise de !'article propose dans 
le document A/C.3/470 

Recapitulation of amendments to article 1 of the 
draft convention on freedom of information 

Recapitulation des amendements a !'article 
premier du projet de convention relatif a Ia 
liberte de !'information 

Recapitulation of amendments to article 2 of the 
draft convention on freedom of information 

Recapitulation des amendements a !'article 2 
du projet de convention relatif a Ia Iiberte 
de !'information 

Recapitulation of amendments to article 3 of the 
draft convention on freedom of information 

Recapitulation des amendements a !'article 3 
du projet de convention relatif a Ia liberte 
de !'information 

Recapitulation of amendments to article 4 of the 
draft convention on freedom of information 

Recapitulation des amendements a !'article 4 
du projet de convention relatif a Ia Iiberte 
de !'information 

A/C.J/474/ Add.l Australia: amendment to the United Kingdom 
amendments to article 4 of the draft conven
tion on freedom of information 

A/C.l/475 

A/C.3/476 

A/C.3/477 

AIC.314781 

A/C.3/479 

Australie: amendement aux amendements du 
Royaume-Uni a !'article 4 du projet de con
vention relatif a Ia liberte de !'information 

Recapitulation of amendments to articles 5, 6 
and 7 of the draft convention on freedom 
of information 

Recapitulation des amendements aux articles 
5, 6 et 7 du projet de convention relatif a 
Ia liberte de !'information 

Recapitulation of amendments to articles 9 and 
10 of the draft convention on freedom of 
information 

Recapitulation des amendements aux articles 
9 et 10 du projet de convention relatif a Ia 
liberte de !'information 

Recapitulation of amendments to articles 11, 
12, 13 and 14 of the draft convention on 
freedom of information 

Recapitulation des amendements aux articles 
11, 12, 13 et 14 du projet de convention 
relatif a Ia liberte de !'information 

United Kingdom: additional article for inser
tion between articles 13 and 14 of the draft 
convention on freedom of information 

Royaume-Uni: article additionnel a inserer 
entre les articles 13 et 14 du projet de con
vention relatif a Ia liberte de l'information7 

France and Mexico: joint amendment to 
article 9 of the draft convention on the 
gathering and international transmission of 
news 

France et Mexique: amen dement commun a 
!'article 9 du projet de convention relatif a 
l'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a !'autre 

No. of Page 
agenda item 

Nos des points Pages 
del'ordredu 

jour 

5(26) 

5 (26) 36 

5(26) 38 

5(26) 40 

5(26) 41 

5(26) 42 

5(26) 42 

5(26) 43 

5(26) 43 

5(26) 44 

5(26) 44 

Other disposition 
of document 

.1 utt·e s indications 
relatives au.'!." 

documents 

Reproduced in the sum
mary records, page 173 

Reproduit dans les comp
tes rendus analytiques, 
page 173 

7 This document replaces A/C.3/464. 7 Ce document remplace le document A/C.3/464. 
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Document No. 

Numerosdes 
documents 

NC.J/480 

A/c.l/481 

A/C.3/482 

A/C.3/483 

A/C.J/484 

A/C.J/485 

A/C.J/486 and 
Corr.1 

A/C.3/487 

A/C.3/488 

A/C.3/489 

A/C.3/490 

Title 

Titres 

Text of the articles of the draft convention on 
the international transmission of news and 
the right of correction adopted by the Com
mittee as at 25 April 1949 

Texte, en date du 25 avril 1949, des articles 
du projet de convention relatif a Ia trans
mission internationale des informations et au 
droit de rectification adoptes par Ia Commis
sion 

Amendments to the joint amendment of France 
and Mexico (A/C.3/479) 

Amendements a l'amendement commun de Ia 
France et du Mexique (A/C.3/479) 

France and Mexico: joint draft resolution con• 
cerning the · publication of communiques 

France et Mexique: pro jet commun de reso
lution relatif a Ia publication de communiques 

Egypt: amendment to the United States amend
ment (A/C.3/437) to article 15 of the draft 
convention on the gathering and international 
transmission of news 

Egypte: amendement a l'amendement des Etats
Unis (A/C.3/437) a !'article 15 du projet 
de convention relatif a l'acces aux informa
tions et a leur transmission d'un pays a 
!'autre 

Note by the Secretary-General on articles 12 
and 14 as adopted by the Committee 
(A/C.3/480) 

Note du Secretaire general sur les articles 12 et 
14 adoptes par Ia Commission (A/C.3/480) 

Memorandum by the Secretary-General con
cerning the resolutions set forth in the Final 
Act of the United Nations Conference on 
Freedom of Information 

Note du Secretaire general au sujet des reso
lutions figurant dans I' Acte final de Ia Con
ference des Nations Unies sur Ia liberte de 
!'information 

Draft convention on the international transmis
sion of news and the right of correction 

Projet de convention relatif a la transmiSSIOn 
internationale des informations et au droit 
de rectification 

Netherlands: text proposed for articles 22 and 
23 of the draft convention on the inter
national transmission of news and the right 
of correction 

Pays-Bas: texte propose pour les articles 22 
et 23 du projet de convention relatif a 1a 
transmission internationale des informations 
et au droit de rectification 

Note by the Secretary-General on article 18 (b) 
of the draft convention on the international 
transmission of news and the right of cor
rection 

Note du Secretaire general au sujet du para
graphe b de !'article 18 du projet de con
vention relatif a Ia transmission internationale 
des informations et au droit de rectification 

Netherlands:· title of the amalgamated draft 
convention 

Pays-Bas: titre des pro jets de convention fu
sionnes 

Chile: amendment to the Mexican amendment 
(A/C.3/417) to article 1 of the draft con
vention on freedom of information 

Chili: amendement a l'amendement du Mexique 
(A/C.J/417) a !'article premier du projet de 
convention relatif a Ia Iiberte de !'information 

xi 

No. of Page 
agenda item 

Nos des points Pages 
de l' ordre du 

iour 

5(26) 45 

5(26) 

5(26) so 

5(26) so 

5(26) so 

5(26) 51 

5(26) 

5(26) 55 

5(26) 55 

5(26) 56 

5(26) 

Other disposition 
of document 

Autres indications 
relatives au;r 

documents 

Mimeographed document 
only 

Document mimeographie 
seulement 

See A/C.3/496 

Voir A/C.3/496 

Reproduced in the sum
mary records, page 278 

Reprodnit dans les comp
tes rendus analytiques, 
page 278 



Document No. Title 

Numeros des Titres 
documents 

A/C.3/491 Lebanon: amendment to article 1 of the draft 

A/C.3/492 

A/C.3/493 

A/C.3/494 

A/C.3/495 

convention on freedom of information 

Liban : amen dement a !'article premier du 
projet de convention relatif a Ia liberte de 
!'information 

United Kingdom: amendments to tl1e amend
ments submitted by Egypt ( A/C.3/ 463) 

Royaume-Uni: amendements aux amenclements 
presentes par l'Egypte (A/C.3/463) 

Letter elated 2 May 1949 from the President 
of the General Assembly addressed to the 
Chairman of the Third Committee 

Lettre en date du 2 mai 1949 adressee au 
President de Ia Troisieme Commission par 
Ie President de I' Assemblee generale 

Netherlands: additional paragraph proposed for 
article 2 of the draft convention on freedom 
of information 

Pays-Bas: paragraphe adclitionnel a inserer 
clans !'article 2 du projet de convention relatif 
a Ia Jiberte de !'information 

United Kingdom: draft resolution concerning 
the draft convention on the international 
transmission of news and the right of cor
rection 

Royaume-Uni: projet de resolution au sujet 
clu projet de convention relatif a Ia trans
mission internationale des informations et 
au droit de rectification 

A/C.3/495/Rev.l United Kingdom: revised draft resolution 

Royaume-Uni: projet revise de resolution 

A/C.3/496 Report of Sub-Committee 5 

Rapport de Ia Sons-Commission 5 

A/C.3/496/A.dd.l Addendum to the report of Sub-Committee S 

A/C.3/497 

A/C.3/498 

A/C.3/499 

A/C.3/5QOS 

Addendum au rapport de Ia Sons-Commission 5 

Draft resolution submitted by the Secretary
General on resolution 9 set forth in the 
Final Act of the United Nations Conference 
on Freedom of Information 

Projet de resolution, presente par Ie Secretaire 
general, relatif a Ia resolution 9 de I' Acte 
final de Ia Conference des Nations Unies sur 
Ia liberte de !'information 

.:-.Jetherlancls: procedural proposal 

Pays-Bas: proposition de procedure 

Saudi Arabia : amendment to the procedural 
proposal submitted by the Netherlands 
(A/C.3/498) 

Arabie saoudite: amendement a Ia proposition 
de procedure presentee par les Pays-Bas 
(A/C.3/498) 

Netherlands: procedural proposal (A/C.3/498) 
as amended by the United Kingdom 

A/C.3/SOO/Rev.l8 Pays-Bas: proposition de procedure (A/C.3/ 
498) amendee par le Royaume-Uni 

A/C.J/501 United Kingdom: procedural proposal sub
mitted as an alternative to the Netherlands 
proposal (A/C.3/500) 

Royaume-Uni: proposition de procedure sou
mise comme variante a Ia proposition des 
Pays-Bas (A/C.J/500/Rev.l) 

No. of 
agenda item 

Nos des points 
de l'ordre du 

jour 

5(26) 

5(26) 

5 (26) 

5 (26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

5(26) 

Page 

Pages 

56 

57 

57 

58 

59 

74 

76 

77 

77 

77 

78 

Other disPosition 
of document 

Autres indications 
relatives aux 

documents 

Mimeographed document 
only 

Document mimeographie 
seulement 

Reproduced in the sum
mary records, page 311 

Reproduit dans les comp
tes rendus analytiques, 
page 311 

s Rev.! in French only. 8 Rev.! en fran~ais seulement. 
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Document No. Title 

Numeros des Titres 
documents 

A/C.3/502 Colombia, France, Mexico, Peru, United King-
dom and United States of America: joint 
amendments to articles IX, X and XII of 
the draft convention on the international 
transmission of news and the right of cor
rection 

A/C.3/503 

A/C.3/504 

A/C.3/505 

A/C.3/506 

A/C.3/507 

A/C.3/508 

Colombie, Etats-Unis d'Amerique, France, 
Mexique, Peron et Royaume-Uni: amende
ments communs aux articles IX, X et XII 
du projet de convention relati£ a Ia trans
mission internationale des informations et au 
droit de rectification 

India: procedural proposal 

In de : proposition de procedure 

Brazil : procedural proposal 

Bresil : proposition de procedure 

Union of Soviet Socialist Republics: amend
ments to the draft convention on freedom 
of information 

Union des Republiques socialistes sovietiques: 
amendements au projet de convention relatif 
a Ia liberte de !'information 

India: amendment to article X of the draft 
convention on the international transmission 
of news and the right of correction 

Inde: amendement a !'article X du projet de 
convention relatif a Ia transmission inter
nationale des informations et au droit de 
rectification 

Afghanistan: amendment to the text proposed 
(A/C.3/502) for paragraph 8 of article XII 
of the dri..ft convention on the international 
transmission of news and the right of cor
rection 

Afghanistan: amendement au texte propose 
(A/C.3/502) pour le paragraphe 8 de !'ar
ticle XII du projet de convention relatif a Ia 
transmission internationale des informations 
et au droit de rectification 

India : amendment to the text proposed 
(A/C.3/502) for paragraph 8 of article XII 
of the draft convention on the international 
transmission of news and the right of cor
rection 

Inde: amendement au texte propose (A/C.3/ 
502) pour le paragraphe 8 de !'article XII 
du projet de convention relatif a Ia trans
mission internationale des informations et au 
droit de rectification 

A/C.3/509/Rev.l9 Belgium: amendment to paragraph 1 of article 
X of the draft convention on the international 
transmission of news and the right of cor
rection 

A/C.3/5099 

A/C.3/51010 

A/C.3/510 et 
CorrJ10 

Belgique: amen dement au premier paragraphe 
de !'article X du projet de convention relatif 
a Ia transmission internationale des informa
tions et au droit de rectification 

Statement made at the 220th meeting by 
Mr. Kayser, representative of France, con
cerning articles IX, X and XII of the draft 
convention on the international transmission 
of news and the right of correction 

Declaration faite a Ia 22Deme seance par 
M. Kayser, representant de Ia France, sur 
les articles IX, X et XII du projet de con
vention relatif a Ia transmission internationale 
des informations et au droit de rectification 

No. of 
agenda item 

Nos des points 
de l'ordre du 

jour 

5 (26) 

5(26) 

5 (26) 

5(26) 

5 (26) 

5(26) 

5(26) 

5 (26) 

5(26) 

Page 

Pages 

78 

79 

79 

80 

82 

82 

82 

Other disposition 
of document 

Autres indications 
relatives aux 
documents 

Reproduced in the sum
mary records, page 367 

Reproduit dans les comp
tes rendus analytiques, 
page 367 

Reproduced in the sum
mary records, pag-e 367 

Reproduit dans les comp
tes rendus analytiques, 
page 367 

9 Rev.l in English only. 
10 Corr.l in French only. 

9 Rev.l en anglais seulement. 
1° Corr.l en fran~ais seulement. 
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Document No. 

Numerosdes 
documents 

A/C.3/511 

A/C.3/512 

A/C.3/513 

A/C.3/514 

A/C.3/515 

A/C.3/516 

A/C.3/517 and 
Corr.l 

Title 

Titres 

United States of America: draft resolution on 
the resolutions contained in the Final Act of 
the United Nations Conference on Freedom 
of Information 

Etats-Unis d' Amerique: pro jet de resolution 
relatif aux resolutions figurant dans I' Acte 
final de Ia Conference des Nations Unies sur 
Ia liberte de !'information 

Lebanon and United States of America: joint 
amendment to article VI of the draft conven
tion on the international transmission of news 
and the right of correction 

Etats-Unis d' Amerique et Liban: amen dement 
conjoint a !'article VI du projet de con
vention relatif a Ia transmission internationale 
des informations et au droit de rectification 

Poland: draft resolution concerning refugees 
and displaced persons 

Pologne: pro jet de resolution relati£ aux refu
gies et aux personnes deplacees 

Uruguay: proposals concerning refugees and 
displaced persons 

Uruguay: propositions relatives aux refugies 
et aux personnes deplacees 

Australia: draft resolution concerning the draft 
resolution submitted by Lebanon (A/C.3/408/ 
Rev.l) 

Australie: pro jet de resolution relatif au pro jet 
de resolution du Liban (A/C.3/408/Rev.l) 

France: amendment to the draft resolution 
submitted by Lebanon (A/C.3/408/Rev.l) 

France: amendement au projet de resolution du 
Liban (A/C.3/408/Rev.l) 

Draft resolution concerning refugees and dis
placed persons 

Projet de resolution relatif aux refugies et 
aux personnes deplacees 

No.of Page 
agenda item 

Nos des points Pages 
de fordredu 

jour 

5(26) 86 

5(26) 87 

10(51) 

10(51) 

2(11) 

2(11) 87 

10 (51) 

Other disposition 
of document 

Autres indications 
relatives aux 
documents 

Text identical with that 
of A/88311 

Texte identique a celui 
de A/88311 

Mimeographed document 
only12 

Document mimeographie 
seulement12 

Reproduced in the sum
mary records, page 427 

Reproduit dans les comp
tes rendus analytiques, 
page 427 

Mimeographed document 
only13 

Document mimeographie 
seulement13 -

11 See Official Records of the third session of the 
General Assembly, Part II, Annexes to the plenary meet
ings, page 101. 

n Voir les Documents officiels de Ia troisieme session 
de l' Assemblee generate, Deuxieme partie, Annexes aux 
seances plenieres, page 101. 

12 Paragraph 1 of this text is reproduced in the sum
mary records, page 465. 

13 This document was erroneously distributed as 
A/C.3/518. 

12 Le premier paragraphe de ce texte a ete reproduit 
dans les comptes rendus analytiques, page 465. 

13 Ce document a ete distribue par erreur sous Ia cote 
A/C.3/518. 
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Dooum.ents reproduced or listed in this volume classified by items of the agenda 
of the third session of the General Assembly 

Dooum.ents reproduits on signales dans le present volume classes d'apres le point 
de l'ordre du jour de Ia troisieme session de l'Assemblee generale 

No. of 
agenda item 

Nodupoint 
defordre 
dujour 

2 (11) 

5 (26) 

10 (51) 

Item of the agenda 

Point de fordre du jour 

Report of the Economic and Social Council 
Rapport du Conseil economique et social 

Freedom of information: report of the Economic 
and Social Council 

Liberte de !'information: rapport du Conseil 
economique et social 

Refugees and displaced persons : 
(a) Problem of refugees and displaced persons : 

item proposed by Poland 
(b) Repatriation, resettlement and immigration 

of refugees and displaced persons: report of 
the Economic and Social Council 

Refugies et personnes deplacees : 
a) Problemes des refugies et personnes depla

cees : point propose par Ia Pologne 
b) Rapatriement, reinstallation et immigration 

des refugies et personnes deplacees : rapport 
du Conseil economique et social 

Documents 

Documents 

A/C.3/408/Rev.l, A/C.3/515, A/C.3/516 

A/C.3/412, A/C.3/414, A/C.3/415, A/C.3/416, 
A/C.3/417, A/C.3/418, A/C.3/419/Rev.l, 
A/C.3/420, A/C.3/421, A/C.3/422, A/C.3/423, 
A/C.3/424, A/C.3/425/Corr.l and Corr.zu, 
A/C.3/426, A/C.3/427, A/C.3/428, A/C.3/429, 
A/C.3/430, A/C.3/431 and Add.l, A/C.3/43l/ 
Corr.l, A/C.3/432, Add.l and Add.2, A/C.3/433, 
A/C.3/434, A/C.3/435 and Corr.l, A/C.3/436, 
A/C.3/437, A/C.3/438, A/C.3/439, A/C.3/440, 
A/C.3/441, A/C.3/442 and Corr.l, A/C.3/444, 
A/C.3/445, A/C.3/446 and Corr.l 1 5, A/C.3/446/ 
Add.!, A/C.3/447, A/C.3/450, A/C.3/452, 
A/C.3/453, A/C.3/454 and Corr.l 15, A/C.3/455, 
A/C.3/456, A/C.3/457, A/C.3/458, A/C.3/459, 
A/C.3/460, A/C.3/461, A/C.3/462, A/C.3/463, 
A/C.3/464, A/C.3/465, A/C.3/465/Rev.l, 
A/C.3/466, A/C.3/467, A/C.3/468, A/C.3/469, 
A/C.3/470, A/C.3/470/Rev.l, A/C.3/471, 
A/C.3/472, A/C.3/473, A/C.3/474, A/C.3/474/ 
Add.l, A/C.3/475, A/C.3/476, A/C.3!477, 
A/C.3/478, A/C.3/479, A/C.3/480, A/C.3/481, 
A/C.3/482, A/C.3/483, A/C.3/484, A/C.3/485, 
A/C.3/486 and Corr.l, A/C.3/487, A/C.3/488, 
A/C.3/489, A/C.3/490, A/C.3/491, A/C.3/492, 
A/C.3/494, A/C.3/495, A/C.3/495/Rev.l, 
A/C.3/496, A/C.3/496/Add.l, A/C.3/497, 
A/C.3/498, A/C.3/499, A/C.3/500, A/C.3/500/ 
Rev.l16, A/C.3/501, A/C.3/502, A/C.3/503, 
A/C.3/504, A/C.3/505, A/C.3/506, A/C.3/507, 
A/C.3/508, A/C.3/509, A/C.3/509/Rev.l, 
A/C.3/510, A/C.3/510 and Corr.llT, A/C.3/511, 
A/C.3/512 

A/C.3!375, A/C.3/403, A/C.3/513, A/C.3/514 

u Corr .2 in English only. 
15 Corr.l in French only. 
16 Rev.l in French only. 
u Corr.l in French only. 

14 Corr.2 en anglais seulement. 
15 Corr.l en fran,.ais seulement. 
10 Rev.l en fran,.ais seulement. 
11Corr.l en franc;ais seulement. 
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OFFICIAL RECORDS OF THE THIRD SESSION 
OF THE GENERAL ASSEMBLY, PART IT 

THffiD COMMITTEE 

ANNEXES 
TROISIEME COMMISSION 

DOCUMENTS OFFICIELS DE LA TROISIEME SESSION 
DE L' ASSEMBLEE GENERALE, DEUXIEME PARTIE 

DOCUMENT A/C.3/375 

Agenda item 10 (51) 

Report by the Secretary-General on the pro· 
gress and prospect of repatriation, resettle
ment and immigration of refugees and dis
placed persons1 

[Original text: English] 
[27 November 1948] 

The Economic and Social Council, by its resolu
tion 157 (VII) of 24 August 19482

, dealing with 
the report of the Secretary-General on the pro
gress and prospect of repatriation,. resettlement 
and immigration of refugees and d1splaced per
sons (E/816 and Add.1), requested the Secre
tary-General to transmit the report to the General 
Assembly together with '·such additional relevant 
data as may be available from the Preparatory 
Commission f~r the International Refugee Organ
ization" 

'!hat report, it should be noted, was completed 
on 15 May 1948, at which time the latest statistics 
available as to the number of persons cared for 
and maintained by the Preparatory Commission, 
the number estimated to be eligible for help from 
the Preparatory Commission but not in its camps 
and assembly centres, the number repatriated and 
resettled etc., related to 31 March 1948, i.e., the 
first ni~e months of Preparatory Commission 
operations. 

Since statistics are now available for the entire 
first fourteen months of Preparatory Commission 
operations, the Secretary-General submits the 
statistics appearing hereunder, which have been 
furnished by the International Refugee Organiza
tion. These figures will enable Member Govern
ments, in connexion with the consideration of the 
report at the third session of the General Assem
bly, to gain a more complete and detailed picture 
of the situation as to refugees and displaced per
sons coming within the jurisdiction of the Inter
national Refugee Organization as of 31 August 
1948. 

1 The present document replaces document E/816/ Add.2 
of 1 October 1948. 

2 See Resolutions adopted by the Economic and Social 
Council d~tring its seventh session, page 40. 

1 

Point 10 (51) de l'ordre du jour 

Rapport du Secretaire general sur les progres 
et les perspectives du rapatriement, de Ia 
reinstallation et de !'immigration des refu
gies et personnes deplacees1 

[Texte original en anglais] 
[27 novembre 1948] 

La ~esolution 157 (VII) du Conseil economique 
et SOCial, en date du 24 aout 19482 , qui avait trait 
au rapport du Secretaire general sur les progres 
et les perspectives du rapatriement, de la reinstalla
tion et de !'immigration des refugies et personnes 
deplacees (E/816 et Add.1), invitait le Secre
taire general a communiquer le rapport a l'Assem
blee generale accompagne "des donnees comple
mentaires pertinentes qu'il pourra se procurer 
al!pr~s d~ Ia Cof!!mission preparatoire de l'Orga
msatlon mternatwnale pour les refugies". 

II convient de noter que le rapport a ete acheve 
le 15 mai 1948 et qu'a cette epoque les dernieres 
statistiques dont on disposait en ce qui concerne 
le nombre de personnes qui recevaient de Ia Com
mission preparatoire des soins et l'entretien, celui 
des personnes que l'on estimait avoir droit a !'aide 
de cette Commission mais qui ne residaient pas 
dans les camps et les centres de rassemblement, et 
celui des rapatries et des reinstalles, etc., remon
taient au 31 mars 1948, portant done sur les neuf 
premiers mois d'exercice de Ia Commission pre
paratoire. 

Comme on dispose maintenant de statistiques 
pour les quatorze premiers mois d'exercice de Ia 
Commission preparatoire, le Secretaire general 
pn~sente ci-dessous les statistiques fournies par 
!'Organisation internationale pour les refugies. 
Ces chiffres permettront aux gouvernements des 
Etats Membres, lors de l'examen du rapport au 
cours de la troisieme session de 1' Assemblee gene
rale, de se faire une idee plus complete et plus de
taillee de la situation en ce qui concerne les 
refugies et personnes deplacees dont le sort releve 
de la competence de !'Organisation internationale 
pour les refugies a la date du 31 aout 1948. 

1 Le present texte remplace le document E/816/ Add.2, 
en date du 1er octobre 1948. 

2 Voir les Resolutions adoptees, par le Conseil econo
mique et social pendant sa septieme session, page 40. 



Table I 

IRO ASSISTANCE" 

A. SERVICES 
Refugees recetvmg IRO serv-
ices• .................... · .. · 

B. CARE AND MAINTENANCE 

1. Refugees receiving IRO care 
and maintcnanced ............ . 
(a) In IRO assembly and tran-

sit centres• .............. . 
(b) Outside IRO assembly cen-

tres .................... . 

2. Principal groups receiving IRO 
care and maintenance by country 
of citizenship, last habitual resi
dence or ethnic group' 
Poland (excluding Jews) ..... . 
Baltic countries .............. . 

Estonia .................... . 
Latvia ..................... . 
Lithuania .................. . 

Jewis?. (all countries)' ....... . 
Ukratman ................•.•. 
All other .................... . 

3. Location of refugees receiving 
IRO care and maintenance 
Austria ..................... . 

British zone .........•...... 
French zone ........•••.•••• 
United States zone •.......... 

Germany ....•..••.•.•...•..•• 
British zone •.•..••••••.•.••• 
French zone ...........•••.. 
United States zone .••.•••.••• 

Italy ......................•.. 
Middle East ................. . 
All other ................... . 

C. UNACCOMPANIED CHILDREN 
16 YEARS AND UNDER 

1. Receiving IRO care and main-
tenanc~ (included in B) ...... . 

2. Receiving IRO services (in-
cluded in A) ................ . 

Monthly 
Av,.age 

1 Ju/y-
31 Dec. 1947 

No 
returns 

691,708 

663,243 

28,465 

l81,860 
151,721 
23,592 
80,421 
47,708 

171,541 
96,893 
89,693 

37,932 
8,802 
3,239 

25,891 
582,158 
208,891 
45,066 

328,201 
30,476 
25,049 
16,093 

3,949 

No 
returns 

1948 

August 

113,148" 

562,841 

534,884 

27,957 

132,606 
127,991 
18,940 
70,000 
39,051 

133,207 
87,737 
81,300 

41,761 
11,415 
5,292 

25,054 
487,612 
164,786 
40,956 

281,870 
23,368 

h 

10,100 

1,858 

1,482 

• IRO assistance includes any combination of IRO care 
and maintenance, services for repatriation or resettlement 
legal and other protection and any other services rendered 
to refugees on an individual basis by IRO. 

b Field offices began reporting this item in April 1948. 
Figures are not yet complete. 

• Incomplete. France and Middle East not reporting. 

d All figures for care and maintenance are for the last 
day of the month. 

• Figures for the period 1 July 1947-30 June 1948 do 
not include eligible refugees in military camps in the 
British and French zones of Austria for whom IRO has 
assumed financial responsibility. Numbers involved are 
approximately 6,000 a month for the British zone and 
3,800 a month for the French zone. In addition to the 
numbers already taken over from the military, there are 
still approximately 4,000 refugees potentially eligible for 
IRO care and maintenance in military camps in the Brit
ish zone and 650 in military camps in the French zone 
whose eligibility has not yet been determined. 

r Distribution by country of citizenship, last habitual 
residence or ethnic group partly estimated. 

'Inclydes estimates of the number of Jewish refugees 
in the French zone, Germany and the Middle East for 
months in which they were reported partially or not at 
all. 

b See footnote c. 

2 

Tableau I 

AIDE FOURNIE PAR L'OIR" 

A. SERVICES 
Refugies beneficiant des ser-
vices de l'OIR• ............. . 

B. SoiNS ET ENTRETIEN 

1. Refugies recevant de 1'0 IR des 
soins et l'entretiend ........... . 
a) Se trouvant dans les cen

tres de rassemblement et de 
transit de l'OIR• .......... . 

b) En dehors des centres de 
rassemblement de I'OIR .... 

2. Principaux groupes recevant de 
I'OIR des soins et I'entretien, re
partis par nationalite juridique, 
derniere residence habituelle ou 
groupe ethnique' ............. . 
Pologne (non compris les Juifs). 
Pays baltes ................. . 

Estonie ..•.•................ 
Lettonie ................... . 
Lituanie ...................• 

Juifs (de tous pays)« ......... . 
Ukrainiens .................. . 
Tous autres ................. . 

3. Repartition des refugies recevant 
de I'OIR des soins et l'entretien 
Autriche .................... . 

Zone britannique •......•.... 
Zone fran<;aise ..•.........•. 
Zone americaine .....•.....• 

Allemagne .................. . 
Zone britannique .......... .. 
Zone fran<;aise ............. . 
Zone americaine ............ . 

Italic ....................... . 
Moyen-Orient ............... . 
Tous autres pays ........... . 

C. ENFANTS NON ACCOMPAGNES 
AGES DE 16 ANS AU PLUS 

1. Recevant de l'OIR des soins et 
l'entretien (compris sous Ia ru-
brique B) ................... . 

2. Beneficiant des services de l'OIR 
( compris sous Ia rub rique A) .. 

Moyenne 
mensuel/e 

ler jui//et-
31 decembre 

1947 

Pas de 
rapport 

691.708 

663.243 

28.465 

181.860 
151.721 
23.592 
80.421 
47.708 

171.541 
96.893 
89.693 

37.932 
8.802 
3.239 

25.891 
582.158 
208.891 
45.066 

328.201 
30.476 
25.049 
16.093 

3.949 

Pas de 
rapport 

1948 

A out 

562.841 

534.884 

27.957 

132.606 
127.991 
18.940 
70.000 
39.051 

133.207 
87.737 
81.300 

41.761 
11.415 
5.292 

25.054 
487.612 
164.786 
40.956 

281.870 
23.368 

h 

10.100 

1.858 

1.482 

• 0!1 e!ltend par ~ide fo~rnie P.ar l'OIR n'importe queUe 
combmatson de soms et d entreben, de services en vue du 
r~patriement ou de Ia reinstallation, de protection juri
dtque et autre et tous les autres services rendus aux 
refugies a titre individuel par I'OIR. 

• Les missions des camps ont commence de fournir des 
donnees ace sujet en avril 1948. Ces donnees ne sont pas 
completes. 

• Chiffre incomplet. Les bureaux de France et du 
Moyen-Orient n'ont pas fourni de donnees. 

d Tous les chiffres relatifs aux soins et a l'entretien 
sont ceux du dernier jour du mois. 

• Les chiffres concernant Ia periode comprise entre le 
1er juillet 1947 et le 30 juin 1948 ne tiennent pas compte 
des refugies ayant droit a !'aide de l'OIR qui se trouvent 
dans des camps militaires des zones britannique et fran
<;aise d'Autriche et que l'OIR a pris a sa charge. Leur 
nombre est approximativement de 6.000 par mois pour Ia 
zone britannique et de 3.800 par mois pour Ia zone 
franr;aise. En sus de ceux qui ont deja ete pris en charge 
par I'OIR, i1 se trouve encore dans les camps militaires 
de Ia zone britannique environ 4.000 refugies et dans les 
camps militaires de Ia zone franr,;aise environ 650 refugies 
en droit d'attendre de l'OIR des soins et l'entretien; les 
droits de ces refugies a une aide de l'OIR n'ont pas 
encore ete determines. 

r La repartition par nationalite juridique, derniere resi
dence habituelle ou groupe ethnique repose en partie sur 
des evaluations. 

1 Comprend les chiffres auxquels on evalue le nombre 
de refugies juifs se trouvant dans Ia zone franr,;aise 
d' Allemagne et dans le Moyen-Orient pour les mois au 
sujet desquels on ne possede que des donnees partielles. 

• Voir la note c. 



Table II 

IRQ ASSISTANCE 

UNACCOMPANIED CHILDREN RECEIVING 
IRO ASSISTANCE. 

Tableau II 

AIDE FOURNIE PAR L'OIR 

ENFANTS NON ACCOMPAGNES RECEVANT 
UNE AIDE DE L'oiR• 

Unaccompanied child,.enb ,.eceiving IRO assistance, 31 August 1948 

Enfants non accompagnesb ,.ecevant une aide de l'OIR au 31 aout 1948 

IRO area Region ou opere l'OIR 

TOTAL 

Care and maintenance 

Soins et entretien 

Services only 

Services seulement 

ToTAL (incomplete)' . . . . . . . . . . . . . . 3 340 

Austria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 458 

British zone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 606 

French zone 

United States zone ............. . 

Vienna area ................... . 

Belgium ........................ . 

Far East 

Gern,any 

British zone 

French zone 

United States zone ............. . 

Italy ............................ . 

Netherlands ..................... . 

a See footnote •, Table I. 

18 

597 

237 

22 

3 

1358 

633 

71 

654 

494 

5 

b Unaccompanied children are defined as children who 
have not yet reached their 17th birthday and who are 
living outside their country of origin or the country of 
origin of their parents ; they are not accompanied by a 
parent, close relative or legal guardian and they belong 
to one of the categories of refugees or displaced persons 
on whose account IRQ was created. 

' France and Middle East not reporting. 

3 

1858 

182 

52 

16 

114 

22 

1154 

444 

71 

639 

494 

5 

1482 

1276 

554 

2 

483 

237 

2 

204 

189 

15 

a Voir Ia note •, au tableau I. 

ToTAL (incomplet)' 

Autriche 

Zone britannique 

Zone franc;aise 

Zone americaine 

Region de Vienne 

Belgique 

Extreme-Orient 

Allemagne 

Zone britannique 

Zone franc;aise 

Zone americaine 

Ita lie 

Pays-Bas 

b Par "enfants non accompagnes" on entend les enfants 
qui n'ont pas encore atteint !'age de 17 ans et qui vivent 
en dehors de leur pays d'origine ou du pays d'origine de 
leurs parents; ils ne sont accompagnes ni par leur pere, 
ni par leur mere, ni par un proche parent, ni par un 
tuteur legitime, et ils appartiennent a l'une des categories 
de refugies ou de personnes deplacees pour lesquelles 
l'OIR a ete creee. 

'Les bureaux de France et du Moyen-Orient n'ont pas 
presente de rapport. 
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Table VII 

RESETTLEMENT 

CoUNTRY OF DESTINATION AND AREA OF DEPARTURE 

(Refugees departed from resettlement from specified IRO areas during the 
period 1 July 1947-31 August 1948) 

C011ntry 
of 

destination 

TOTAL (incomplete) • ... 236 249d 

Argentina . . . . . . . . . . . . 14 639 
Australia . . . . . . . . . . . . . 9 009 
Belgium . . . . . . . . . . . . . . 20 070 
Bolivia . . . . . . . . . . . . . . . 465 
Brazil . . . . . . . . . . . . . . . . 4 452 
Canada ............... 31 843 
Chile . . . . . . . . . . . . . . . . 1 546 
Colombia . . . . . . . . . . . . . 165 
Costa Rica . . . . . . . . . . . 76 
Cuba . .. . . .. . . . . . . . . . . 270 
Dominican Republic . . . 69 
Ecuador . . . . . . . . . . . . . . 107 
Egypt .... ..... .. .. .. . 147 
France .......•.....•. 20 784 
Guatemala . . . . . . . . . . . . 194 
Italy . . . . . . . . . . . . . . . . . 52 
Mexico . . . . . . . . . . . . . . 191 
Morocco . . . . . . . . . . . . . 320 
Netherlands . . . . . . . . . . 3 864 
New Zealand . . . . . . . . . 57 
Palestine ............. 10 295 
Panama . . . . . . . . . . . . . . 40 
Paraguay . .. .. . . . . .. . 3 254 
Peru . .. .. .. .. .. .. . . . . 1364 
Southern Rhodesia..... 39 
Sweden . . . . . . . . . . . . . . 2 139 
Switzerland . . . . . . . . . . 213 
Syria . . . . . . . . . . . . . . . . 260 
Tunisia............... 74 
Turkey . . . . . . . . . . . . . . . 558 
Union of South Africa. 184 
United Kingdom . . . . . . 75 704 
USA ................. 17 503 
Uruguay . . . . . . . . . . . . . 355 
Venezuela . . . . . . . . . . . . 7 413 
Miscellaneous• . . . . . . . . 376 
Not reported . .. . . .. . . 8 158 

9803 4201 

66 319 
7 7 
1 10 
2 3 

270 322 
2 297 840 

6 12 

3 
4 
1 

1993 1888 

2 
3 

200 3 
1 

57 26 
5 3 

2 10 
18 
6 

3 34 

3 2 
4863 591 

5 
15 22 
1 67 
3 7 

Austn"a 
Autriche 

9 017 

45 
60 
30 
9 

716 
2900 
1114 

5 
7 

26 

3 
2 

266 
5 
7 

2 
5 
7 

212 
5 

285 
4 

8 
2 324 

870 
12 
61 
24 

1099 

48 
50 
33 
32 
25 

112 
74 
13 
7 

19 
1 
9 

128 
1 

35 

11 
11 

128 
2 

8 
2 

1 
8 

49 
248 

17 
10 
16 

• Includes refugees resettled by al! a~e!lcies, un~er ~oth 
mass resettlement schemes and mdtvtdual mtgratwn. 
Refugees are reported as departed for resettlement dur
ing the month in which they leave the country or zone 
of occupation in which they have been residing. They 
may not actually have embarked during that month for 
a country of destination. 

b Analysis by zones not reported prior to October 1947. 
• Incomplete; Middle East office reported for Lebanon 

only for August 1948. 
4 Amended total; figures for France have been reduced 

by 16. 
• Includes countries in which small numbers of refugees 

have been resettled. The following countries are included: 

12 

6 737 

5 
53 
12 
33 

577 
529 

12 
3 

2 

2 

1367 

109 

96 

395 

2 

1662 
435 

7 
1 358 

20 
58 

GerftiDny 
AllemtJgne 

582 434 3 896 3 865 62360 

178 
2941 

7 738 92 331 

153 689 
17 5 343 
2 17 104 

229 
225 1005 
345 12 831 

378 27 
4 51 

4 
8 31 
6 

35 43 
2 14 
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6 6 
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46 

5 2 
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2 119 
22 
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18 
115 
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13 
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31 
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44 
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1 
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15 
4 98 
2 3112 

85 
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33 

6 27 
17 7 
17 17 
10 105 

987 
63 

2849 
23 12 
73 I 078 
56 10 940 
68 9 
20 3 
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8 
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11 100 
10 58 

53 
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13 
26 
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4243 4363 6365 
7 
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10 
1 1 
3 3 728 

14 
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86 
302 

3 
20 
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I 
6 

1674 
3 

705 
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2 
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2 9 
48 33 123 

147 
20 

1486 
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386 

5 
29 
69 

2 5 oll 
19 

416 
36 

7 
684 
116 

14 
31 

7 
6 

2 57 
2 517 14 750 

11 11976 
179 

6 3850 
16 63 
1 6838' 

Austria, Bel~ian ~ongo, British Honduras, Ceylon, 
Czechoslovakia, Chma, Denmark, East Africa, El Sal
vador, Eritrea, Ethiopia, Falkland Islands Finland 
French Equatorial Africa, Germany, Gre~ce Haiti' 
Hungary, India, Iran, Iraq, Ireland, K_enya, Latvi~, Libya: 
Ll!xembourg, Netherlands East Indtes, Newfoundland, 
Ntcaragua, Northern Rhodesia, Norway, Philippines, 
Poland, Portuguese East Africa, Saudi Arabia Siam 
Spain, Tripolitania, Tangier, Uganda, Union of Soviet 
Socialist Republics, West Indies. 

• Refugees who have gone to France on temporary 
visas. Final destination not known in all cases but most 
go to Palestine. 



Tableau VII 

REINSTALLATION 

DESTINATION ET POINT DE DEPART 

(Refugies ayant quitte certains points de rassemblement de l'OIR pendant Ia periode comprise 
entre le 1er juillet 1947 et le 31 aout 1948 en vue de leur reinstallation) 

16073 
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13 
8 536 

15 

7 
8 

234 

71 
99 

1 
6 
5 

22 

8 

2 

3 
2 

7 

7 

Middle East 
Moyen-Orient 

-~ ~ .,., 
" " .._,.._, 

3082 

1 

3 
3078 

4047 

15 
7 

2 
10 

5 

1 

1 

3986 
15 

2 
2 

8 8 

2 

5 

5 

2 

21 

2 
2 

2 
9 

2 

3 

• Ce total comprend les refugies reinstalles par tous 
les organismes, au titre des programmes de reinstallation 
collective et individuelle. Pour le recensement des refugies 
partis en vue de leur reinstallation, on a tenu compte du 
mois pendant lequel ils ont quitte le pays ou Ia zone 
d'occupation oil ils residaient. En realite, i1 se peut qu'ils 
ne se soient pas mis en route au cours de ce mois pour 
leur lieu de destination. 

b Les chiffres par zones n'ont pas ete communiques 
avant octobre 1947. 

• Ce total est incomplet; les bureaux de France et du 
Moyen-Orient n'ont pas fourni de donnees. 

d Ce total a ete modifie; les chiffres relatifs a Ia 
France ont ete reduits de 16. 

• Comprend les pays suivants, ou un nombre peu im
portant de refugies ont ete reinsta11es : Autriche, Congo 
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472 

16 
20 

9 
6 

15 
8 

10 
1 
1 

14 
4 

6 

5 
40 
4 
9 
2 

2 
5 

284 
1 
4 
6 

236 

7 
3 

4 
6 

4 

4 
8 

86 
11 

1 

8 

92 
1 

95 

13 

5 
2 
1 
9 

14 

9 

3 

1 

1 
9 
1 

26 

1134 

308 
54 
17 
5 
5 

30 
26 
4 

2 

17 

1 

3 
2 

18 
6 
3 
8 

8 

2 
7 
7 

600 

45 

11 
9 

1 

3 

5 

2 

14 

Destination 

TOTAL (incomplet)c 

Argentine 
Australie 
Belgique 
Bolivie 
Bresil 
Canada 
Chili 
Colombie 
Costa-Rica 
Cuba 
Republique Dominicaine 
Equateur 
Egypte 
France 
Guatemala 
ltalie 
Mexique 
Maroc 
Pays-Bas 
N ouvelle-lelande 
Palestine 
Panama 
Paraguay 
Perou 
Rhodesie du Sud 
Suede 
Suisse 
Syrie 
Tunisie 
Turquie 
Union Sud-Africaine 
Royaume-Uni 
Etats-Unis d' Amerique 
Uruguay 
Venezuela 
Divers• 
Non recenses 

beige, Honduras britannique, Ceylan, Tchecoslovaquie, 
Chine, Danemark, Afrique orientale, Salvador, Erithree, 
Ethiopie, iles Falkland, Finlande, Afrique-Equatoriale 
fran<;aise, Allemagne, Grece, Haiti, Hongrie, Inde, Iran, 
Irak, Irlande, Kenya, Lettonie, Libye, Luxembourg, Indes 
orientales neerlandaises, Terre-Neuve, Nicaragua, Rho
desie du Nord, Norvege, Philippines, Pologne, Afrique
Orientale portugaise, Arabie saoudite, Siam, Espagne, 
Tripolitaine, Tanger, Ouganda, Union des Republiques 
socialistes sovietiques, lndes occidentales. 

• Refugies qui se sont rendus en France avec un visa 
temporaire. Leur destination finale n'est pas connue dans 
tous les cas mais Ia majorite de ces refugies se rendent 
en Palestine. 



DOCUMENT A/C.3/408/REV.l 

Agenda item 2 (11) 

Lebanon: draft resolution concerning a gen
eral report on the world social and cultural 
situation 

[Original text: English, French] 
[ 8 December 1948] 

The General Assembly, 
Considering that the Economic and Social 

Council has been entrusted by the Charter with 
the responsibility of solving international prob
lems in the economic, social, humanitarian and 
cultural fields ; 

Considering that solutions to these problems 
can be achieved only through exhaustive studies 
in the corresponding fields ; 

Considering that the Council has already initi
ated, in the economic field, a series of general 
studies on the world economic situation which 
has been of the greatest practical use to it in 
carrying out its work, 

Requests the Secretary-General to submit to a 
later session of the Economic and Social Council 
a study and research plan drafted in co-operation 
with the specialized agencies and the non-govern
mental organizations concerned, with a view to 
the subsequent production of a general report on 
the world social and cultural situation, as also on 
its basic determining factors. 

Point 2 (11) de l'ordre dtt jour 

Lihan: pro jet de resolution relatif a un rap
port d'ensemhle sur Ia situation sociale et 
culturelle dans le monde 

[ Texte original en anglais et en fran,ais] 
[8 decembre 1948] 

L'Assemblie generate, 
C onsiderant que Ia Charte a charge le Conseil 

economique et social de resoudre les problemes 
internationaux qui se posent dans les domaines 
economique, social, humanitaire et de Ia culture 
intellectuelle ; 

c onsidera,nt que ces problemes ne peuvent etre 
resolus qu'au moyen d'etudes detaillees dans les 
domaines correspondants ; 

Considerant que le Conseil a deja inaugure dans 
le domaine economique une serie d'etudes d'en
semble sur Ia situation economique dans le monde 
qui lui a ete de Ia plus grande utilite dans Ia 
conduite de son travail, 

Invite le Secretaire general a presenter a une 
prochaine session du Conseil economique et social 
un plan d'etudes et de recherches etabli en collabo
ration avec les institutions specialisees et les orga
nisations non gouvernementales interessees, en 
vue de la production ulterieure d'un rapport d'en
semble sur la situation sociale et culturelle dans le 
monde ainsi que sur les elements essentiels qui 
la definissent. 

DOCUMENT A/C.3/419/REV.l 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to article 1 of 
the draft convention on the gathering 
and international transmission of news 
(E/1065) 

[Original text: English, Spanish] 
[9 April 1949] 

LEBANON, MEXICO and UNITED STATES OF AMER
ICA1: joint amendments to paragraph 1 (AjC.3/ 
422) 

Amend the paragraph to read as follows : 
" 'Information agency' means a Press, broad

casting or film organization, whether public or 
private, created and operating under the applica-

1 The amendment originally proposed by the Unite',! 
States (A/C.3/412) to this paragraph read as follows: 

" 'Information agency' of a Contracting State means 
any Press, radio or film organization created or organ
ized under the laws and regulations of that State, reg
ularly engaged in the collection and dissemination of 
news material, and includes Press associations, news fea
ture services, newspapers, periodicals and radio, tele
vision, facsimile and any other broadcasting organiza
tions and newsreel companies." 

Lebanon proposed during the discussion that the text 
submitted by the United States for paragraph 1 should 
be amended by the insertion of the words "public or 
private" between the words "any" and "Press" and by 
the substitution of the words "the State on the territory 
of which this organization is created" for the words 
"that State". Those amendments were reproduced in 
document NC.3/419, which is replaced by the present 
document. 
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Point 5 (26) de l'ord;e du jour 

Recapitulation des amendements a !'article 
premier du projet de convention relatif a 
l'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a l'autre (E/1065) 

[ T exte original en anglais et en espagnol] 
[9 avril 1949] 

LIBAN, MEXIQUE et ETATS-UNIS o'AMERIQUE1: 
amendements communs au paragraphe 1 (A/C.3/ 
422) 

Amender ce paragraphe comme suit : 
"'L'expression "entreprise d'information" s'ap

plique a une entreprise de presse, de radio
diffusion ou de cinema publique ou privee, creee 

1 L'amendemenf propose initialement par les Etats-Unis 
(NC.3/412) au meme paragraphe se lisait comme suit: 

"L'expression "entreprise d'information d'un Etat con
tractant" s'applique a toute entreprise de presse, de radio
diffusion ou de cinema creee ou organisee conformement 
aux lois et reglements de cet Etat, et dont l'activite 
reguliere consiste a recueillir et a repandre les documents 
d'information, aux agences d'articles, aux iournaux, aux 
periodiques, aux organisations d'emissions radiophoniques, 
de television et de telephotocopie et a toutes autres or
ganisations de radiodiffusion, ainsi qu'aux societes d'ac
tualites cinematographiques." 

Les amendements presentes oralement par le Liban au 
texte propose par les Etats-Unis pour Ie paragraphe 1 
figuraient dans le document A/C.3/419 que Je present 
document remplace et consistaient a inserer les mots 
"publique ou privee" entre les mots "entreprise" et "de 
presse" et a remplacer les mots "cet Etat" par les mots 
"l'Etat sur le territoire duquel cette entreprise est 
constituee". 



ble laws and regulations of Contracting States, 
regularly engaged in the collection and dissemina
tion of news material, and includes Press asso
ciations, news feature services, newspapers, 
periodicals and radio, television, facsimile and 
any other broadcasting organizations and news
reel companies." 

URUGUAY: amendments to paragraph 1 (A/C.3/ 
423) . 

Amend the paragraph to read as follows : 
"The term 'information agency' applies to any 

Press, radio, film, television and/ or facsimile 
organization, public or private, regularly engaged 
in the collection and dissemination, through cor
respondents, of news and/or documents for public 
information, created and organized in accordance 
with the laws and regulations of the Contracting 
Sta1e in which the central organization is domi
ciled, and whose activities must be in conformity 
with the laws and regulations of every State in 
which it operates". 

PERU: amendments to paragraph 1 (A/C.3/414) 

Replace the words "or film" by the words "film 
or television". 

Insert the words "through correspondents" 
between the words "engaged" and "in the collec
tion". 

Delete the passage beginning "and includes 
Press associations" to t!le end of the paragraph. 

Explanation of th;; amendments 

With the insertion of the word "television", 
gt•neral reference is made to all types of informa
tion agency; hence the detailed but not exhaustive 
enumeration in the last part of the paragraph be
comes superfluous. 

By proposing the insertion of the words 
"through correspondents", the Peruvian delega
tion wishes in the first place to establish a cer
tain continuity between the three basic definitions. 
In the second place, it desires to introduce a much 
needed element of personal responsibility in the 
activities of an information agency. Finally, it 
desires to secure the establishment of a basic pro
fessional standard for the activities of an infor
mation agency, thus making it necessary for every 
agency to operate only on the basis of comeetent 
and reliable personnel. 
UNITED STATES OF AMERICA: amendment to para
graph 2 (A/C.3/412) 

Insert the words "of a Contracting State" be
tween the words "Correspondent" and "means" 
at the beginning of the paragraph. 
PoLAND: amendment to paragraph 3 (A/C.3/ 
416) 

Add the following after the words "for dis
semination to the public", at the end of the para
graph: 

" ... and which is neither designed nor likely 
to provoke or encourage any threat to the peace, 
breach of the peace or act of aggression, and that 
is not intended as a dissemination of false or 
distorted reports likely to injure friendly relations 
between States". 

15 

et fonctionnant conformement aux lois et regle
ments applicables des Etats contractants, et dont 
l'activite reguliere consiste a recueillir et a re
pandre les documents d'information, cette defini
tion s'appliquant notamment aux agences d'infor
mation, aux agences d'articles, aux journaux, aux 
periodiques, aux organisations d'emissions radio
phoniques, et television et de telephotocopie, et a 
toutes autres organisations de radiodiffusion, ainsi 
qu'aux societes d'actualites cinematographiques." 
URUGUAY: amendements auparagraphe 1 (A/C.3/ 
423) 

Amender ce paragraphe comme suit : 
"L'expression "agence d'information" s'ap

plique a toute entreprise de presse, de radio
diffusion, de cinematographic, de television et/ou 
de telephotocopie, publique ou privee - dont 
l'activite reguliere consiste a recueillir et a re
pandre, par l'intermediaire de correspondants, des 
nouvelles et/ou des documents destines a !'infor
mation publique, - creee et organisee conforme
ment aux lois et reglements de l'Etat contractant 
sur le territoire duquel se trouve le siege central 
de l'agence, et dont l'activite doit se conformer 
aux lois et reglements de chacun des Etats sur le 
territoire desquels elle s'exerce." 
P:ERou: amendements au paragraphe 1 (A/C.3/ 
414) 

Remplacer les mots "ou le cinema", a Ia 
deuxieme ligne par les mots "de cinema ou de 
television". 

Inserer les mots "par l'intermediaire de corres
pondants" entre "repandre" et "les documents". 

Supprimer Ia fin du paragraphe a partir des 
mots "cette definition". 

Explication des amendements 

En ajoutant les mots "de television", on vise 
d'une maniere generale toutes les categories d'en
treprises d'information, ce qui rend superflue 
I' enumeration detaillee mais non complete qui 
figure dans le dernier membre de phrase. 

En ajoutant les mots "par l'intermediaire de 
correspondants", Ia delegation du Perou desire 
d'abord etablir une certaine continuite entre ces 
trois definitions fondamentales. En deuxieme lieu, 
elle vise a introduire un element, tres necessaire, 
de responsabilite personnelle dans les activites 
d'une entreprise d'information. Enfin, elle cherche 
a fixer une norme professionnelle fondamentale 
aux activites des entreprises d'information, ce qui 
obligera chaque entreprise a n'utiliser qu'un per
sonnel competent et sur. 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE: amendement au para
graphe 2 (A/C.3/412) 

Ajouter les mots "d'un Etat contractant" entre 
"correspondant" et "s'applique", au debut du 
paragraphe. 
PoLOGNE: amendement au paragraphe 3 (A/C.3/ 
416) 

Ajouter le texte suivant a Ia fin du paragraphe, 
apres les mots "qui sont destines a etre repandus 
dans le public" : 

". . . et qui ne vi sent pas ou ne sont pas de 
nature a provoquer ou a encourager une menace 
contre Ia paix, une rupture de Ia paix ou un acte 
d'agression, ni a repandre des nouvelles fausses 
ou deformees susceptibles de nuire aux relations 
d'amitie entre les Etats." 



PERU: amendments to paragraph 3 (A/C.3/415) 

Amend the paragraph to read as follows : 
"'News material' means all those facts of infor

mation or authentic opinion for dissemination to. 
the public." 

Explanation of the amendments 

The definition as it stands is logically defective, 
for it is invalid to include in the definiens the 
terms of the definiendum. The Peruvian delega
tion feels that it is more accurate to define "news 
material" as "facts of information or opinion". 

The Peruvian delegation feels that all the opin
ions reported should be authentic in order to avoid 
the undesirable reporting of baseless rumours or 
malicious and anonymous propaganda. 

The phrase "and whether visual or auditory" 
seems to add nothing to the text and, on the other 
hand, to be rather limitative, for it is well known 
that news material could be disseminated through 
other media, to wit, publications in Braille, widely 
used for the blind. 

NETHERLANDS : oral amendment to paragraph 3 

Delete the word "news" between the words 
"all" and "material". 

Note: The Australian delegation subsequently 
submitted an amendment to article 1, in conse
quence of its amendment to article 7. For the text 
of this amendment, see document A/C.3/440. 

P:ERou: amendements au paragraphe 3 (A/C.3/ 
415) 

Amender ce paragraphe comme suit: 
"L'expression "documents d'information" s'ap

plique a toutes informations proprement dites ou 
opinions authentiques qui sont destinees a etrc 
repandues dans le public." 

Explication des amendements 

Sous sa forme actuelle, !a definition est de
fectueuse au point de vue logique; en effet, on ne 
peut inclure dans !a definition le terme a definir. 
La delegation peruvienne estime qu'il est plus 
exact de dire que les "documents d'information" 
sont des "informations proprement dites ou des 
opinions". 

La delegation peruvienne estime que toutes les 
opinions publiees devraient etre authentiques afin 
d'eviter la publication de rumeurs non fondees ou 
une propagande malveillante et anonyme. 

II semble que !a phrase "qu'ils soient d'ordre 
visuel ou auditif" n'ajoute rien au texte; d'autre 
part, elle est limitative car on n'ignore pas que les 
documents d'information peuvent etre repandus 
par d'autres moyens tels que les publications en 
Braille, frequemment employees a !'usage des 
aveugles. 
PAYS-BAs: amendement presente oralement au 
paragraphe 3 

Supprimer les mots "d'information" entre "do
cuments" et "qu'ils portent". 

Nate: La delegation australienne a soumis ulte
rieurement un amendement a l'article 1, a la suite 
des modifications qu'elle proposait a !'article 7. 
Cet amendement figure dans le document A/C.3/ 
440. 

DOCUMENT A/ C.3/424 

Agenda item 5 (26) 

Mexico: amendment to paragraph 2 of article 
I of the draft convention on the gather
ing and international transmission of news 
(E/1065) 

[Original text: English] 
[8 April 1949] 

The following passage, the latter part of which 
incorporates the suggestions made by the repre
sentative of the United States1

, should be added 
at the end of paragraph 2 : 

". . . provided, however, that no contracting 
State shall be obliged to consider any of its own 
nationals as a foreign correspondent under the 
terms of this Convention; and provided, further, 
that the guarantees afforded to information agen
cies under this Convention shall not be impaired 
thereby". 

1 See 0 [ficial Records of the third session of the Gen
eral Assembly, Part II, Third Committee, 183rd meeting, 
page 18. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Mexique: amendement au paragraphe 2 de 
l'article premier du projet de convention 
relatif a l'aeces aux informations et a leur 
transmission d'un pays a l'autre (E/1065) 

[ Texte original en anglais J 
[8 avril1949] 

Ajouter a Ia fin du paragraphe Ie texte suivant 
dont la derniere partie comprend les suggestions 
faites par Ie representant des Etats-Unis1

: 

" ... sous reserve toutefois qu'aucun Etat con
tractant ne soit tenu de considerer l'un quelconque 
de ses propres ressortissants comme correspondant 
etranger aux termes de la presente convention; 
sous reserve en outre que les garanties accordees 
aux agences d'information en vertu de la presente 
convention ne soient pas affectt~es." 

1 Voir les Documents officiels de Ia troisieme session de 
l'Assemblee generale, deuxieme partie, Troisieme Com
missitm, 183eme seance, page 18. 



DOCUMENT A/C.3/425, CORR.l 
AND CORR.2 

Agenda item 5 (26) 

France: amendments to the draft convention 
on the gathering and international trans· 
mission of news (E/1065) 

[Original text: French 1 
[8 April 1949] 

1. Preamble. Insert the following text before 
the words "Having resolved"1

: 

"Considering the danger to the maintenance of 
friendly relations between peoples and to the pres
ervation of peace presented by the publication of 
inaccurate reports ; 

"Considering that at its second session, the 
General Assembly of the United Nations recom
mended the adoption of measures designed to 
combat the dissemination of false or distorted 
reports likely to injure friendly relations between 
States2

; 

"Considering, however, that it is not at present 
possible to institute on the international level a 
procedure for verifying the accuracy of a report 
such as might lead to the imposition of penalties 
for the publication of false or distorted reports; 

"Considering, moreover, that to prevent the 
publication of news of this nature or to reduce 
its pernicious effects it is above all necessary to 
sharpen the sense of responsibility of those reg
ularly engaged in the spreading of news and to 
promote a wide circul<>Jion of news; 

"Considering that an effective means to this 
end is tc give the States directly affected by a 
report which they consider false or distorted and 
which is spread by an organ of information the 
possibility of ensuring commensurate publicity 
for their corrections or replies; 

"Considering that the legislation of all States 
does not provide for the right of a reply of which 
the nationals of foreign governments may avail 
themselves, and that it is therefore opportune to 
institute on the international level a right of cor
rection". 

2. Insert the following text after article 9 of 
the draft convention3 

: 

"SECTION II: INSTITUTION OF AN INTERNA

TIONAL RIGHT OF CORRECTION 

"Article A 
"For the purposes of section II of the present 

Convention : 
"1. 'Information enterprise' means a Press or 

radio organization, whether public or private, reg
ularly engaged in the collection and dissemination 
of news, and includes Press associations, news 

1 This text is a slightly modified reproduction of the 
preamble to the draft convention on the institution of an 
international right of correction (E/1065). 

2 See 0 jficial Records of the second session of the Gen
eral Assembly, Resolutions, No. 127 (II). 

3 Articles B, C, D and E correspond, with some varia
tions, to articles 1, 2, 3 and 4 of the draft convention on 
the institution of an international right of correction (E/ 
1065). 
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DOCUMENT A/C.'3/425 ET CORR.l 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

France: amendements au projet de conven· 
tion relatif a l'acces aux informations et a 
leur transmission d'un pays a l'autre (E/ 
1065) 

[Texte original en franr;ais] 
[8 avril 1949] 

1. Pn?ambule. - Avant les mots "Apres avoir 
decide", inserer le texte suivant1 : 

"C onsiderant par ailleurs le danger que presente 
la publication de nouvelles inexactes pour le main
tien de la bonne entente entre les peuples et la 
sauvegarde de la paix; 

"Considerant que, lors de sa deuxieme session, 
l'Assemblee generale des Nations Unies a recom
mande !'adoption de mesures ayant pour objet de 
lutter contre la diffusion d'informations fausses 
OU deformees de nature a nuire atLX bons rapports 
entre Etats2 ; 

"Considerant toutefois, qu'il n'est pas possible 
actuellement d'instituer sur le plan international 
une procedure de controle de !'exactitude d'une 
information pouvant aboutir a la repression penale 
de la publication d'informations fausses ou 
deformees; 

"Considerant au surplus que, pour prevenir la 
publication d'informations de cette nature ou pour 
en reduire les effets pernicieux, il est avant tout 
necessaire d'aviser le sens de la responsabilite de 
ceux qui font profession de repandre les informa
tions dans le public et de favoriser l'abondante 
circulation des nouvelles; 

"Considerant qu'un moyen efficace d'y parvenir 
consiste a donner aux Etats directement affectes 
par une information qu'ils estiment fausse ou 
deformee, et qui est repandue par un organe 
d'information, la possibilite d'assurer a leurs rec
tifications ou a leurs reponses une publicite 
appropriee ; 

"Considerant que la legislation de tousles Etats 
ne prevoit pas de droit de reponse dont puissent se 
prevaloir les ressortissants des gouvernements 
etrangers, et qu'il est done opportun d'instituer 
sur le plan international un droit de rectifica
tion." 

2. Apres l'article 9 du projet de convention, 
inserer le texte suivant3 

: 

"SECTION II: Du DROIT DE RECTIFICATION EN 
MATIERE INTERNATIONAL£ 

"Article A 

"Aux fins de la section II de la presente 
Convention : 

''1. L'expression "entreprise d'information" 
s'applique a une entreprise de presse ou de radio
diffusion, publique ou privee, dont l'activite 
reguliere consiste a recueillir et a repandre des 

1 Ce texte reproduit, avec certaines modifications, le 
preambule du projet de convention relatif a !'institution 
du droit de rectification en matiere internationale 
(E/1065). 

2 Voir les Documents officiels de la deuxieme session de 
l'Assemblee generale, Resolutions, n• 127 (II). 

3 Les articles B, C, D et E reproduisent, avec certaines 
modifications, les articles 1, 2, 3 et 4 du projet de con· 
vention relatif a !'institution du droit de rectification en 
matiere internationale (E/1065). 



feature services, newspapers, periodicals and radio 
and television organizations ; 

"2. 'Correspondent' means an individual reg
ularly engaged in the collection and reporting of 
news. 
"Article B 

"In cases where a Contracting State alleges that 
news reports capable of injuring its relations with 
other States transmitted from one country to 
another by correspondents or news agencies and 
disseminated abroad are false or distorted, it may 
submit its version of the facts (hereinafter called 
communique) to the Contracting States within 
whose territories such reports have been published 
in one or more newspapers or periodicals or dis
seminated by radio. Such communique may be 
issued only with respect to news reports and must 
be without comment or expression of opinion. It 
should not be longer than is necessary to correct 
the misstatement and must be accompanied by a 
verbatim text of the report published or dissemi
nated, and by evidence that the report objected to 
has been transmitted from one country to another 
by a correspondent or by a news agency. 

"Article C 
"1. Within five days from the date of receiving 

a communique transmitted in accordance with the 
provisions of article B, every Contracting State, 
whatever its opinion concerning the facts in ques
tion, shall transmit the communique to the news 
enterprises operating in its territory through the 
channels customarily used for transmission, with 
a view to publication, of news concerning interna
tional affairs. 

"2. In the event of the failure of any Contract
ing State to discharge its obligation under this 
article with respect to the communiques of another 
Contracting State, the latter may discharge, on 
the basis of reciprocity, its obligation with respect 
to any communiques thereafter submitted to it by 
the defaulting State. 

"Article D 
"If any of the Contracting States to which a 

communique has been transmitted in accordance 
with article B fails to fulfil, within the prescribed 
time limit, the obligations laid down in Article C, 
the Contracting State exercising the right of 
correction may submit the said communique} to
gether with a verbatim text of the report as 
published, to the Secretary-General of the United 
Nations and shall at the same time notify the 
State complained against that it is doing so. Such 
State may, within five clear days after receiving 
such notice, submit its comments to the Secretary
General, but such comments shall relate only to 
the allegation that it has failed to fulfil its obliga
tions under article B. The Secretary-General shall 
in any event, within ten clear days after receiving 
the communique} give appropriate publicity to the 
original report, the communique and the com
ments, if any, submitted to him by the State com
plained against. 

informations; cette definition s'applique notam
ment aux agences d'information, aux agences 
d'articles, aux journaux, aux periodiques et aux 
organisations de radiodiffusion et de television; 

"2. Le mot "correspondant" s'applique a toute 
personne faisant profession de recueillir les infor
mations et de les faire connaitre au public. 
"Article B 

"Dans les cas ou un Etat contractant preten
drait fausses ou deformees les informations 
capables de nuire a ses relations avec d'autres 
Etats, transmises d'un pays a un autre par des 
correspondants ou des agences d'information et 
diffusees a l'etranger, cet Etat pourra soumettre 
sa version des faits ( designes ci-apres sous le 
nom de "communique") aux Etats contractants 
sur le territoire desquels ces informations ont ete 
publiees par un ou plusieurs journaux ou pe
riodiques ou diffuses par la radio. Seules des 
informations peuvent donner lieu a de tels com
muniques; ceux-ci ne devront com prendre ni com
mentaires, ni expressions d'opinion. Ils ne devront 
pas etre plus longs qu'il n'est necessaire pour 
rectifier !'inexactitude qui aurait ete commise et 
seront accompagnes du texte integral des infor
mations publiees ott diffusees et de Ia preuve que 
les informations incriminees ont ete transmises 
d'un pays a un autre par un correspondant ou par 
une agence d'information. 
"Article C 

"1. Dans les cinq jours qui suivront Ia date de 
reception d'un communique transmis conforme
ment aux dispositions de !'article B, tout Etat con
tractant, que! que soit son point de vue au sujet 
des faits en cause, devra transmettre ce commu
nique aux entreprises d'information exen;ant leur 
activite sur son territoire par les voies qu'il utilise 
habituellement pour Ia transmission en vue de leur 
publication des informations concernant les affaires 
internationales. 

"2. Au cas ou un Etat contractant ne s'acquit
terait pas des obligations qui lui incombent en 
vertu du present article a l'egard des communiques 
emanant d'un autre Etat contractant, il sera 
Ioisible a ce dernier Etat d'observer Ie principe de 
reciprocite dans !'execution de ses obligations con
cernant les communiques que lui soumettrait par 
Ia suite l'Etat qui a manque a ses engagements. 
"ArticleD 
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"Si l'un des Etats contractants auxquels un 
communique transmis, conformement a !'article 
B, ne s'acquitte pas, dans les delais prescrits, des 
obligations prevues a !'article C, l'Etat contractant 
qui exerce le droit de rectification pourra sou
mettre au Secretaire general des Nations Unies 
!edit communique, accompagne du texte in extenso 
de !'information publiee; il informera en meme 
temps de sa demarche l'Etat qui fait !'objet de sa 
plainte. Ce dernier pourra, dans Ies cinq jours 
francs qui suivront Ia date de reception de cette 
notification, presenter ses observations au Secre
taire general, a condition toutefois que lesdites 
observations se rapportent exclusivernent a !'accu
sation selon laquelle il ne se serait pas acquitte 
des obligations qui lui incombent en vertu de 
!'article C. Le Secretaire general devra en tout 
cas, dans les dix jours francs qui suivront Ia date 
de reception du communique, donner Ia publicite 
appropriee a !'information primitivement publiee, 
au communique, ainsi qu'aux observations qui 
auront pu lui etre soumises par l'Etat qui a fait 
!'objet de la plainte. 



"This paragraph shall come into force as soon 
as the General Assembly of the United Nations 
has instructed the Secretary-General to perform 
this duty. 

"Article E 

"Every Contracting State may, to the extent 
strictly limited by the exigencies of the situation, 
derogate from its obligations under the present 
Convention 

" (a) As long as a state of war or public emer
gency prevails in its own territory; 

" (b) As long as such a state prevails in the 
territory of one or other Contracting States, but 
only with regard to those States." 

3. Before article 10, insert the following title: 
"Section III: Miscellaneous provisions". 

If these amendments were adopted, the draft 
convention on the institution of an international 
right of correction would become superfluous. 

The title of the present draft convention could 
then be changed to "Draft convention on the 
gathering and international transmission of news 
and on the institution of an international right of 
correction" ; article 1 could be preceded by th~ 
heading "Section I: Gathering and international 
transmission of news"; and the words "for the 
purposes of the present Convention" in article 1, 
could be replaced by the words "for the purposes 
of section I of the present Convention". 

"Le present paragraphe entrera en vigucur des 
que l'Assemblee generale des Nations Unies aura 
donne au Secretaire generalle mandat de s'acquitter 
de cette tache. 

"Article E 

"Tout Etat contractant peut, dans une mesure 
strictement limitee par les exigences de la situa
tion, deroger aux obligations que lui impose la 
presente Convention 

"a) Tant qu'un etat de guerre ou de danger 
public existc sur son propre territoire; 

"b) Tant qu'une telle situation existe sur les 
territoires d'un ou de plusieurs Etats contractants, 
cette derogation n'etant possible qu'en ce qui con
cerne ces derniers." 

3. Avant l'article 10, inserer le titre "Section 
III: Dispositions diverses". 

Si ces amendements etaient adoptes, le projet 
de convention rela:tif a !'institution du droit de 
rectification en matiere internationale deviendrait 
sans objet. 

I1 y aurait lieu, dans ce cas, d'intituler le present 
projet de convention "Projet de convention relatif 
a l'acces aux informations, a leur transmission 
d'un pays a !'autre et a !'institution du droit de 
rectification en matiere internationale", d'inserer 
avant !'article premier le titre "Section I: De 
l'acces aux informations et de leur transmission 
d'un pays a !'autre" et, enfin, de remplacer dans 
!'article premier les mots "aux fins de la presente 
Convention" par les mots "aux fins de la section I 
de la presente Convention". 

DOCUMENT A/C.3/431 & ADD.l 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to articles 2 
and 3 of the draft convention on the gather· 
ing and international transmission of news 
(E/1065) 

Article 2 

[Original text: English, Span ish] 
[9 April 1949] 

PHILIPPINES: amendment (A/C.3/418) 

Replace the word "encourage" by the word 
"facilitate". 

PoLAND: amendment (A/C.3/433) 
At the end of the article, add the following: 
" ... except in the case of persons responsible 

for participation in fascist or nazi organizations, 
or for occupation with fascists or nazis or, lastly, 
persons known for their slanderous statements 
regarding the people of any of the Contracting 
States to whose territory they wish to proceed". 

Article 3 

MEXICO: amendment (A/C.3/417) 

Add the following paragraph to the article: 

"It is the duty of information agencies and 
foreign correspondents to report the facts, to pro
mote respect for human rights and fundamental 
freedoms without discrimination, to further inter
national understanding and co-operation and to 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements aux articles 
2 et 3 du projet de convention relatif a 
l'acces aux informations et a leur trans· 
mission d'un pays a l'autre (E/1065) 

[Texte original en anglais et en espagnol] 
[9 avri11949] 

Article 2 

PHILIPPINES: amendement (A/C.3/418) 

La modification proposce n'interesse pas le textc 
fran<;;ais. 

PoLOGNE: amendement (A/C.3/433) 

Ajouter le texte suivant a la fin de !'article: 
" ... sauf dans le cas de personnes qui ont fait 

partie d'organisations fascistes et nazies, ou qui 
ont pris part a !'occupation avec les troupes fas
cistes et nazies ou, enfin, de personnes que l'on 
sait avoir fait des declarations calomnieuses a 
l'egard des peuples des Etats contractants sur le 
territoire desquels elles desirent entrer." 

Article 3 

MEXIQUE: amendement (A/C.3/417) 

Ajouter a !'article l'alinea suivant: 

"Les agences d'information et les correspon
dants etrangers ont le devoir de faire connaitre 
les faits, d'encourager le respect des droits de 
l'homme et des libertes fondamentales sans dis
crimination, de favoriser la comprehension et la 



contribute to the maintenance of international 
peace and security. To this end, information 
agencies and correspondents benefiting by this 
Convention shall be required to accept, distribute 
and publish any corrections requested by the 
government concerned." 

PHILIPPINES: amendment (A/C.3/418) 
Replace the word "encourage" by the word 

"facilitate". 
INDIA: amendment (A/C.3j420) 

Replace the words "news, official and non
official, for all correspondents of" by the words 
"official news for all correspondents and". 
PoLAND: amendments (A/C.3/433) 

Replace the existing text by the following: 
"The Contracting States shall, in the interests 

of the dissemination of conscientious information, 
grant to telegraphic news agencies, radio com
panies and newspapers, the right of wide access 
to sources of news and to facilities for communi
cation both on their own territory and in other 
countries, within the limits compatible with the 
interests of national security. 

"They shall also elaborate necessary measures 
for ensuring the widest possible dissemination of 
really conscientious and objective information." 

collaboration entre les nations et de contribuer au 
maintien de Ia paix et de la securite internatio
nales. A cette fin, les agences d'information et les 
correspondants admis au benefice de Ia presente 
Convention seront tenus d'accepter, de commu
niquer et de publier toute rectification que pourra 
leur demander le gouvernement interesse." 
PHILIPPINES: amendement (A/C.3/418) 

Remplacer le mot "encouragera" par le mot 
"facilitera". 
INDE: amendement (A/C.3/420) 

Remplacer les mots "et non officielles pour tous 
les correspondants des" par les mots "pour tous 
les correspondants et pour les". 
PoLOGNE: amendements (A/C.3/433) 

Remplacer le texte actuel par le texte suivant: 
"En vue d'assurer Ia diffusion d'informations 

exactes, les Etats contractants accorderont aux 
agences d'informations telegraphiques, aux entre
prises de radiodiffusion et aux journaux le libre 
acces aux sources d'informations et aux moyens 
de transmission, tant dans leur propre territoire 
que dans les autres pays, dans les limites com
patibles avec leur securite nationale. 

"Ils elaboreront egalement les mesures neces
saires pour assurer la diffusion la plus large 
possible d'informations exactes et objectives." 

DOCUMENT A/C.3/432, ADD.l & ADD.2 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to articles 4, 
5 and 6 of the draft convention on the 
gathering and international transmission 
of news (E/1065) 

Article 4 

[Original text: English] 
[9 April 1949] 

UNITED STATES OF AMERICA: amendment 
(A/C.3/412) 

Insert the word "military" between the words 
"national" and "security" wherever they occur 
in this article. 
AusTRALIA: oral amendment to the above United 
States amendment 

Replace the words "national military security" 
by the words "national defence security". 

PHILIPPINES : amendment to paragraph 3 (b) 
(A/C.3/428) 

For the passage beginning "so that the corre
spondent or agency may know", to the end of the 
sub-paragraph, substitute the phrase "together 
with the notations or marks indicating the por
tions thereof that have been altered or omitted". 
PoLAND : amendments to the first sentence of the 
article (A/C.3/433) 

After the words "without censorship, editing 
or delay", add the phrase "within the limits laid 
down by the laws and regulations providing for 
national security". 

Delete the phrase beginning "provided that 
each of the Contracting States" to the end of the 
sentence. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements aux articles 
4, 5 et 6 du projet de convention relatif 
a l'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a l'autre (E/1065)-

Article 4 

[ Texte original en anglais] 
[9 avril 1949] 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE: amendement (A/C.3/ 
412) 

lnserer le mot "militaire" entre les mots "se
curite" et "nationale" toutes les fois qu'ils appa
raissent dans cet article. 
AUSTRALIE: amendement presente oralement a 
l'amendement ci-dessus des Etats-Unis 

Remplacer les mots "securite militaire natio
nale" par les mots "securite de la defense natio
nale" (national defence security). 
PHILIPPINES : amendement a !'alinea b du para
graphe 3 (A/C.3/428) 

Remplacer Ia fin de l'alinea, a partir des mots 
"afin que le correspondant", par le membre de 
phrase "avec les annotations ou les signes in
diquant les parties du texte qui ont ete modifiees 
ou supprimees". 

PoLOGNE: amendements a la premiere phrase de 
1' article (A/ C.3 /433) 

Apres les mots "sans etre soumis a Ia censure 
a une refonte des textes ou a des retards", ajoute; 
les mots "dans les limites fixees par les lois et 
reglements interessant la securite nationale". 

Supprimer la fin de la phrase, a partir des mots 
"sous reserve". 



Article 5 
LEBANON : oral amendment 

Insert the words "and information agencies" 
between the words "correspondents'' and "must 
conform". 
INDIA: amendment (A/C.3/438) 

Replace the words "seek, receive or impart in
formation or opinion" by the words "collect and 
report news material". 

Article 6 
PHILIPPINES: amendment (A/C.3j428) 

For the word "may", substitute the words 
"shall be accorded the right to". 
INDIA: amendment (A/C.3/438) 

Delete the words "and information agencies" 
at the beginning of the article. 

Article 5 
LIBAN : amendement presente oralement 

Entre les mots "les correspondants" et "doi
vent se conformer" inserer les mots "et les agences 
d'information". 
INDE: amendement (A/C.3/438) 

Remplacer les mots "de rechercher, de rece
voir, ou de repandre des informations ou des 
opinions" par les mots "de recueillir des docu
ments d'information et de les faire connaitre au 
public". 
Article 6 
PHILIPPINES: amendement (A/C.3j428) 

Remplacer le mot "pourront" par les mots 
"seront autorises a". 
INDE: amendement (A/C.3/438) 

Supprimer les mots "et les agences d'informa
tion" qui figurent au debut de !'article. 

UOCUMENT A/ C.3/436 

Agenda item 5 (26) 

Observations of the representative of the 
International Telecommunication Union 
concerning the relationship between the 
draft conventions on the gathering and 
international transmission of news and on 
freedom of information (E/1065) on the 
one hand, and the International Telecom· 
munication Convention signed at Atlantic 
City in 1947, and the Telegraph Regula· 
tions, revised at Cairo in 1938, on the 
other 

[Original text: English] 
[ 11 April 1949] 

The United Nations has recognized the Inter
national Telecommunication Union as the special
ized agency competent in its own field. 1 

Article I of the agreement between the United 
Nations and the International Telecommunication 
Union reads as follows: 

"The United Nations recognizes the Inter
national Telecommunication Union (hereinafter 
called the Union) as the specialized agency re
sponsible for taking such action as may be appro
priate under its basic instrument for the accom
plishment of the purposes set forth therein." 

Article II of the agreement gives the Inter
national Telecommunication Union the right to 
send representatives to attend meetings of the 
General Assembly of the United Nations for the 
purposes of consultation on telecommunication 
matters. In accordance with the provisions of this 
article, the Secretary-General of the International 
Telecommunication Union has requested Mr. 
Francis Colt de Wolf, the permanent representa
tive of the United States on the Administrative 
Council of the International Telecommunication 
Union, to represent the latter at the second part 
of the third session of the United Nations General 
Assembly. 

An examination of the draft convention on the 
gathering and international transmission of news 

1 See Official Records of the second session of the Gen
eral Assembly, Resolutions, No. 124 (II). 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Observations du representant de l'Union 
internationale des telecommunications au 
sujet du rapport entre les projets de con· 
vention relatif a l'acces aux informations 
et a leur transmission d'un pays a l'autre 
et relatif a Ia liberte de !'information (E/ 
1065) et Ia Convention internationale des 
telecommunications signee a Atlantic City 
en 1947 ainsi que le Reglement telegra· 
phique (revision du Caire, 1938) 

[ T exte original en anglais] 
[ 11 avril 1949] 

L'Organisation des Nations Unies a reconnu 
l'Union internationale des telecommunications en 
tant qu'institution specialisee competente dans son 
domaine1

• 

L'article I de !'accord entre !'Organisation des 
Nations Unies et l'Union internationale des tele
communications est ainsi con<;u : 

"L'Organisation des Nations Unies reconnait 
l'Union internationale des telecommunications, 
appelee ci-apres l'Union, comme !'institution spe
cialisee chargee de prendre toutes les mesures 
appropriees conformes a son acte constitutif pour 
atteindre les buts qu'elle s'est fixes dans cet acte." 

L'article II de l'accord reconnait a I'Union le 
droit d'envoyer des representants pour assister 
aux seances de l'Assemblee generale des Nations 
Unies aux fins de consultation sur les questions de 
telecommunications. Conformement aux disposi
tions de cet article, le secretaire general de l'Union 
internationale des telecommunications a prie 
M. Francis Colt de Wolf, representant permanent 
des Etats-Unis au Conseil d'administration de 
l'Union internationale des telecommunications de 
representer cette derniere a la deuxieme parti~ de 
Ia troisieme session de l'Assemblee generale de 
!'Organisation des Nations Unies. 

En examinant le projet de convention relatif 
a l'acces aux informations et a leur transmission 

1 Voir les Documents o[ficiels de la deuxieme session de 
l'Assemblee generate, Resolutions, n• 124 (II). 



and draft convention on freedom of information 
indicates that in three instances provisions of 
these draft conventions appear to conflict with 
certain provisions of the International Telecom
munication Convention and the International 
Telegraph Regulations. 

I 

Article 29 of the Atlantic City Convention, 
entitled "Stoppage of Telecommunications", reads 
as follows: 

"1. Members and associate members reserve 
the right to stop the transmission of any private 
telegram which may appear dangerous to the 
security of the State or contrary to their laws, 
to public order or to decency, provided that they 
immediately notify the office of origin of the 
stoppage of any such telegram or any part thereof, 
except when such notification may appear dan
gerous to the security of the State. 

"2. Members and associate members also re
serve the right to cut off any private telephone 
or telegraph communication which may appear 
dangerous to the security of the State or con
trary to their laws, to public order or to decency." 

Article 30 of this Convention, entitled "Sus
pension of Services", provides as follows: 

"Each member or associate member reserves 
the right to suspend the international telecommu
nication service for an indefinite time, either 
generally or only for certain relations and/or for 
certain kinds of correspondence, outgoing, in
coming or in transit, provided that it immedi
ately notifies such action to each of the other 
members and associate members through the 
medium of the general Secretariat." 

Article 4 of the draft convention on the gather
ing and international transmission of news clearly 
restricts the right of the parties to that convention 
to stop the transmission of Press telegrams and 
therefore appears to limit the freedom of action 
given to the parties to the Atlantic City Conven
tion under article 29 thereof quoted above. 

Since it appears clearly to be the desire of the 
framers of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news that gov
ernments should not stop the transmission of 
Press telegrams, except under very specific condi
tions, it is believed that a solution of the conflict 
between the two instruments could be resolved 
by an undertaking on the part of the parties to 
the convention on the gathering and international 
transmission of news not to avail themselves of 
the broader rights given to them under article 29 
of the International Telecommunication Conven
tion in so far as the transmission of Press tele
grams is concerned. It is believed, in order that 
there may be no misunderstanding on this point, 
that reference thereto should be made either in 
the body of the draft convention or in a separate 
protocol. Furthermore, the representatives of 
those countries which sign that convention should 
undertake that their governments would draw the 
particular attention of the authorities of their 
countries who are in charge of telecommunica
tions to the provisions of article 4. It is also 
believed that the Secretary-General of the United 
Nations should send a copy of the final text of the 

d'un pays a l'autre et le projet de convention sur 
1a liberte de !'information, on constate que sur 
trois points, les dispositions de ces projets de con
ventions semblent etre en contradiction avec cer
taines dispositions de la Convention internationale 
des teU~communications et le Reglement tele
graphique. 

I 

L'article 29 de la Convention d'Atlantic City, 
intitule "Arret des telecommunications" est le 
suivant: 

"1. Les membres et les membres associes se 
reservent le droit d'arreter la transmission de tout 
telegramme prive qui paraitrait dangereux pour 
la sfrrete de l'Etat ou contraire a ses lois, a l'ordre 
public ou aux bonnes mceurs, a charge d'aviser 
immediatement le bureau d'origine de l'arret total 
du telegramme ou d'une partie quelconque de 
celui-ci, sauf dans le cas ou cette notification 
paraitrait dangereuse pour la surete de l'Etat. 

"2. Les membres et les membres associes se 
reservent aussi le droit de couper toute commu
nication telegraphique ou telephonique privee qui 
peut paraitre dangereuse pour la surete de l'Etat 
ou contraire a ses lois, a l'ordre public ou aux 
bonnes mceurs." 

L'article 30 de cette Convention intitule "Sus
pension du service", est ainsi conc;u: 

"Chaque membre ou membre associe se reserve 
le droit de suspendre le service des telecommuni
cations internationales pour un temps indetermine, 
soit d'une maniere generate, soit seulement pour 
certaines relations et/ ou pour certaines natures de 
correspondances de depart, d'arrivee ou de transit, 
a charge pour lui d'en aviser immediatement 
chacun des autres membres et membres associes, 
par l'intermediaire du Secretariat gener~l." 

L'article 4 du projet de convention relati£ a 
l'acces aux informations et a leur transmission 
d'un pays a l'autre limite nettement le droit que 
les parties a cette convention ont d'arreter la 
transmission des depeches de presse et semble 
done limiter la liberte d'action que l'article 29 de 
la Convention d'Atlantic City, precedemment cite, 
accorde a ses parties. 

Comme il apparait sans equivoque que les au
teurs du projet de convention relatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays a 
l'autre desirent que les gouvernements n'arretent 
pas la transmission des depeches de presse, sauf 
dans des conditions bien determinees, l'Union 
intcrnationale des telecommunications estime que 
l'on pourrait resoudre de la maniere suivante la 
contradiction qui existe entre les deux instru
ments: les parties au pro jet de convention relatif 
a l'acces aux informations et a leur transmission 
d'un pays a l'autre s'engageraient a ne pas se 
prevaloir, en ce qui concerne la transmission des 
depeches de presse, des droits plus etendus que 
leur accorde !'article 29 de la Convention inter
nationale des telecommunications. L'Union inter
natio~ale des telecommunications croit que, pour 
eviter tout malentendu a ce sujet, cette question 
devrait etre mentionnee, soit dans le corps du 
projet de convention, soit dans un protocole dis
tinct. En outre, les representants des pays signa
taires de cette convention devraient s'engager a ce 
que leurs gouvernements at'tirent sur les disposi
tions de l'article 4 !'attention particuliere des 
autorites qui, dans leurs pays, sont responsables 
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convention on the gathering and international 
transmission of news to the Secretary-General of 
the Internatjonal Telecommunication Union in 
order that the latter may draw the attention of all 
the members of the Union to the provisions of 
this convention which particularly affect the 
Union, as well as to the aforementioned consid
erations. 

II 

Paragraph 3 of article 4 of the draft convention 
on the gathering and international transmission of 
news contains provisions concerning reimburse
ment for Press telegrams which have not been 
sent on account of censorship. These provisions 
are in conflict with the provisions of the Tele
graph Regulations. Paragraph 3 (d) of article 4 
of the draft convention provides as follows : 

" [A Contracting State shall] return the total 
telegraph charges for telegrams submitted for 
censorship, if the transmission has been delayed 
more than six hours by reason of censorship and 
the sender has cancelled the telegram before its 
transmission." 

It is believed inadvisable to include in a general 
convention on the gathering and international 
transmission of news such detailed provisions as 
that contained in article 4 concerning reimburse
ment of telegrams which have not been sent. Such 
a provision would more properly find its place 
in the Telegraph Regulations, which are to be re
vised at the fortl:-,coming International Telegraph 
and Telepho•te Conference of the International 
Tekcommunication Union which is to convene in 
Paris on 18 May 1949. From a purely practical 
point of view it should be realized that teleg~aph 
administrations use the Telegraph Regulations 
as a service manual, and it would be inadvisable, 
therefore, to have certain provisions of such regu
lations contained in other conventions. 

It is therefore recommended that, if the Gen
eral Assembly endorses the principle contained 
in article 4, paragraph 3, it should direct the 
Secretary-General of the United Nations to re
quest the Secretary-General of the International 
Telecommunication Union to bring it to the atten
tion of the above-mentioned International Tele
graph and Telephone Conference. It is further 
suggested that the members of the Assembly who 
approve of this article should request their gov
ernments to direct their representatives at the 
above-mentioned International Telegraph and 
Telephone Conference to submit proposals similar 
to that contained in paragraph 3 of article 4 for 
the consideration of the Conference. 

III 

Paragraph (c) of article 1 of the draft conven
tion on freedom of information reads as follows : 

"Each Contracting State shall secure to all its 
own nationals and to the nationals of every other 
Contracting State freedom to transmit and listen 

des services de telecommunication. L'Union inter
nationale des telecommunications estime egale
ment que le Secretaire general des Nations Unies 
devrait envoyer un exemplaire du texte definitif 
du projet de convention relatif a l'acces aux in
formations et a leur transmission d'un pays a 
!'autre au Secretaire general de l'Union internatio
nale des telecommunications afin que ce dernier 
puisse attirer !'attention de taus les membres de 
l'Union sur les dispositions de cette convention 
qui l'interessent particulierement, ainsi que sur 
les considerations exposees plus haut. 

II 

Le paragraphe 3 de !'article 4 du projet de con
vention relatif a l'acces aux informations et a leur 
transmission d'un pays a l'autre contient des 
dispositions concernant le remboursement des frais 
pour les depeches de presse dont la censure a 
empeche l'envoi. Ces dispositions contredisent 
celles du Reglement telegraphique. Le paragraphe 
3 d de !'article 4 du projet de convention est en 
effet ainsi com;u : 

"[Les Etats contractants devront] rembourser 
la totalite des taxes telegraphiques pen;ues pour 
les depeches soumises a la censure, lorsque la 
transmission aura ete retardee de plus de six 
heures en raison des operations de censure, et que 
l'expediteur aura annule la depeche avant sa 
transmission." 

L'Union juge inopportun de faire figurer dans 
une convention generate relative a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays a 
l'autre des dispositions aussi detaillees que celles 
de !'article 4 touchant le remboursement des de
peches non expediees. Des dispositions de ce genre 
seraient mieux a leur place dans le Reglement 
telegraphique que doit reviser Ia prochaine Confe
rence internationale telegraphique et telephonique 
de l'Union internationale des telecommunications, 
qui doit se reunir a Paris le 18 mai 1949. D'un 
point de vue purement pratique, il £aut se rendre 
compte que les services telegraphiques utilisent 
comme manuel le Reglement telegraphique et 
qu'il ne convient done pas d'inclure dans d'autres 
conventions certaines dispositions relatives a ce· 
Reglement. 

C' est pourquoi l'U nion recommande que 1' As
semblee generate, si elle sanctionne le principe du 
paragraphe 3 de !'article 4, charge le Secretaire 
general des Nations Unies de prier le Secretaire 
general de !'Union internationale des telecom
munications d'attirer sur ce principe !'attention de 
la Conference administrative internationale tele
graphique et teh~phonique mentionnee ci-dessus. 
En outre, l'U nion propose que les membres de 
1' Assemblee qui sont en faveur de cet article 
demandent a leurs gouvernements de charger leurs 
representants a Ia Conference administrative in
ternationale telegraphique et telephonique de pre
senter, aux fins d'examen par la conference, des 
propositions analogues a celles du paragraphe 3 
de !'article 4. 

III 

L'alinea c de !'article premier du projet de 
convention relatif a Ia liberte de !'information est 
ainsi com;u : 

"Tout Etat contractant garantira a taus ses res
sortissants, ainsi qu'aux ressortissants de tout 
autre Etat contractant, la liberte de transmettre 

23 



to information and opinions within its territories 
and across its frontiers by any legally operated 
means without governmental interference." 

This article may be affected by the provision 
of article 30 of the Atlantic City Convention 
quoted above, which permits administrations "to 
suspend the international telecommunication ser
vice for an indefinite time, either generally or only 
for certain relations and/or for certain kinds of 
correspondence". This power does not seem com
patible with the terms of article 1, paragraph (c) 
of the draft convention on freedom of informa
tion. Presumably if a Contracting State suspended, 
for instance, all Press traffic, i.e., that category 
of telegrams called "Press telegrams", then such 
telegrams would cease to be a "legally operated 
means" of correspondence ; this would not stop 
Press-men from sending ordinary telegrams. If 
this interpretation commends itself to the Assem
bly, there would appear to be no conflict between 
the draft convention on freedom of information 
and the International Telecommunication Conven
tion. If, on the other hand, the Assembly deems 
that there is a conflict, the same solution advo
cated under section I above would appear neces
sary, namely, that those Members of the United 
Nations which become parties to the convention 
on freedom of information should consider their 
right to suspend services as provided in article 30 
of the International Telecommunication Conven
tion limited to the extent provided for in article 1, 
paragraph (c) of the draft convention on freedom 
of information. In this case, as in the first case, 
it would appear desirable to have either a provi
sion in the convention on freedom of information 
making this point clear or a separate protocol to 
the same effect. Furthermore, it would also be 
advisable for the Secretary-General of the United 
Nations to communicate with the Secretary
General of the International Telecommunication 
Union so that all the members of the latter organi
zation would be given notice of this point. 

et d'ecouter les informations et opinions par des 
moyens legaux a l'interieur de son territoire et au
deJa de ses frontieres, sans ingerence de la part 
du gouvernement." 

Ces dispositions paraissent contradictoires avec 
celles de !'article 30 de Ia Convention d' Atlantic 
City cite ci-dessus, qui permet aux Etats de "sus
pendre le service des telecommunications inter
nationales pour un temps indetermine, soit d'une 
maniere generale, soit seulement pour certaines 
relations et/ ou pour certaines natures de corres
pondances". L'octroi de cette faculte ne semble 
pas compatible avec les dispositions de l'alinea c 
de !'article premier du projet de convention sur 
la liberte de !'information. On peut supposer que, 
si un Etat contractant suspendait par exemple 
toute transmission de presse, c'est-a-dire !'envoi de 
cette categoric de telegrammes que l'on appelle 
"depeches de presse", ces depeches cesseraient 
d'etre des "moyens legaux" de correspondance; 
une telle mesure n'empecherait pas les journa
listes d'envoyer des telegrammes ordinaires. Si 
1' Assembh~e se range a cette interpretation, il 
semble qu'il n'y aura pas contradiction entre le 
projet de convention sur la liberte de !'information 
et la Convention internationale des telecommuni
cations qui a trait a Ia question. Si, au contraire, 
l'Assemblee estimait qu'il y a contradiction, la 
solution preconisee dans la section I ci-dessus 
apparaitrait necessaire: les Membres des Nations 
Unies qui deviennent parties a la convention sur 
la liberte de !'information devraient considerer 
leur droit de suspendre le service des telecom
munications internationales, tel qu'il est pn~vu a 
!'article 30 de Ia Convention d'Atlantic City, 
limite par les dispositions de l'alinea c de !'ar
ticle premier du projei de convention sur Ia liberte 
de !'information. Dans ce cas, comme dans le 
premier cas, il conviendrait .::!'adopter soit une. 
disposition dans le projet de convention sur Ia 
Jiberte de !'information qui eclaire Cette Qllcestion, _ 
soit un protocole distinct ayant le meme objet. 
Il conviendrait egalement que le Secretaire gene
ral des Nations Unies se mit en rapport avec le 
Secretaire general de !'Union internationale des 
telecommunications de fa<;on que tous ies mem
bres de cette organisation soient mis au courant 
ace sujet. 

DOCUMENT A/C.3/440 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to article 7 
of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news 
(E/1065) 

[Original text: English, Span ish] 
, [12 April 1949] 

MExico: amendment (A/C.3/417) 
Add the following text to the article: 
"As regards the projection of newsreels or the 

use of parts of newsreels, States shall take meas
ures to prevent monopolistic practices in any 
form, whether open or concealed, in order to 
avoid restrictions, exclusions or privileges of any 
kind." 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements a !'article 7 
du projet de convention relatif a l'acccs 
aux informations et a leur transmission 
d'un pays a l'autre (E/1065) 

[Texte original en anglais et en espagnol] 
[12 avri11949] 

MEXIQUE: amendement (A/C.3/417) 
Ajouter Ia phrase suivante a !'article: 
"En ce qui concerne Ia projection d'actualites 

cinematographiques ou !'utilisation de parties de 
films d'actualites, les Etats prendront des disposi
tions pour empecher toute pratique ayant un 
caractere de monopole, sous quelque forme que ce 
soit, ouverte ou detournee, de fa<;on a eviter toute 
restriction, toute exclusion ou tout privilege, de 
quelque nature qu'ils soient." 



AusTRALIA: amendment to article 7 and conse
quent amendment to article 1 (A/C.~I/421) 

Replace the term "news material" in article 7 
by the term "news dispatches". 

This would involve a consequential amendment 
to article 1, namely, the addition of a paragraph 4, 
reading: 

" 'News dispatches' means news material trans
mitted in written form or by means of telecom
munications, of the type and in the form cus
tomarily transmitted before publication by Press 
association and news feature services to news
papers, news periodicals and broadcasting organi
zations for publication by them." 

Explanation: It seems that article 7 establishes 
two principles. 

In the first place, it prohibits discriminatory 
treatment by a government of news entering its 
territory. To take a hypothetical example, it 
would not allow news from certain sources to be 
processed by a government agency before beiJ?-g 
issued, while news from other sources was avall
able freely. 

Secondly, the article establishes most favoured 
nation treatment for incoming news material. It 
stipulates that each Contracting State shall permit 
news material of correspondents and information 
agencies to enter its territories on conditions 
which are not less favourable than those accorded 
to any correspondent or information agency of 
any other contracting or non-contracting State. 

The object of the Australian amendment is to 
- make the article conform to tariff arrangements 

and import controls in many countries without 
prejudice to its essential principles. 

By the terms of the article, conditions of entry 
must be non-discriminatory. However, the defim
tion of "news material" in paragraph 3 of article 
1 is very broad. This is illustrated by paragraph 1 
of that article, in which periodical and newsreel 
companies are included as organizations regularly 
engaged in the collection and dissemination of 
news material. The term "news material" there
fore could cover news dispatches, magazines, 
newsreels, recordings of different kinds, and per
haps other material as well. This broad definition 
raises tariff problems. In some cases, in Australia, 
goods which might come under the heading of 
"news material" are admitted free of duty from 
all sources, while in other cases a uniform duty is 
imposed irrespective of the origin of the goods. 
In certain cases, however, the materials are sub
ject to differential duties according to the country 
of origin. 

Under the present prov1s1ons of article 7, 
Australia and a great many other governments 
might be obliged to eliminate certain tariff pref
erences, thereby violating existing treaty commit-

AusTRALIE: amendement a !'article 7 et a !'article 
premier (A/C.3/421) 

Remplacer dans !'article 7 les mots "taus les 
documents d'information" par les mots "toutes les 
depeches d'information" et les mots "qu'ils puis
sent" par "qu'elles puissent". 

I1 faudrait, par suite, apporter un amendement 
a !'article premier, consistant a ajouter un para
graphe 4 dont le texte serait le suivant: 

"L'expression "depeche d'information" s'ap
plique aux documents d'information, transmis par 
ecrit ou par voie de telecommunications, qui reve
tent le caractere et la forme de ceux qui sont 
habituellement transmis avant publication par les 
agences d'information et les agences d'articles, 
aux periodiques et aux organisations d' emissions 
radiophoniques pour etre publies par eux." 

Observations: I1 semble que !'article 7 etablisse 
deux principes. 

En premier lieu, il interdit a un gouvernement 
quelconque d'appliquer un traitement discrimina
toire aux informations qui parviennent dans son 
territoire. Pour donner un exemple hypothetique, 
il ne permettrait pas que les nouvelles provenant 
de certaines sources fussent remaniees par une 
agence gouvernementale avant leur publication, 
tandis que les informations emanant d'autres 
sources pourraient etre communiquees librement. 

Ensuite, !'article etablit au benefice des docu
ments d'information le traitement de la nation Ia 
plus favorisee. I1 stipule que tout Etat contractant 
accordera l'acces de son territoire aux documents 
d'information des correspondants et des agences 
d'information dans des conditions qui ne devront 
pas etre moins favorables que celles qui sont ac
cordees a tout correspondant ou a toute agence 
d'information d'un autre Etat contractant ou non 
contractant. 

L'amendement presente par l'Australie a pour 
but de mettre !'article en conformite avec les ac
cords douaniers et les controles des importations 
existant dans un grand nombre de pays, sans 
porter prejudice a ses principes essentiels. 

Aux termes de !'article 7, les conditions d'entree 
ne doivent presenter aucun caractere de discrimi
nation. Or, la definition des "documents d'infor
mation" donnee au paragraphe 3 de !'article 
premier est tres large, comme cela ressort du 
paragraphe 1 de ce meme article, qui met les pe
riodiques et les societes d'actualites cinemato
graphiques au nombre des entreprises dont l'acti
vite reguliere consiste a recueillir et a repandre 
les "documents d'information". L'expression 
"documents d'information" peut par consequent 
s'appliquer aux depeches d'information, aux re
vues, aux actualites cinematographiques, aux 
enregistrements de diverses categories et peut
etre aussi a d'autres documents. Cette definition 
trop large pose des problemes douaniers. Dans 
certains cas, en Australie, des marchandises qui 
pourraient entrer sous la rubrique "documents 
d'information" sont admises sans payer de droits 
queUe qu'en soit la source, tandis que dans d'au
tres cas, il est impose un droit uniforme sans 
qu'il soit tenu compte de l'origine des marchan
dises. Dans certains cas, toutefois, les documents 
sont assujettis a des droits differentiels selon le 
pays dont ils proviennent. 

En vertu des dispositions actuelles de l'article 
7, 1' Australie et un grand nombre d'autres Etats 
pourraient etre obliges d'eliminer certaines pre
ferences tarifaires, violant ainsi des engagements 
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ments, and might be obliged, also, to renounce 
future freedom to alter the duty rates on certain 
imports without making the same alterations for 
the same imports from all signatory countries. 

Furthermore, the article would not permit Aus
tralia's import licensing controls, which are de
signed to protect Australia's balance of payments 
position in the period of post-war currency 
difficulties. These controls operate with varying 
degrees of severity on the imports from different 
countries. 

PoLAND : amendment ( AjC.3 /433) 

At the end of the article, add the following: 

" ... provided that such news material is neither 
likely nor designed to provoke or encourage any 
threat to the peace, breach of the peace or act 
of aggression, nor likely to injure friendly rela
tions between States". 

contra<;t:uels existants, et pourraient egalement 
etre contraints a renoncer a Ia liberte, a I'avenir, 
de modifier le taux des droits frappant certaines 
importations sans apporter les memes modifica
tions aux memes importations provenant de tous 
les pays signataires. 

En outre, Ia teneur actuelle de !'article n'au
toriserait pas Ie controle exerce par 1' Australie 
sur les importations au moyen de licences desti
nees a proteger la position de 1' Australie quant 
a sa balance des paiements pendant Ia periode dif
ficile de I'apres-guerre en matiere de devises. Ce 
controle est exerce avec un degre variable de 
severite sur les importations provenant des diffe
rents pays. 

PoLOGNE: amendement (AjC.3/433) 

A Ia fin de !'article, ajouter le membre de phrase 
suivant: 

" ... a condition que ~es documents d'informa
tion ne visent pas ou ne soient pas de nature a 
provoquer ou a encourager une menace contre la 
paix, une rupture de Ia paix ou un acte d'agres
sion, ou a nuire aux relations d'amitie entre Ies 
Etats." 

DOCUMENT A/C.3/44l 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to article 9 
of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news 
(E/1065) 

[Original text: English, Span ish] 
[12 April 1949] 

MEXICO: amendments (A/C.3/417) 

In the first paragraph, after the words "national 
security", insert the words "prestige", "dignity". 

Between the first and second paragraphs, add 
a new paragraph reading as follows: 

"Nothing in the present Convention shall pre
vent a Contracting State from reserving under its 
legislation to its own nationals the right to estab
lish and maintain information agencies as defined 
in article 1, paragraph 1 of the present Conven
tion, or from guaranteeing its nationals, in accord
ance with its domestic laws, the right to work in 
foreign agencies." 

In the third paragraph, delete the words "pro
vided any such restriction does not conflict with 
the provisions of article 5". 

CHILE: amendment (AjC.3/427) 
In the second paragraph, replace the words 

"obscene news material" by the words "new mate
rial contrary to public order, morals or decency". 

UNITED KINGDOM: amendment (A/C.3/434) 

In the second paragraph, insert the words "or 
blasphemous" between the words "obscene" and 
"new material". 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements a !'article 
9 du projet de convention relatif a l'acces 
aux informations et a leur transmission 
d'un pays a l'autre (E/1065) 

[Texte original en anglais et en espagnol] 
[12 avril 1949] 

MEXIQUE: amendements (A/C.3/417) 

Au premier paragraphe remplacer les mots 
"assurer la securite nationale" par les mots "as
surer la securite, le prestige et la dignite de la 
nation". 
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Entre le premier et le deuxieme paragraphe, 
inserer un nouveau paragraphe redige comme 
suit: 

"Aucune des dispositions de la presente Con
vention ne s'oppose a ce qu'un Etat contractant 
reserve a ses propres ressortissants, en vertu de 
sa lt~gislation, Ie droit de creer et de diriger des 
agences d'information, telles qu'elles sont definies 
au paragraphe 1 de !'article premier de Ia presente 
Convention, ou de garantir a ses ressortissants, 
conformement a sa legislation interne, le droit de 
travailler dans des agences d'information etran
geres." 

Au troisieme paragraphe supprimer le membre 
de phrase "a condition que de telles restrictions 
ne soient pas en contradiction avec les disposi
tions de !'article 5". 

CHILI: amendement (A/C.3j427) 

Au deuxieme paragraphe remplacer Ie mot "ob
scenes" par les mots "qui portent atteinte a l'ordre 
public, a la morale ou aux bonnes mceurs". 

ROYAUME-UNI: amendement (AjC.3/434) 

Au deuxieme paragraphe ajouter, apres les 
mots "publications obscenes", les mots "ou blas
phematoires". 



UNITED STATES OF AMERICA: amendments 
(A/C.3/437) 

In the first paragraph, insert the word "public" 
between the words "enforce" and "laws", and 
delete the words "and public order" at the end 
of the paragraph. 

In the second paragraph, insert the word "pub
lic" between the words "enforce" and "laws". 

Replace the third paragraph by the following: 

"No Contracting State shall, however, impose 
censorship in peacetime of news material leaving 
its territory except on grounds of national mili
tary security, and then only in accordance with 
article 4." 

If the Committee decides against the deletion 
of the existing third paragraph, as proposed 
above, the paragraph should be amended by the 
deletion of the words "provided any such restric
tion does not conflict with the provisions of article 
5", and the substitution therefor of the phrase: 

" ... provided that any such refusal or restric
tion shall not be imposed in violation of article 2 
solely because such person is a correspondent, and 
that any such restriction as to residence does not 
conflict with the provisions of article 5". 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE: amendements (A/ 
C.3/437) 

Au premier paragraphe, ajouter le mot "pu
blics" entre les mots "reglements" et "promulgues", 
et supprimer les mots "et l'ordre public". 

Au deuxieme paragraphe, ajouter le mot "pu
blics" entre les mots "reglements" et "interdisant": 

Remplacer le troisieme paragraphe par le texte 
suivant: 

"Toutefois, aucun Etat contractant n'instituera, 
en temps de paix, la censure des documents d'in
formation sortant de son territoire, si ce n'est 
pour des motifs interessant Ia defense nationale 
et, dans ce cas, conformement aux dispositions 
de !'article 4." 

Si la Commission se pronon<;ait contre la pro
position de supprimer le troisieme paragraphe 
sous sa forme actuelle, il y aurait lieu de modifier 
ce paragraphe en supprimant le membre de phrase 
"a condition que de telles restrictions ne soient 
pas en contradiction avec les dispositions de !'ar
ticle 5" et en le rempla<;ant par le texte suivant: 

" ... a condition que ce refus ou cette restric
tion ne soient pas prononces contrairement aux 
dispositions de !'article 2, uniquement parce que 
!'interesse a Ia qualite de correspondant, et que 
de telles restrictions relatives aux conditions de 
sejour ne soient pas en contradiction avec les 
dispositions de !'article 5." 

DOCUMENT A/C.3/442 & CORR.l 

Agenda item 5 (26; 

Recapitulat~on of texts proposed for article 
II) oi the draft convention on the gather· 
ing and international transmission of news 
(E/1065) 

[Original text: English] 
[12 Apri11949] 

NoRWAY: proposed text (A/C.3/429) 
"Any dispute between any two or more Con

tracting States concerning the interpretation or 
application of the present Convention which is not 
settled by negotiations shall be referred to the 
International Court of Justice for decision unless 
the Contracting States agree to another mode of 
settlement." 

This text corresponds to that of article 5 of the 
draft convention on the institution of an inter
national right of correction. 
UNITED KINGDOM: proposed text (AjC.3/435 
and Corr. 1) 

"1. Any dispute, in which a Contracting State 
alleges a breach of this Convention by one or 
more Contracting States, shall be made the subject 
of negotiations between the parties for a settle
ment. 

"2. If no settlement is reached and the parties 
have not agreed upon another mode of settlement, 
which may include reference to the International 
Court of Justice, any party may, upon notice to 
the Secretary-General of the United Nations and 
the other party, require that the dispute be re-
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Point 5 (26) de l'ordre du jottr 

Recapitulation des textes proposes pour !'ar
ticle 10 du projet de convention relatif a 
l'acces aux informations eta leur transmis
sion d'un pays a l'autre 

[Texte original en anglais] 
[ 12 avril 1949] 

N ORVEGE : texte propose (A/ C.3 I 429) 
"Tout differend entre deux ou plusieurs Etats 

contractants touchant !'interpretation ou !'applica
tion de Ia presente Convention qui ne sera pas 
regie par voie de negociations sera porte devant 
Ia Cour internationale de Justice pour etre tranche 
par elle, a moins que les Etats contractants inte
resses ne conviennent d'un autre mode de regle
ment." 

Ce texte reproduit !'article 5 du projet de con
vention relatif a !'institution du droit de rectifica
tion en matiere internationale. 
RoYAUME-UNI: texte propose (A/C.3/435 et 
Corr. 1) 

"1. Tout differend au cours duquel un Etat 
contractant denonce une violation de Ia presente 
Convention par un ou plusieurs Etats contractants 
fera !'objet de negociations entre les parties en 
vue d'un reglement. 

"2. Si le differend n'est pas regie par voie de 
negociations et si les parties ne conviennent pas 
d'un autre mode de reglement, qui peut com
prendre le renvoi devant Ia Cour internationale de 
Justice, l'une quelconque des parties pourra, a pres 
notification au Secretaire general de l'Organisa-



£erred to a committee of five nationals of Contract
ing States. 

"3. The complaining State shall designate one 
member and the State or States against which the 
complaint is made shall designate one member; 
three Members shall be designated by agreement 
between the Parties. 

"4. The President of the International Court 
of Justice may be requested by any party to desig
nate a person or persons to fill any vacancies on 
the committee which have not been filled within 
two months of the receipt by the Secretary
General of the notice referred to in paragraph 2. 

"5. The committee shall hold public hearings 
and receive such evidence bearing on the com
plaints as the parties may present to it within three 
months of the commencement of the hearing. It 
shall report its findings within six months of its 
establishment to the parties, to the Secretary
General and through him to the Commission on 
Human Rights for its information. If the majority 
of the committee is of the opinion that the matter 
in dispute is of substantial importance, it may 
recommend that the Secretary-General should give 
its findings suitable publicity. 

"6. The salaries and transportation expenses 
of the members of the committee shall be borne 
equally by the parties. The Secretary-General of 
the United Nations shall furnish any other neces
sary services to the committee." 
UNITED STATES OF AMERICA: proposed text 
(A/C.3/437) 

"1. Any complaint concerning the application 
of this Convention shall be limited to an allegation 
of violations of substantial importance brought 
forward by a State party to the Convention 
against any other State party to the Convention. 

"2. A copy of any such complaint may be filed 
with the Secretary-General of the United Nations. 

"3. Any dispute arising from such a complaint 
not settled by negotiations within six months 
after the filing of the complaint with the Secre
tary-General shall, unless the parties to the dispute 
are in agreement upon another means of settle
ment, be referred at the request of either party to 
a fact-finding committee to be established for the 
purpose. 

"4. The committee shall consist of one person 
designated by the complaining State or States and 
one person designated by the State or States 
against which the complaint was made, and three 
persons designated by agreement of the States 
involved. If agreement upon the membership of 
the committee is not reached within a period of 
three months, the President of the International 
Court of Justice may be requested by either party 
to complete the designation of the members of the 
committee. The five members of the committee 
shall be nationals of States parties to the Conven
tion. States parties to the dispute may present 
their views to the committee within three months 
after the committee is constituted. The committee 
shall, within six months after it is constituted, 
report its findings of fact to the parties for their 

tion des Nations Unies et a !'autre partie, de
mander que le differend soit porte devant un 
comite compose de cinq ressortissants d'Etats 
contractants. 

"3. L'Etat qui aura formule la plainte designera 
un membre et l'Etat ou les Etats contre lesquels 
la plainte est dirigce designeront un membre; 
trois membres seront designes apres accord entre 
Ies parties. 

"4. L'une quelconque des parties peut de
mander au President de Ia Cour internationale 
de Justice de designer une ou plusieurs personnes 
pour occuper au comite Ies sieges qui seraient 
encore vacants deux mois apres la reception par 
Ie Secretaire general de Ia notification men
tionnee au paragraphe 2. 

"5. Le comite se reunira en seances publiques 
et recevra les temoignages se rapportant aux 
plaintes deposees que Ies parties pourront lui 
presenter dans les six mois qui suivront le debut 
des travaux. Le comite adressera, dans les trois 
mois suivant sa creation, un rapport contenant 
ses conclusions, aux parties, au Secretaire gene
ral, et, par l'intermediaire de ce dernier, pour 
information, a la Commission des droits de 
l'homme. Si Ia majorite des membres du comite 
estime que Ia question controversee est d'impor
tance capitale, elle peut recommander que le Se
cretaire general donne aux conclusions qu'elle 
aura formulees Ia publicite appropriee. 

"6. Les traitements et Ies frais de voyage des 
membres du comite seront, a titre ega!, a Ia 
charge des parties. Le Secretaire general de 
!'Organisation des Nations Unies fournira au 
comite tous les autres services necessaires. 
ETATS-UNis D'AMERIQUE: texte propose (A/ 
C.3/437) 

"1. Toute plainte relative a l'application de Ia 
presente Convention ne pourra co~1~ister qu'en 
une reclamation faisant etat d'infractions graves, 
formulees par un Etat partie a Ia presente Con
vention a l'encontre de tout autre Etat partie a 
Ia pn?sente Convention. 

"2. Un exemplaire de toute plainte de cette 
nature pourra etre communique au Secretaire 
general de !'Organisation des Nations Unies. 

"3. Tout differend resultant d'une telle plainte 
qui ne sera pas regie par voie de negociations 
dans les six mois qui suivront la communication 
de Ia plainte au Secretaire general sera, si les 
Parties au differend ne conviennent pas d'un 
autre mode de reglement, porte par l'une ou !'autre 
des parties devant un comite d'enquete qui sera 
cree a cet effet. 
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"4. Le comite sera compose d'un membre de
signe par l'Etat ou Ies Etats qui auront depose 
Ia plainte, d'un membre designe par l'Etat ou les 
Etats contre lesquels Ia plainte aura ete deposee, 
et de trois membres designes d'un commun accord 
par les Etats interesses. Si, dans le delai de trois 
mois, un accord n'intervient pas au sujet de Ia 
composition du comite, l'une ou !'autre des Parties 
pourra demander au President de Ia Cour inter
nationale de Justice de pourvoir a Ia designation 
du complement des membres du comite. Les cinq 
membres du comite seront obligatoirement des 
ressortissants d'Etats parties a Ia Convention. Les 
Etats parties au differend auront Ia faculte d'ex
poser leurs vues au comite dans les trois mois 
qui suivront Ia constitution de 'celui-ci. Le comite 
communiquera aux parties aux fins d'examen 



con~ideration. It shall also transmit a copy of its 
findings of fact through the Secretary-General of 
the United Nations to the Commission on Human 
Rights for its information. 

"5. The Secretary-General of the United 
Nations shall furnish necessary services for the 
committee. The salaries and transportation ex
penses of members of the comm[ttee shall be 
borne equally by States parties to the dispute." 

ses conclusions sur le point de fait dans les six 
mois qui suivront sa constitution. Par l'entremise 
du Secn~taire general de !'Organisation des Na
tions Unies, il adressera egalement copie de ses 
conclusions sur le point de fait a la Commission 
des droits de l'homme, pour information. 

"5. Le Secretaire general de !'Organisation des 
Nations Unies fournira au comite les services 
dont il aura besoin. Les emoluments et les frais 
de deplacement des membres du comite seront 
egalement repartis entre les Etats parties au 
differend." 

:DOCUMENT A/C.3/444 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to articles 13 
and 14 of the draft convention on the 
gathering and international transmission 
of news (E/1065) 

Article 13 

[Original text: English] 
[ 13 April 1949] 

NoRWAY: amendment (A/C.3/429) 
For the text of this article, which is of a proce

dural nature, substitute the corresponding text 
of article 7 of the draft convention on the institu
tion of an international right of correction 
(E/1065), substituting a reference to article 12 
for the reference to article 6. 
Article 14 
NoRWAY: amendment (A/C.3/429) 

For the text of this article, which is of a proce
dural nature, substitute the corresponding text of 
article 8 of the draft convention on the institution 

-·of an international right of correction. 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements aux articles 
13 et 14 du projet de convention relatif a 
l'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a l'autre (E/1065) 

Article 13 

[ T exte original en anglais J 
[13 avril 1949} 

NoRVEGE: amendement (A/C.3/429) 
Substituer au texte des dispositions de proce

dure constituant cet article le texte correspondant 
de l'article 7 du projet de convention relatif a 
!'institution du droit de rectification en matiere 
internationale (E/1065), en mentionnant !'ar
ticle 12 au lieu de !'article 6. 
Article 14 
NoRVEGE: amendement (AjC.3/429) 

Substituer au texte des dispositions de proce
dure constituant cet article le texte correspondant 
de !'article 8 du projet de convention relatif a 
!'institution du droit de rectification en matiere 
internationale. 

DOCUMENT A/C.3/445 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to articles 15 
and 16 of the draft convention on the 
gathering and international transmission 
of news (E/1065) 

Article 15 

[Original text: English] 
[13 April 1949] 

EGYPT: amendment (A/C.3/430) 
Replace the existing text by the following: 
"The provisions of the present Convention shall 

also apply to territories under the authority or 
administration of the Powers signatory to this 
Convention (Non-Self-Governing Territories, 
Trust Territories and colonies)." 
PoLAND : amendments ( AjC.3 /433) 

Replace the existing text by the following: 
" (a) The Secretary-General of the United 

Nations will communicate the present Convention 
to the non-self-governing and non-autonomous 
territories by the intermediary of the States re-
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements aux articles 
15 et 16 du projet de convention relatif a 
l'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a l'autre (E/1065) 

[ T exte original t?ln anglais et en franr;ais J 
[13 avril 1949] 

Article 15 
EGYPTE: amendement (A/C.3/430) 

Remplacer le texte actuel par le texte suivant : 
"Les dispositions de la presente Convention 

seront egalement applicables aux territoires places 
sous l'autorite ou !'administration des Puissances 
signataires de cette Convention (terri to ires non 
autonomes, sous tutelle et coloniaux)." 
PoLclGNE: amendements (A/C.3/433) 

Remplacer le texte actuel par le texte suivant: 
"a) Le Secretaire general de !'Organisation 

des Nations Unies communiquera la presente 
Convention aux territoires qui ne se gouvernent 
pas eux-memes et aux territoires non autono.mes 



sponsible for their foreign policy and international 
relations. 

" (b) The present Convention will enter into 
force with regard to every particular non-self
governing or non-autonomous territory on the 
date of the deposit of the instrument of accession, 
even if the State responsible for the foreign rela
tions of the particular State has not ratified the 
present convention." 
UNITED STATES OF AMERICA: amendments 
(A/C.3/437) 

Replace the existing text by the following: 
" (a) Any State may, at the time of signature 

or the deposit of its formal instrument of accept
ance or at any time thereafter, declare by notifica
tion addressed to the Secretary-General of the 
United Nations that the present Convention shall 
extend to all or any of the territories for the 
international relations of which it is responsible. 
This Convention shall extend to the territory or 
territories named in the notification as from the 
thirtieth day after the day of receipt by the 
Secretary-General of the United Nations of this 
notification. 

"Each Contracting State undertakes to take, as 
soon as possible, the necessary steps in order to 
extend the application of this Convention to such 
territories, subject, where necessary for constitu
tional reasons, to the consent of the governments 
of such territories. 

" (b) Each State which has made a declaration 
under paragraph (a) above extending the present 
Convention, may at any time thereafter, by notifi
cation to the Secretary-General of the United 
Nations, declare that the Convention shall then 
cease to extend to such territory as from the 
thirtieth day after the date of receipt by the 
Secretary-General of the United Nations of the 
notification. 

INDIA: amendments (A/C.3/438) 
In the second part of paragraph 1, replace the 

word "international" by the word "foreign". 
In paragraph 2, replace the words "as from the 

thirtieth day" by the words "six months". 

Article 16 

NoRWAY: amendment (A/C.3/429) 
Replace the existing text by the following, cor

responding to article 10 of the draft convention 
on the institution of an international right of cor
rection ( E/1065) : 

"The Secretary-General of the United Nations 
shall notify each of the States referred to in ar
ticle 12 of the date of the deposit of every instru
ment of accession and of the date on which this 
Convention comes into force and of any informa
tion received by him in accordance with the 
provisions of article 15 and of every notification 
received by him in accordance with the provisions 
of articles 13 or 14." 
EGYPT: amendment (A/C.3/430) 

Replace the existing text by the following: 
"Any Contracting State may denounce the 

present Convention by notification of denuncia
tion to the Secretary-General of the United 
Nations, who shall communicate such notification 

par l'intermediaire des Etats qui assurent la poli
tique etrangere et les relations internationales de 
ces territoires. 

"b) La presente Convention entrera en vigueur 
a l'egard de chacun des territoires non autonomes 
ou qui ne se gouvernent pas eux-memes a la date 
dtt depot par ce territoire de son instrument 
d'adhesion, meme si l'Etat qui assure les rela
tions internationales de ce territoire, n'a pas rati
fie la presente Convention." 
ETATS-UNIS n'AMERIQUE: amendements (A/C.3/ 
437) 

Remplacer le texte actttel par le texte suivant: 
"a) Tout Etat pourra au moment de la signa

ture ou du depot de !'instrument officiel d'accepta
tion, ou a tout moment ulterieur, declarer, par 
notification adressee au Secretaire general de 
!'Organisation des Nations Unies, que Ia presente 
Convention s'etendra a !'ensemble des territoires 
qu'il represente dans les relations internationales, 
ou a l'un d' eux. La presente Convention s'appli
quera au territoire ott aux territoires designes 
dans la notification a partir dtt trentieme jour qui 
suit la date a laquelle le Secretaire general de 
!'Org-anisation des Nations Unies aura re\U !a 
notification. 

"Chaque Etat contractant s'engage a prendre 
aussitot que possible toutes mesures necessair.es 
afin d'aboutir a !'application de !a presente Con
vention auxdits territoires sous reserve, le cas 
echeant, de l'assentiment des gouvernements de 
ces territoires qui serait requis pour des raisons 
constitutionnelles. 

"b) Chaque Etat qui, conformement a l'alinea a 
ci-dessus a fait une declaration etendant !'applica
tion de la presente Convention, pourra declarer a 
une date ulterieure, par notification adressee au 
Secretaire general de !'Organisation des Nations 
Unies, que Ia Convention cessera de s'appliquer 
au territoire en question a partir du-trentieme 
jour qui suit la date a laquelle le Secretaire ~gene~,- ·· 
ral de !'Organisation des Nations Unies aura re\tt 
cette notification." 
lNDE: amendements (A/C.3/438) 

Au deuxieme alinea du paragraphe 1 remplacer 
le mot "internationales" par le mot "exterieures". 

Au paragraphe 2 remplacer les mots "a partir du 
trentieme jour qui suit" par les mots "six mois 
a pres". 

Article 16 

NoRVEGE: amendement (A/C.3/429) 
Remplacer le texte actuel par le texte de !'article 

10 dtt projet de convention relatif a !'institution 
du droit de rectification en matiere internationale 
(E/1065), comme suit: 
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"Le Secretaire general de !'Organisation des 
Nations Unies informera chacun des Etats men
tionnes a !'article 12 de la date du depot de chaque 
instrument d'adhesion et de la date a laquelle la 
presente Convention entrera en vigueur; il leur 
fera part de tous renseignements re\US par lui, 
conformement aux dispositions de !'article 15, 
ainsi que de toute notification re\Ue par lui en 
application des dispositions des articles 13 ou 14." 
EGYPTE: amendement (A/C.3/430) 

Remplacer le texte actuel par le texte suivant: 
"Tout Etat contractant peut denoncer la pre

sente Convention en notifiant cette denonciation 
au Secretaire general de !'Organisation des 
Nations U nies, lequel transmettra cette notifica-



to each of the other Contracting States. At the 
expiry of the said period of six months, the 
present Convention shall cease to have effect in 
respect of the State denouncing it, but shall re
main in force in respect of the other Contracting 
States." 

DOCUMENT A/C.3/446 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to the pre
amble of the draft convention on the gath
ering and international transmission of 
news (E/1065) 

[Original text: English, French] 
[ 13 April 1949] 

PoLAND: amendment (A/C.3/416) 
Insert the words "and reliably" between the 

words "fully" and "informed". 
FRANCE1

: amendment (A/C.3/426) 
Insert the following text, which is made up of 

extracts from resolution 2 set forth in the Final 
Act of the United Nations Conference on Free
dom of Information2 after the second recital: 

"Desiring therefore to protect mankind from 
the scourge of war, to prevent the recurrence of 
aggression from nazi, fascist or any other source, 
and to combat all propaganda which is either de
signed or likely to provoke or encourage any 
threat to the peace, breach of the peace or act of 
aggression". 

tion a chacun des autres Etats contractants. A 
l'expiration de cette periode de six mois, la pre
sente Convention cessera d'etre en vigueur en ce 
qui concerne l'Etat qui la denonce, mais elle 
demeurera en vigueur pour les autres Etats con
tractants." 

DOCUMENT A/C.3/446 ET CORR.l 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements au pream· 
bule du projet de convention relatif a l'ac
ces aux informations et a leur transmission 
d'un pays a l'autre (E/1065) 

[ Texte original en anglais et en fran(ais] 
[13 avril1949] 

PoLOGNE: amendement (A/C.3/416) 
Ajouter les mots "et loyale" apres les mots 

"d'une maniere complete". 
FRANCE1

: amendement (A/C.3/426) 
Inserer apres le deuxieme considerant le texte 

suivant constitue par des extraits de la resolution 
2 de l'Acte final de la Conference des Nations 
U nies sur la liberte de l' infornw,tion2 : 

"Desireux de proteger l'humanite contre le fleau 
de la guerre, d'interdire toute agression et, en 
particulier, le renouvellement de toute agression 
nazie et fasciste et de lutter contre toute propa
gande qui aurait pour objet ou pour consequence 
de provoquer ou d'encourager une menace a la 
paix, une rupture de la paix ou un acte 
d'agression." 

DOCUMENT A/C.3/447 

Agenda item 5 (26) 

J.'rance: amendment to the amendment sub
mitted by Mexico (A/C.3/417) 3 to article 
9 of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news 
(E/1065) 

[Original text: French] 
[13 April1949] 

Insert the following in the new paragraph 
proposed by Mexico, between the words "Con
tracting State" and "from reserving": 

" ... from taking suitable provisional measures 
to facilitate the development of news agencies as 
independent agencies and to make it impossible 
for the development of foreign agencies by ab
normal or unfair means to become prejudicial at 
any time or in any manner to the normal develop
ment of national agencies". 

This text is taken from resolution 20 set forth 
in the Final Act of the United Nations Conference 
on Freedom of Information4

• 

1 See also document NC.3/425, Corr. 1 and Corr. 2. 
• See E/CONF.6/79, page 22. 
s The text of this amendment appears in document 

NC.3/441. 
' See E/CONF.6/79, page 31. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

France: amen dement a l'amendement du 
Mexique A/C.3/417) 3 a !'article 9 du pro
jet de convention relatif a l'acces aux infor
mations et a leur transmission d'un pays 
a l'autre (E/1065) 

[ Texte original en fran(ais] 
[13 avril 1949] 

Ajouter au nouveau paragraphe propose par le 
Mexique, apres les mots "Etat contractant" le 
membre de phrase suivant: 

" ... prenne les mesures provisoires qui con
viendraient pour faciliter le developpement des 
agences d'information en tant qu'agences inde
pendantes et empecher que le developpement des 
agences etrangeres par des procedes insolites ou 
deloyaux porte prejudice a aucun MlOment ni en 
aucune fa<;;on au developpement normal des 
agences nationales." 

Ce texte est tire de la resolution 20 figurant a 
l'Acte final de la. Conference des Nations Unies 
sur la liberte de l'information4

• 

1 Voir egalement le document NC.3! 425 et Corr.l. 
2 Voir E/CONF.6/79, page 24. 
a Le texte de cet amendement figure dans le document 

NC.3/441. 
4 Voir E/CONF.6/79, page 33. 



DOCUMENT A/C.3/450 

Agenda item 5 (26) 

United Kingdom: amendments to the amend
ments submitted by France (A/C.3/425, 
Corr. I and Corr. 2) 

Preamble 

[Original text: English] 
[14 April 1949] 

In the third recital, substitute the word "prac
ticable" for the word "Possible". 

In the sixth recital, substitute the words "for
eign governments and their nationals" for the 
words "the nationals of foreign governments", 
and the word "expedient" for the word "oppor
tune". 

Article A, paragraph 1 
Substitute the word "agency" for the word 

"enterprise". 
Delete the words "whether public or private". 
Substitute the words "radio, television, fac

simile and other broadcasting organizations" for 
the last five words of this paragraph. 

Article B 
In the first sentence, substitute the words "in

formation agencies" for the words "news agen
cies", and the words "a broadcasting organiza
tion" for the word "radio". In the third sentence, 
substitute the words "alleged inaccuracy" for the 
word "misstatement", the word "abroad" for the 
words "one country to another", and the words "in
formation agency" for the words "news agency". 

Point 5 (26) de l' ordre du jour 

Royaume-Uni: amendements aux amende
ments presentes par Ia France (A/C.3/425 
et Corr.I) 

Preambule 

[ Texte original en anglais] 
[14 avril 1949] 

Au sixieme considerant, remplacer Ies mots "les 
ressortissants des gouvernements etrangers" par 
les mots "les gouvernements etrangers et leurs 
ressortissants". 

Les autres modifications proposees n'interes
sent pas Ie texte fran<;ais. 

Article A, pa,ragraphe 1 
Remplacer les mots "entreprise d'information" 

par les mots "agence d'information". 
Supprimer les mots "publique ou privee". 
Remplacer les cinq derniers mots du para

graphe par les mots "aux organisations d'emis
sions radiophoniques, de television, de telepho
tocopie et autres organisations de radiodiffusion". 

Article B 
A Ia premiere phrase, remplacer les mots "Ia 

radio" par "une organisation de radiodiffusion". 
A Ia derniere phrase, remplacer les mots "d'un 
pays a !'autre" par les mots "de l'etranger". Les 
autres modifications proposees n'interessent pas 
le texte fran<;ais. 

DOCUMENT A/C.3/452 

Agenda item 5 (26) 

Poland: amendments to the preamble and 
articles I and 9 of the draft convention 
on the institution of an international right 
of correction (E/I065) 

Preamble 

[Original text: English] 
[18 April 1942] 

Insert in the fourth recital, between the words 
"distorted news" and "or to reduce", the words 
"or news which is designed or likely to provoke 
or encourage a threat to the peace, breach of the 
peace or act of aggression". 

Nate: The amendment to article 1 appears in docu
ment A/C.3/468 as an amendment to article B of 
the text proposed by France. The amendment to 
article 9 is identical with the amendment to ar
ticle 15 of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news ( E/1065) 
which appears in document A/C.3/445. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Pologne: amendements au preambule et aux 
articles I et 9 du projet de convention rela
tif a !'institution du droit de rectification 
en matiere internationale (E/I065) 

Preambule 

[ T exte original en a.nglais] 
[ 18 avril 1949] 

Inserer au quatrieme considerant, entre les mots 
"informations fausses ou deformees" et les mots 
"ou en reduire les effets pernicieux", le membre 
de phrase "ou des informations qui sont destinees 
ou qui sont de nature a provoquer ou a encourager 
les menaces contre Ia paix, Ia rupture de Ia paix 
ou Ies actes d'agression". 
Nate: L'amendement a !'article 1 figure dans le 
document A/C.3/468 comme amendement a !'ar
ticle B du texte propose par Ia France. L'amende
ment a !'article 9 est identique a I'amendement a 
!'article 15 du projet de convention relatif a l'acces 
aux informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre (E/1065) qui figure dans Ie document 
AjC.3/445. 



DOCUMENT A/C.3/455 

Agenda item 5 (26) 

United States of America: amendments to 
the amendments submitted by France 
(A/C.3/425, Corr. 1 and Corr. 2) 

[Original text: English] 
[ 18 April 1949] 

Article C, paragraph 1 
Substitute the word "a" for the word "every", 

the word "release" for the word "transmit", the 
words "information agencies" for the words 
"news enterprises", and the words "the release" 
for the words "transmission, with a view to pub
lication". At the end of the paragraph, add the 
words "for publication". 
ArticleD 

Substitute the words "The latter" for the word 
"Such" at the beginning of the second sentence 
in the first paragraph. 

In the event that the Committee should decide 
not to amalgamate the draft convention on the 
institution of an international right of correction 
with the draft convention on the gathering and 
international transmission of news, as proposed 
by France (A/C.3/425, Corr. 1 and Corr. 2), the 
United States will propose that the text of ar
ticle 9 of the former draft convention should be 
replaced by the text submitted by the United 
States (A/C.3/437) 1 for article 15 of the latter 
draft convention. The United States delegation 
supports the amalgamation of the two draft con
ventions. 

Point 5 (26) de l' ordre du jour 

Etats-Unis d'Amerique: amendements aux 
amendements presentes par Ia France 
(A/C.3/425 et Corr.1) 

[Texte original en anglais] 
[18 avril1949] 

Article C, paragraphe 1 
Remplacer le mot "transmettre" par les mots 

"autoriser la transmission de"; remplacer le mot 
"entreprises" par le mot "agences"; remplacer 
les mots "la transmission en vue de leur publica
tion" par les mots "autoriser, en vue de leur 
publication, la transmission". 

ArticleD 
Cet amendement n'interesse pas le texte fran

<;ais. 

Dans le cas ou la Commission deciderait de ne 
pas donner suite a la proposition de la France 
(A/C.3/425 et Corr.l), tendant a fondre en un 
seul texte le projet de convention relatif a !'ins
titution du droit de rectification en matiere inter
nationale et le projet de convention relatif a 
l'acces aux informations et a leur transmission 
d'un pays a l'autre, les Etats-Unis proposent que 
le texte de l'article 9 du premier projet soit rem
place par le texte presente par les Etats-Unis 
(A/C.3/437) 1 pour l'article 15 du second projet. 
La delegation des Etats-Unis est en faveur de la 
fusion des deux projets en un seul. 

DOCUMENT A/C.3/456 

Agenda item 5 (26) 

Egypt: amendments to articles 4, 6, 7, 8 and 
9 of the draft convention on the institution 
of an international right of correction 
(E/1065) 

[Original text: French] 
[ 18 April 1949] 

Article 4 
Add, at the end of sub-paragraph (a), the 

phrase "or as long as national security requires". 

Articles 6, 7 and 8 
Replace these articles, concerning respectively 

accession, deposit of instruments of accession and 
entry into force of the convention, and denuncia
tion of the convention, by the corresponding texts 
in the draft convention on the gathering and inter
national transmission of news which will be 
adopted by the Committee. 

Article 9 
Replace this article by the following: 
"The Contracting States agree that the provi

sions of the present Convention shall also apply 
to territories placed under their authority, ad
ministration or trusteeship." 

1 For the text of the United States amendment to 
article 15 of the draft convention on the gathering and 
international transmission of news, see document A/C.3/ 
445. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Egypte: amendements aux articles 4, 6, 7, 8 
et 9 du projet de convention relatif a l'ins· 
titution du droit de rectification en rna· 
tiere internationale (E/1065) 

Article 4 

[ Texte originaJ en fran,ais] 
[ 18 avril 1949] 

Ajouter a la fin de l'alinea a le membre de 
phrase "ou tant que l'exige la securite nationale". 
Articles 6, 7 et 8 

Remplacer le texte de ces articles, relatifs a 
!'adhesion, au depot des instruments d'adhesion et 
a l'entree en vigueur de la convention et, enfin, 
a sa denonciation, par les textes correspondants 
dans le projet de convention relatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays a 
l'autre qui seront adoptes par la Commission. 

Article 9 
Remplacer cet article par le texte suivant: 
"Les Etats contractants conviennent que les 

dispositions de la presente Convention seront 
egalement applicables aux territoires places sous 
leur autorite, leur administration ou leur tutelle." 

1 Pour le texte de l'amendement des Etats-Unis a 
!'article 15 du projet d~ convention relatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un pays a !'autre, 
voir le document A/C.3/445. 



DOCUMENT A/C.3/465/REV. l 

Agenda item 5 (26) 

United States of America: revised amendment 
to article 9 of the draft convention on the 
gathering and international transmission 
of news (E/1065) 

[Original text: English] 
[25 April 1949] 

Add to the article the following paragraph, 
which incorporates one of the suggestions made 
by the representative of the International Tele
communication Union (A/C.3/436): 

"Each Contracting State agrees not to avail 
itself, so far as other parties to this Convention 
are concerned, of its right to stop any telecom
munication or to suspend international telecom
munication services afforded by the International 
Telecommunication Convention currently in force, 
to which it is a party, in any manner inconsistent 
with the provisions of the present Convention." 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Etats-Unis d'Amerique: amendement revise 
a !'article 9 du projet de convention relatif 
a l'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a l'autre (E/1065) 

[Texte original en anglais] 
[25 avrill949] 

Ajouter a !'article le paragraphe suivant qui 
comprend l'une des suggestions faites par le 
representant de l'U nion internationale des tete
communications (A/C.3/436): 

"Chaque Etat contractant convient de ne pas se 
prevaloir, dans la mesure ou il s'agit d'autres 
parties a la presente Convention, d'une maniere 
qui ne serait pas compatible avec les dispositions 
de la presente Convention, du droit que lui confere 
la Convention internationale sur les telecom
munications actuellement en vigueur et a laquelle 
il est partie, d'interrompre toute telecommunica
tion ou de suspendre les services de telecommu
nications internationales." 

DOCUMENT A/C.3/ 467 

Agenda item 5 (26) 

Belgium: formula suggested for insertion 
in the draft convention on the gathering 
and international transmission of news 
(E/1065) 

[Original text: French] 
[19 April 1949<] 

"The provisions of the present Convention do 
not prejudice the rights at present reserved to 
States under the International Telecommunica
tions Convention signed at Atlantic City in 1947." 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Belgique: formule suggeree pour insertion 
dans le projet de convention relatif a l'ac
ces aux informations et a leur transmis
sion d'un pays a l'autre (E/1065) 

[ T exte original en franr;ais] 
[ 19 avril 1949] 

"Les dispositions de Ia presente Cot1vention ne 
prejugent pas des droits actuellement reserves . -
aux Etats par la Convention internationale des 
telecommunications signee a Atlantic City en 
1947." 

DOCUMENT A/C.3/468 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to articles A, 
B, C, D and E proposed by France 
(A/C.3j425, Corr.1 and Corr.2) 

Article A 1 

Article B 2 

[Original text: English, Span ish] 
[19 April 1949] 

PoLAND: amendment (A/C.3/452) 
Amend the first part of the article, up to but 

not including the words "it may submit", to read 
as follows: 

"In cases where a Contracting State alleges 
that news reports likely to injure its relations with 
other States transmitted from one country to an
other country by foreign correspondents or by 
news agencies and disseminated abroad are false 
or distorted or designed or likely to provoke or 

1 See document NC.3/450. 
• See also document A/C.3/450. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements aux articles 
A, B, C, D et E proposes par Ia France 
(A/C.3/425 et Corr.1) 

[Texte original en attglais et en espagnolJ 
[19 avril1949] 

Article A 1 

Article B 2 

PoLOGNE: amendement (A/C.3/452) 
Remplacer le debut de la premiere phrase, 

jusqu'aux mots "cet Etat pourra soumettre", par 
le membre de phrase suivant: 

"Dans les cas ou un Etat contractant preten
drait que des informations de nature a nuire a 
ses relations avec d'autres Etats, transmises d'un 
pays a !'autre par des correspondants etrangers 
ou des agences d'informations et diffusees a 
l'etranger, sont fausses ou deformees, ou qu'elles 

1 Voir le document A/C.3/4SO. 
2 Voir egalement le document NC.3/450. 



encourage a threat to the peace, breach of the 
peace or act of aggression ... ". 

MEXICO: amendments (A/C.3/417) 
Insert between the words "relations with other 

States" and "transmitted from one country to 
another by correspondents", the words "or its 
national prestige and dignity". 

Insert between the words "Such communique" 
and "may be issued", the words "to the Contract
ing States within whose territories the agency 
which distributed or originated the false or erro
neous report is located or within whose territories 
such reports have been published in one or more 
newspapers or periodicals or transmitted by 
radio". 

Articles C, D and E 
Note: For the United States amendments to 

articles C and D see document A/C.3/455. 

The Mexican amendment (A/C.3/417) applied 
only to article 2 of the draft convention on the 
institution of an international right of correction 
(E/1065) and proposed that the words "arrange 
for" should be substituted for the word "facili
tate". It was therefore withdrawn.1 

The Egyptian amendment to article E is iden
tical with the Egyptian amendment to article 4 of 
the draft convention on the institution of an inter
national right of correction which is set forth in 
document A/C.3/456. 

sont destinees ou de nature a provoquer ou. a 
encourager les menaces contre la paix, la rupture 
de la paix ou les actes d'agression ... " 

MEXIQUE: amendements (A/C.3/417) 
A la premiere phrase, apres les mots "a ses 

relations avec d'autres Etats", ajouter les mots 
"a son prestige ou a sa dignite nationale". 

A la deuxieme phrase, apres les mots "de tels 
communiques", ajouter le membre de phrase "de 
la part des Etats contractants sur le territoire des
quels est situee l'entreprise qui a repandu la nou
velle fausse ou erronee, ou qui en est l'auteur, ou 
sur le territoire desquels cette nouvelle a ete 
publiee par un ou plusieurs journaux ou pe
riodiques, ou repandue par la radio". 

Articles C, D et E 
Note: Les amendements des Etats-Unis aux 

articles C et D sont reproduits dans le document 
A/C.3/455. 

L'amendement du Mexique (A/C.3/417) ne 
s'appliquait qu'a !'article 2 du projet de conven
tion relatif a !'institution du droit de rectification 
en matiere internationale (E/1065) et visait a 
remplacer le mot "faciliter" par le mot "orga
niser". I1 a done ete retire1 • 

L'amendement de l'Egypte a l'article E est 
identique a l'amendement propose par l'Egypte a 
!'article 4 du projet de convention relatif a !'ins
titution du droit de rectification en matiere inter
nationale, figurant dans le document A/C.3/456. 

DOCUMENT A/C.3/469 

Agenda item 5 (?,6) 

Norway: ~mendment2 to article 12 of the 
draft convention on the gathering and in· 
ternational transmission of news (E/1065) 

[Original text: English] 
[19 April 1949] 

Substitute for the procedural provisions in this 
article the corresponding provisions of article 6 
of the draft convention on the institution of an 
international right of correction (E/1065). 

1 See 0 fficial Records of the third session of the Gen
eral Ass~?~mbly, Part II, Third Committee, 197th meeting, 
page 158. 

2 This amendment was included in the mimeographed 
document A/C.3/429. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Norvege: amendement 2 a l'article 12 du pro· 
jet de convention relatif a l'acces aux in
formations et a leur transmission d'un 
pays a l'autre (E/1065) 

[ T exte original en anglais] 
[ 19 avril 1949] 

Remplacer les dispositions de procedure cons
tituant cet article par les dispositions correspon
dantes de l'article 6 du projet de convention relatif 
a !'institution du droit de rectification en matiere 
internationale (E/1065). 

1 Voir les Documents officiels de la troisibne session de 
l'Assemb/Ce generale, deuxieme Partie, Troisieme Com
mission, 197eme seance, page 158. 

2 Cet amendement figurait dans le document mimeo
graphie NC.3/429. 



DOCUMENT A/C.3/470 

Agenda item 5 (26) 

Mexico: additional article for insertion in 
the draft convention on the international 
transmission of news and the right of cor· 
rection (E/1065 and A/C.3j425, Corr.1 
antt Corr.21

) 

[Original text: Span ish] 
[22 April 1949] 

The following text, which replaces the Mexican 
amendment set forth in document A/C.3/431/ 
Corr.1, and should be inserted in section II of the 
draft convention : 

"The Contracting States agree to take meas
ures in accordance with their laws and regulations 
to ensure that information agencies and corre
spondents accept and distribute through their cus
tomary channels any corrections communicated to 
them by the Contracting State directly concerned 
and in whose territory the news dispatch requir
ing correction originated." 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Mexique: article additionnel a inserer dans 
le projet de convention relatif a Ia trans· 
mission internationale des informations et 
au droit de rectification (E/1065 et A/ 
C.3/425 et Corr.1) 1 

[Texte original en espagnol] 
[22 avril 1949] 

Inserer dans la section II du projet de conven
tion !'article suivant qui remplace l'amendement 
du Mexique figurant au document A/C.3/431j 
Corr.1: 

"Les Etats contractants s' engagent a prendre, 
conformement a leurs lois et reglements, les 
mesures necessaires pour s'assurer que les entre
prises d'information et les correspondants accep
tent de publier par leurs moyens d'information 
respectifs, toutes les corrections communiquees 
par l'Etat contractant directement interesse, sur le 
territoire duquel a pris naissance la nouvelle a 
rectifier." 

DOCUMENT A/C.3/471 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to article 1 of 
the draft convention on freedom of infor· 
mation (E/1065) 

[Original text: English, French, Spanish] 

[25 April 1949] 

MEXICO: amendments (A/C.3/417) 

In the introductory paragraph, after the word 
"Convention" add the words "and without preju
dice to legat' provisions or reasons of public 
order". 

Replace the existing paragraphs (a) and (b) 
by the following: 

" (a) Each Contracting State shall secure to all 
of its own nationals and to the nationals of every 
other Contracting State freedom to impart and 
receive information and opinions within its terri
tories and across its frontiers, by any legally 
operated means, whether orally, by written or 
printed matter, in the form of art or by visual or 
auditory devices ; 

" (b) Each Contracting State shall secure the 
freedom referred to in the preceding paragraph 
so that it is a reality and not merely theoretical 
or fictitious ; to this end it shall make the arrange..; 
ments necessary to ensure that: 

"1. None of the means of communicating infor
mation and opinions shall be used in a manner 
implying discrimination against any of its own 
nationals, or of the nationals of any other Con-

' The principle of amalgamating the two draft conven
tions was adopted on 20 April 1949; the above title was 
adopted as the final title on 29 April 1949. See Official 
Records of the third session of the General Assembly, 
Part II, Third Committee, pages 136 and 264. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements a !'article 
premier du projet de convention relatif a 
Ia Iiberte de l'infu~ation (E/1065) 

[ T e xi.; original en anglais, 
en espagnc! et en fran,ais] 

[~5 wril 1949] 

MEXIQUE: amendements (A/C.3/417) 

A Ia fin du paragraphe d'introduction, apres le 
mot "Convention", ajouter les mots "et sans pre
judice des dispositions legislatives ou des raisons 
d'ordre public". 

Remplacer les paragraphes a et b par les para
graphes suivants : 

"a) Tout Etat contractant garantira a tous ses 
ressortissants et aux ressortissants de tous les 
autres Etats contractants la liberte de transmettre 
et de recevoir des informations et des opinions, a 
l'interieur de son territoire et a travers ses fron
tieres, par tous moyens legalement admis, que ce 
soit sous une forme orale, ecrite ou imprimee, par 
des procedes artistiques, visuels ou auditifs; 

"b) Tout Etat contractant garantira la liberte 
mentionnee au paragraphe precedent de telle fac;on 
qu'elle soit une realite et non pas seulement une 
liberte theorique ou fictive; il prendra les disposi
tions necessaires pour que : 

"1. Aucun des moyens employes pour com
muniquer des informations et des opinions ne soit 
utilise d'une maniere qui constitue, au detriment 
de l'un quelconque de ses ressortissants ou des 

1 Le principe de Ia fusion des deux projets de conven
tion a ete adopte le 20 avril 1949; le titre ci-dessus, qui 
est le titre definitif, a ete arrete Ie 29 avril 1949. Voir 
les Docume11ts officiels de la troisieme session de l'Assem
btee ge11erale, deuxieme partie, Troisieme Commission, 
pages 136 et 264. 



tracting State, on political or personal grounds 
or on grounds of race, sex, language or religion ; 

"2. Newspapers, radio broadcasting stations, 
newsreels and paid publicity agencies shall not 
be subject to economic pressure by monopolistic, 
ideological or commercial influences." 

HAITI: amendment (A/C.3j457) 
At the end of paragraph (c), add the follow

ing: 
" ... limitrophe or neighbouring countries shall, 

however, in order to safeguard their security and, 
in the particular interests of the maintenance of 
friendly relations, prohibit throughout their terri
tories all Press or radio campaigns inciting the 
citizens of a country to violence and armed revolt 
against their constitutionally established govern
ment; this prohibition shall extend to all insults 
or slander directed through the Press or radio 
against chiefs of State and diplomatic repre
sentatives". 
UNITED KINGDOM: amendments (A/C.3/459) 

Substitute the following for paragraphs (a) to 
(e) inclusive : 

" (a) Each Contracting State shall secure to its 
own nationals and to the nationals of every other 
Contracting State lawfully within its territory 
freedom to receive and impart without govern
mental interference information and opinions re
gardless of frontiers, orally, by written or printed 
matter, in the form of art, or by duly licensed1 
visual or auditory devices ; 

" (b) No Contr<tcting State shall regulate or 
control the use or availability of any of the means 
of communication referred to in the preceding 
paragraph, in any manner discriminating against 
any of its own nationals or of the nationals of any 
other Contracting State on political grounds or on 
the basis of their race, sex, language or religion; 

" (c) Each Contracting State shall permit the 
nationals of other Contracting States as much 
freedom to seek information as it grants to its 
own nationals ; 

" (d) The Contracting States shall encourage 
and facilitate the interchange between their terri
tories of those of their nationals engaged in the 
gathering of information and opinions for dis
semination to the public and shall deal expedi
tiously with applications by such persons to enter 
their territories." 

LEBANON: amendments (A/C.3/461) 
In the introductory paragraph, add article 8 to 

the enumeration of articles. 
Insert in paragraph (a), between the words 

"receive" and "information", the words "within 
that territory and beyond its frontiers". At the 
end of the paragraph, add the words "and without 
discrimination based on political considerations 
or on race, sex, language or religion". 
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ressortissants de tout autre Etat contractant, une 
mesure discriminatoire fondee sur des considera
tions d'ordre politique ou personnel, ou sur la 
race, le sexe, la langue ou la religion; 

"2. Les journaux, les pastes de radiodiffusion, 
les societes d'actualites cinematographiques et de 
publicite retribuee ne subissent aucune pression 
economique exercee par l'intermediaire d'influences 
idoologiques ou commerciales ou par celui de 
monopoles." 

HAITI: amendement (A/C.3/457) 
A la fin du paragraphe c, ajouter le texte sui

vant: 
" ... toutefois, pour la sauvegarde de leur se

curite reciproque, les pays limitrophes ou voisins, 
dans !'interet particulier du maintien des relations 
amicales, interdiront sur 1' etendue de leur terri
toire, toute campagne de presse ou de radio 
excitant les citoyens d'un pays ala violence eta la 
revolte armee contre leurs gouvernements consti
tutionnellement etablis. Cette interdiction sera 
appliquee a toute insulte ou calomnie, par voie de 
Ia presse ou de Ia radio, a l'adresse des chefs 
d'Etat et des representants diplomatiques." 
ROYAUME-UNIS: amendements (A/C.3/459) 

Remplacer les paragraphes a a e inclusivement 
par le texte suivant: 

"a) Tout Etat contractant garantira a ses res
sortissants et aux ressortissants des autres Etats 
contractants residant legalement sur son territoire, 
la liberte de recevoir et de transmettre, sans dis
tinction de frontieres, des informations et des 
opinions sous une forme orale, ecrite, imprimee 
ou illustree, ou par des precedes visuels ou audi
tifs dument autorises, sans intervention de la part 
du gouvernement. 

"b) Aucun Etat contractant ne reglementera ou 
ne controlera 1' emploi ou la possibilite d'utilisa
tion de l'un quelconque des moyens de communica
tion mentionnes au paragraphe precedent d'une 
maniere qui implique, a 1' egard de ses prop res 
ressortissants ou des ressortissants d'un autre Etat 
contractant, une discrimination fondee sur des 
considerations d'ordre politique ou sur leur race, 
leur sexe, leur langue ou leur religion ; 

"c) Tout Etat contractant accordera aux res
sortissants des autres Etats contractants, en ce 
qui concerne la recherche des informations, une 
liberte egale a celle dont jouissent ses propres 
ressortissants; 

"d) Les Etats contractants encourageront et 
faciliteront l'cchange, entre leurs territoires res
pectifs, de ceux de leurs ressortissants dont 
l'activite consiste a recueillir des informations et 
des opinions et a les repandre dans le public, et 
prendront des decisions rapides au sujet des de
mandes d'admission sur leur territoire presentees 
par ces personnes." 
LIBAN: amendements (A/C.3/461) 

Dans le paragraphe d'introduction, ajouter !'ar
ticle 8 aux articles enumeres dans ce paragraphe. 

Au paragraphe a, inserer entre les mots "de 
recevoir" et "des informations" les mots "a l'inte
rieur de ce territoire et a travers ses frontieres". 
Ala fin du paragraphe, remplacer les mots "de la 
part du gouvernement" par les mots "sans inge
rence de la part du gouvernement et sans discrimi
nation fondee sur des considerations d'ordre 
politique ou sur Ia race, le sexe, Ia langue ou la 
religion". 



Delete paragraphs (b) and (c). 
Paragraph (d) should be deleted but, if it is 

retained, the words "and opinions" should be 
inserted between the words "information" and "as 
it grants". 
UNITED STATES OF AMERICA: amendments 
(A/C.3/466) 

Replace paragraph (a) by the following: 
"Each Contracting State shall secure to its own 

nationals and to the nationals of every other Con
tracting State lawfully within its territory free
dom from governmental interference in the exer
cise of the right to seek and, regardless of 
frontiers, to receive and impart information and 
opinions, orally, by written or printed matter, in 
the form of art or by any duly licensed visual 
or auditory devices". 

In paragraph (b), delete the words "or per
sonal'' between the words "political" and 
"grounds", and insert the word "their" between 
the words "basis of" and "race". 

Delete paragraphs (c) and (d); paragraph (e) 
will thus become paragraph (c). 

Add a new paragraph (d) as follows : 
"The rights set forth in this article, where not 

already provided by legislative or other measures 
within a State party hereto, shall become effective 
in each such State upon the adoption of legisla
tive or other measures bringing these rights into 
effect as a matter of domestic law. Each State 
party hereto undertakes to adopt such measures 
in accordance with the provisions of this Conven
tion and in accordance with its constitutional 
processes." 

Supprimer les paragraphes b etc. 
Le paragraphe d devrait etre egalement sup

prime, mais, dans le cas ou il serait maintenu, les 
mots "et des opinions" devraient etre ajoutes 
apres les mots "informations". 
ETATS-UNIS n'AMERIQUE: amendements (A/C.3/ 
466) 

Remplacer Ie paragraphe a par Ie texte suivant: 
"Tout Etat contractant garantira a ses ressor

tissants et aux ressortissants des autres Etats 
contractants residant legalement sur son territoire, 
Ia liberte d'exercer sans ingerence du gouverne
ment Ie droit de rechercher et, sans tenir compte 
des frontieres, de recevoir et de transmettre des 
informations et des opinions sous une forme orale, 
ecrite, imprimee ou illustn~e. ou par tous procedes 
visuels ou auditifs dument autorises." 

Au paragraphe b, supprimer les mots "ou per
sonnel" entre les mots "d'ordre politique" et "ou 
sur Ia race" et ajouter a Ia fin du paragraphe Ies 
mots "des interesses". 

Supprimer les paragraphes c et d, le paragraphe 
e devenant ainsi Ie paragraphe c. 

Ajouter un nouveau paragraphed ainsi conc;u: 
"Les droits exposes dans le present article, 

lorsqu'ils ne sont pas deja prevus par les mesures 
Iegislatives ou autres prises par un Etat con
tractant, prendront effet dans chaque Etat con
tractant des !'adoption des mesures legislatives ou 
autres qui leur donneront effet en Ies incorporant 
dans la legislation nationale. Tous Ies Etats 
contractants s'engagent a adopter des mesures de 
ce genre conformement aux dispositions de Ia 
presente Convention et suivant leur procedure 
constitutionnelle." 

DOCUMENT A/C.3/472 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to article 2 of 
the draft convention on freedom of infor
mation (E/1065) 

[Original text: English, French, Spanishl 

[25 April 1949] 

MEXICO: amendments (A/C.3j417) 
At the beginning of paragraph 1, replace the 

words "The freedoms referred to in paragraphs 
(a), (c) and (d)" by the words "The exercise of 
the freedoms referred to in paragraphs (a) and 
(d)". 

Replace paragraph 1 (b) by the following: 

"Expressions which violate regulations govern
ing international law and order and which incite 
persons to alter by violence the system of govern
ment or which promote disorder". 

At the end of paragraph 1 (g), delete the 
words "without benefiting the public". 

At the end of paragraph 1 (j), add the words 
"and unwiiiingness to facilitate the exercise of 
the international right of correction". 

38 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements a l'article 2 
du projet de convention relatif a Ia liberte 
de }'information (E/1065) 

[Texte original en anglais, 
en espagnol et en frant;ais] 

[25 avril 1949) 

MEXIQUE: amendements (A/C.3/417) 
Au debut du paragraphe 1, remplacer Ies mots 

"Les libertes mentionnees aux alineas a., c et d de 
!'article premier comportent des devoirs" par les 
mots "L'exercice des libertes mentionnees aux 
alineas a et d de !'article premier comporte des 
devoirs". 

Remplacer l'alinea b du paragraphe 1 par le 
texte suivant: 

"Les expressions d'opinion qui enfreignent les 
reglements regissant l'ordre public a I'interieur de 
l'Etat et qui incitent a changer par Ia violence le 
systeme du gouvernement ou qui suscitent des 
troubles." 

A Ia fin de l'alinea g du paragraphe 1, 
supprimer Ies mots "sans avantage pour Ia 
communaute". 

A Ia fin de l'alinea j du paragraphe 1, ajouter 
les mots "et Ie refus de faciliter l'exercice du droit 
de rectification en matiere internationale". 



Replace paragraph 2 by the following: 
"A Contracting State must establish on reason

able terms a right of reply or a similar corrective 
remedy and shall likewise enact measures whereby 
no newspaper, broadcasting station or any other 
means of information may refuse, subject to the 
application of its commercial tariff, to publish 
information received for this purpose, subject 
only to the restrictions prescribed in sub-para
graphs (a) to (h) of this article." 

NETHERLANDS: amendment (A/C.3/439) 
Insert in paragraph 1 (d), between the words 

"Expressions which are" and "obscene", the 
words "blasphemous or". 
FRANCE: amendments (A/C.3/458) 

In paragraph 1 (d), delete the passage begin
ning "or which" to the end, and add a new Silb
paragraph reading as follows : 

"Publications which, being intended for youth, 
are dangerous to it". 

Add the following as sub-paragraph ( k) of 
paragraph 1 : 

"Economic obstacles likely to hamper the free 
production and distribution of information". 

UNITED KINGDOM: amendment (A/C.3/459) 
Substitute the following for the existing text 

of the article : 
"The exercise of the freedoms referred to in 

article 1 carries with it duties and responsibilities 
and may therefore be subject to certain penalties, 
liabilities and restrictions provided by law and 
necessary in the interest of national security, for 
the prevention of disorder or crime, for the pro
tection vi public safety, health or morals, for 
the protection of the rights of other persons, for 
preventing the disclosure of information received 
in confidence or for maintaining the authority and 
impartiality of the judiciary." 
LEBANON: amendments (A/C.3/461) 

At the beginning of paragraph 1, delete the 
reference to paragraphs (c) and (d) of article 1 
if those paragraphs are deleted from that article. 

Add, at the end of paragraph 1 (d), the words 
"or accessible to them". 

Replace paragraph 1 (g) by the following: 

"Expressions and information about other per
sons, natural or legal, which unduly defame their 
reputations or are otherwise injurious to them, or 
which do so duly without benefiting the public". 

Add, at the end of paragraph 1 (j), the words, 
"or which foster hatred between human groups 
of different race, language or religion". 

PoLAND: amendments (A/C.3/462) 
Add the following as sub-paragraphs ( k), (!) 

and (m) of paragraph 1: 
" ( k) Fascist propaganda; 
"(l) The dissemination of reports in favour of 

racial, national or religious discrimination ; 

"(m) Propaganda for a third world war". 
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Remplacer le paragraphe 2 par le texte suivant : 
"Tout Etat contractant doit instituer, selon des 

modalites raisonnables un droit de reponse ou un 
correctif analogue ; il devra egalement adopter des 
mesures legislatives aux termes desquelles aucun 
journal, aucune station de radiodiffusion ou aucun 
autre moyen d'information ne pourra, sous reserve 
de !'application de son bareme commercial, refuser 
de publier des informations qui lui sont adressees 
aux fins de rectification, a condition seulement 
qu'il tienne compte des restrictions prescrites aux 
alineas a a h du present article." 
PAYS-BAs: amendement (A/C.3/439) 

Ajouter a l'alinea d du paragraphe 1, entre les 
mots "expressions" et "obscenes", les mots "blas
phematoires ou". 
FRANCE: amendements (A/C.3/458) 

Supprimer la fin de l'alinea d du paragraphe 1 
a partir des mots "ou qui sont dangereuses" et 
ajouter un nouvel alinea ainsi conc;u: 

"Les publications destinees a la jeunesse et qui 
sont dangereuses pour elle". 

Ajouter au paragraphe 1 l'alinea k suivant: 

"Les obstacles d' ordre economique qui peuvent 
s'opposer a la libre production et la libre diffusion 
de !'information." 
ROYAUME-UNI: amendement (A/C.3/459) 

Remplacer le texte actuel par le texte suivant: 

"L'exercice des libertes mentionnees a l'article 
premier romporte des devoirs et des responsabilites 
et peut en consequence etre soumis a certaines 
sanctions, conditions et restrictions prevues par la 
loi, et necessaires dans !'interet de la securite 
nationale, pour prevenir les troubles ou les agisse
ments criminels, pour proteger la securite, la sante 
ou la morale publiques, pour proteger les droits 
d'autrui, pour empecher la divulgation de ren
seignements confidentiels et pour faire respecter 
l'autorite et l'impartialite de la magistrature." 
LIBAN: amendements (A/C.3/461) 

Au debut du paragraphe 1 supprimer la men
tion des alineas c et d de l'article premier si ces 
alineas sont elimines de cet article. 

A la fin de l'alinea d du paragraphe 1, ajouter 
1 es mots "ou qui sont a sa portee". 

Remplacer l'alinea g du paragraphe 1 par le 
texte suivant: ' 

"Les expressions d'opinion et informations qui, 
indument portent atteinte a la reputation des 
autres personnes physiques ou morales ou leur 
nuisent de toute autre maniere, ou qui dument le 
font sans avantage pour la communaute." 

A la fin de l'alinea j du paragraphe 1, ajouter 
le membre de phrase "ou qui developpent la 
haine entre des groupes humains de race, de 
langue ou de religion differentes". 
PoLOGNE: amendements (A/C.3/462) 

Ajouter les alineas k, l et m suivants au para
graphe 1: 

"k) La propagande fasciste; 
"l) La diffusion de nouvelles favorables aux 

mesures discriminatoires basees sur la race, 1a 
nationalite ou la religion; 

"m) La propagande en faveur d'une troisieme 
guerre mondiale." 



EGYPT: amendment (A/C.3/463) 
Add the following as sub-paragraph ( k) of para

graph 1: 
"Expressions which are injurious to respect for 

religions and religious observances or which pro
mote hatred or contempt between different reli
gious communities or between different groups of 
the population". 
UNITED STATES OF AMERICA: amendment 
(A/C.3j466) to the text proposed by the United 
Kingdom (A/C.3/459) 

Delete the words "or crime" between the words 
"disorder" and "for the protection of public 
safety" and, at the end of the paragraph, sub
stitute the words "the fair administration of 
justice" for the words "the authority and im
partiality of the judiciary". 

EGYPTE: amendement (A/C.3/463) 
Ajouter I'alinea k suivant au paragraphe 1 : 

"Les expressions d'opinion qui portent atteinte 
au respect du aux religions, a Ia pratique du culte 
ou qui sement Ia haine ou le mepris entre les diffe
rentes communautes religieuses ou entre les dif
ferents groupes de Ia population". 
ETATS-UNis D'AMERIQUE: amendement (A/C.3/ 
466) au texte propose par Ie Royaume-Uni 
(A/C.3/459) 

Supprimer apres Ies mots "Ies troubles" les 
mots "ou les agissements criminels" et modifier 
Ia fin du paragraphe comme suit: 

". . . pour empecher Ia divulgation de ren
seignements confidentiels ou pour assurer une 
administration equitable de Ia justice." 

DOCUMENT A/C.3/473 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to article 3 of 
the draft convention on freedom of infor· 
mation (E/1065) 

[Original text: English, French] 
[25 April 1949) 

LEBANON: amendments (A/C.3/461) 

In the first part of the article, replace the word 
"encourage" by the word "promote", and the 
words "in order to promote the observance by 
such persons of" by the words "which encourage 
their members to observe". 

In paragraph (e), replace the words "against 
States, persons or groups" by the words "against 
other States or against persons or groups". 

PoLAND: amendments (A/C.3/462) 

In the first part of the article, delete the word 
"non-official" between the words "more" and 
"organizations". 

Add the following as paragraph (f) : 

"To combat any form of propaganda for a third 
world war". 
UNITED STATES OF AMERICA: amendments 
(A/C.3j466) 

In the first part of the article, substitute the 
word "encourage", between the words "shall" 
and "the establishment", for the word "favour"; 
after the words "in particular" add the words 
"the moral obligation to report facts without 
prejudice and in their proper context and to make 
comments without malicious intent, and thereby 
to". 

Delete paragraph (a) ; paragraph (b) will thus 
become paragraph (a). 

Delete from the original paragraph (b) the 
initial word "To", as well as the last part of the 
paragraph beginning "and the free interchange". 

Delete from the original paragraphs (c), (d) 
and (e) the initial word "To" ; these paragraphs 
will become paragraphs (b), (c) and (d) re
spectively. 
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Point 5 {26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements a l'article 3 
du projet de convention relatif a Ia liberte 
de !'information (E/1065) 

[Texte original en anglais et en franfais] 
[25 avril 1949) 

LIBAN: amendements (A/C.3/461) 

A Ia premiere phrase; remplacer Ie mot "en
couragera" par Ie mot "favorisera" et Ies mots 
"afin d'encourager ces personnc~" par Ies mots 
"qui encouragent leurs membres". 

A I'alinea e, remplacer Ies mots "contre des 
Etats, personnes ou groupes" par les mots "contre 
d'autres Etats ou contre des groupes humains". 

PoLOGNE: amendements (A/C.3j462) 

Dans Ia premiere phrase, supprimer Ies mots 
"non officielles". 

Ajouter a Ia fin de !'article l'alinea f suivant: 
"A combattre toute propagande, quelle qu'elle 

soit, en faveur d'une troisieme guerre mondiale." 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE: amendements (A/C.3/ 
466) 

A la premiere phrase, remplacer le mot "en
couragera" par "favorisera" et ajouter, apres les 
mots "regles elevees de conduite professionnelles, 
et notamment", les mots "a !'obligation morale de 
rendre compte des faits sans parti pris et sans 
les separer artificiellement des circonstances qui 
les entourent et de Ies commenter sans intention 
malveillante, et par consequent". 

Supprimer l'alinea a, l'alinea b devenant a. 

Supprimer de !'ancien alinea b les mots "par le 
libre echange des informations relatives a ccs 
problemes''. 

Intituler b, c et d les anciens alineas c, d et e. 



DOCUMENT A/C.3/474 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to article 4 of 
the draft convention on freedom of infor· 
mation (E/1065) 

[Original text: English, French] 
[25 April 1949] 

FRANCE: amendment (A/C.3/458) 
Replace paragraph (b) by the following: 
"To develop and protect its national news enter

prises". 
UNITED KINGDOM: amendments (A/C.3j460) 

Delete the words ''which it deems necessary in 
order" from the opening paragraph. 

Replace paragraphs (a) and (b) by the fol
lowing: 

" (a) Which it deems necessary to bring its 
balance of payments into equilibrium, provided 
however that import restrictions imposed for this 
purpose shall not be placed exclusively upon infor
mational material"; 

" (b) To provide temporary financial or simi
lar assistance to its own non-governmental agen
cies until such time as they are able to operate 
without government assistance". 

Delete paragraph (c). 
Add the following as paragraph (d): 
"To control international broadcasting originat

ing within its territory". 

Amend the last T'art of the article to read as 
follows: -

"provided that such measures may not be 
used as a means of preventing the entry, move
ment or residence of nationals of other Contract
ing States engaged in the gathering and trans
mission of information and opinions for dissemi
nation to the public". 

UNITED STATES OF AMERICA: amendments 
(A/C.3/466) 

Delete the words "which it deems necessary in 
order" from the opening paragraph. 

Amend paragraphs (a) and (b) to read as 
follows: 

"Which it deems necessary to bring its balance 
of payments into equilibrium; provided, however, 
that import restrictions imposed for this purpose 
are being applied generally and not exclusively 
upon informational material; 

"To provide temporary financial or similar 
assistance to its non-governmental news agencies 
until such time as they are able to operate without 
governmental assistance." 

Insert in paragraph (c), between the words 
"prevent" and "agreements", the words "restric
tive or monopolistic practices or", and delete the 
words "or the cartelization in regard to informa
tion". ' 

The United States amendment to the last part 
of the article is identical with that proposed by 
the United Kingdom. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jou,. 

Recapitulation des amendements a l'article 4 
du projet de convention relatif a Ia liherte 
de }'information (E/1065) 

[ Texte original e1n anglais et en franfais] 
[25 avril 1949] 

FRANCE: amendement (A/C.3/458) 
Modifier ainsi l'alinea b: 
"Pour developper et proteger ses entreprises 

nationales d'information." 
RoYAUME-UNI: amendements (A/C.3/460) 

A Ia fin du paragraphe d'introduction, sup
primer les mots "qui lui semblent necessaires". 

Remplacer les alineas a et b par le texte sui
vant: 

"a) Qui lui semblent necessaires pour equilibrer 
sa balance des paiements a condition toutefois que 
les restrictions a !'importation prescrites a cet 
effet ne portent pas exclusivement sur les docu
ments d'information; 

"b) Destinees a fournir une assistance tempo
raire d' ordre financier de nature analogue a ses 
agences d'information non gouvernementales, 
jusqu'a ce qu'elles soient en mesure de fonctionner 
sans !'aide de l'Etat." 

Supprimer l'alinea c. 
Ajouter l'alinea d suivant: 
"Destinees a assurer le controle des emiSSIOnS 

internationales de radiodiffusion transmises de
puis son territoire." 

Modifier la fin de I' article comme suit: 

"etant entendu que ces mesures ne doivent pas 
servir a mettre obstacle a !'admission, aux deplace
ments ou au sejour, sur son territoire, de res
sortissants d'autres Etats contractants dont l'ac
tivite consiste a recueillir et a transmettre des 
informations et des opinions pour les repandre 
parmi le public". 

ETATS-UNis n'AMERIQUE: amendements (A/C.3/ 
466) 

A la fin du paragraphe d'introduction, sup
primer les mots "qui lui semblent necessaires". 

Remplacer les alineas a et b par le texte sui
vant: 

"a) Qui lui semblent necessaires pour equilibrer 
sa balance des paiements; etant entendu toutefois 
que les restrictions a !'importation imposees a cet 
effet seront generales et ne s'appliqueront pas 
exclusivement aux materiaux d'information; 

"b) Qui sont necessaires temporairement pour 
apporter une aide financiere ou autre aux agences 
d'information non gouvernementales jusqu'a ce 
qu'elles soient en mesure de fonctionner sans le 
secours du gouvernement." 

A l'alinea c, apres le mot "obstacle", inserer 
les mots "aux pratiques restrictives ou monopo
lisatrices ou" et supprimer les mots "ainsi qu'a Ia 
formation de cartels dans le domaine de !'infor
mation". 

L'amendement propose par les Etats-Unis a la 
fin de !'article est identique a celui que propose 
le Royaume-Uni. 



DOCUMENT A/C.3/474/ ADD. I 

Agenda item 5 (26) 

Australia: amendment to the United King· 
dom amendments to article 4 of the 
draft convention on freedom of informa
tion (E/1065) 

[Original text: English] 
[28 April 1949] 

In the United Kingdom amendment to para
graph (a), replace the words "to bring its balance 
of payments into equilibrium" by the words "to 
safeguard its external financial position and bal
ance of payments". 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Australie: amendement aux amendements du 
Royaume-Uni a !'article 4 du projet de con· 
vention relati£ a Ia liherte de !'information 
(E/1065) 

[Texte original en anglaisl 
[28 avril 1949] 

Dans l'amendement du Royaume-Uni a l'alinea 
a, remplacer les mots "equilibrer sa balance des 
paiements" par les mots "sauvegarder sa position 
financiere a l'exterieur et sa balance des paie
ments". 

DOCUMENT A/C.3/475 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to articles 5, 
6 and 7 of the draft convention on freedom 
of information (E/1065) 

Article 5 

[Original text: English] 
[25 April 1949] 

UNITED KINGDOM: amendment (A/C.3/460) 
Add, at the end of the article, the words "or the 

right to own or operate telecommunic~tion f~ci~i
ties, including radio broadcasting stations, w1thm 
its territory". 

Article 6 
UNITED STATES OF AMERICA: amendment 
(A/C.3/466) 

Add the following paragraph to the article: 

"The present Convention shall not apply to any 
national of a Contracting State who, while not 
otherwise admissable into the territory of another 
Contracting State, is nevertheless admitted condi
tionally, in accordance with an agreement between 
that other Contracting State and the United 
Nations or a specialized agency thereof, or pur
suant to a special arrangement made by that other 
Contracting State in order to facilitate the entry 
of such national." 

Article 7 
UNITED KINGDOM: amendment (A/C.3/460) 

Amend the article to read as follows : 

"As between the Contracting States which be
come parties to any general international conven
tion on human rights sponsored by the United 
Nations and containing provisions relating to free-' 
dam of information, in so far as any provision 
of the present Convention and any provision of 
the general convention relate to the same subject 
matter, the two provisions shall wherever pos
sible be treated as complementary so that both 
provisions shall be applicable and neither shall 
narrow the effect of the other; but in any case of 
absolute conflict, provisions of the general con
vention shall apply." 

42 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements aux articles 
5, 6 et 7 du projet de convention relatif a 
Ia liherte de !'information (E/1065) 

Article 5 

[ Texte original en anglais] 
[25 avril 1949] 

RoYAUME-UNI: amendement (A/C.3/460) 

Ajouter a la fin de !'article les mots "ainsi que 
le droit de posseder ou d'exploiter des installations 
des telecommunications, notamment des stations de 
radiodiffusion, se trouval!t sur son territoire". 

Article 6 

ETATS-UNis D'AMERIQUE: amendement ( A/C.3/ 
466) . 

Ajouter a I' article le paragraphe suivant: 

"La presente Convention ne s'appliquera pas a 
un ressortissant d'un Etat contractant qui, tout 
en n'etant pas autrement admissible sur le terri
toire d'un autre Etat contractant, y est necessaire
ment admis conditionnellement en vertu d'un 
accord conclu entre cet autre Etat et !'Organisa
tion des Nations Unies ou une de ses institutions 
specialisees, ou en application de dispositions 
particulieres prises par l'autre Etat contractant 
en vue de faciliter !'entree dudit ressortissant." 

Article 7 
ROYAUME-UNI: amendement (A/C.3/460) 

Modifier cet article comme suit: 

"En ce qui concerne les Etats contractants qui 
adhereraient a une convention generale sur les 
droits de l'homme, conclue sous les auspices de 
!'Organisation des Nations Unies et comportant 
des dispositions relatives a la liberte de !'informa
tion, et dans la mesure ou l'une des dispositions 
de Ia presente Convention et l'une des dispositions 
de la convention generale auraient trait a la 
meme question, les deux dispositions devront, par
tout ou il sera possible de le faire, etre conc;ues 
de fac;on a se completer afin que toutes deux soient 
applicables et qu'aucune des deux ne limite les 
effets de I' autre; mais, en cas d'incompatibilite 
absolue, les dispositions de la convention generale 
prevaudront." 



DOCUMENT A/C.3/476 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to articles 9 
and IO of the draft convention on freedom 
of information (E/I065) 

Article 9 

[Original text: English, French] 
[25 April 1949] 

UNITED STATES OF AMERICA: amendments 
(A/C.3/466) 

Substitute for the existing text of this article 
the text proposed by the United Kingdom 
(A/C.3j435 and Corr.l) 1 for article 10 of the 
draft convention on the gathering and interna
tional transmission of news (E/1065). 

In paragraph 5 of that text, substitute the 
words "publish its findings" for the words "give 
its findings suitable publicity". 

UNITED KINGDOM: text proposed for the article 
(A/C.3/453) 

Note: This text is identical with the text re
ferred to in the above United States amendment. 

Article 10 
EGYPT: amendment (A/C.3/463) 

Replace the text of this article, concerning 
accession, by the corresponding text in the draft 
convention on the international transmission of 
news and the right of correction to be adopted 
by the Committee. 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements aux articles 
9 et IO du projet de convention relatif a 
Ia liherte de !'information (E/I065) 

[ Te xte original en anglais et en fran("ais] 
[25 avril 1949] 

Article 9 
ETATS-UNis D'AMERIQUE: amendements (A/C.3/ 
466) 

Remplacer cet article par le texte propose par 
le Royaume-Uni (A/C.3/435 et Corr.l) 1 pour 
!'article 10 du projet de convention relatif a l'acces 
aux informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre (E/1065). 

Au paragraphe 5 de ce texte, remplacer les mots 
"donne aux conclusions qu'elle aura formulees la 
publicite appropriee" par les mots "rende pu
bliques les conclusions qu' elle aura formulees". 
RoYAUME-UNI: texte propose (A/C.3/453) 

Note: Ce texte est identique a celui qui est men
tionne dans l'amendement ci-dessus des Etats
Unis d'Amerique. 
Article 10 
EGYPTE: amendement (A/C.3/463) 

Remplacer le texte de cet article, relatif a !'adhe
sion, par le texte correspondant dans le projet de 
convention relatif a la transmission internatio
nale des informations et au droit de rectification 
qui sera adopte par la Commission. 

DOCUMENT A/C.3/477 

Agenda item 5 (26) 

Recapitulation of amendments to articles II, 
I2, I3 and I4 of the draft convention on 
freedom of information (E/I065) 

[Original text: English, French] 
[25 April 1949] 

Articles 11 and 12 
EGYPT: amendments (A/C.3/463) 

Replace the text of these articles, concerning 
respectively entry into force and denunciation by 
the corresponding texts in the draft convention 
on the international transmission of news and the 
right of correction to be adopted by the Committee. 

Article 13 
EGYPT: amendment (A/C.3/463) 

Replace the existing text by the following: 
"The Contracting States agree that the provi

sions of the present Convention shall also apply 
to territories under their authority, administration 
or trusteeship." 
PoLAND: text proposed for the article (A/C.3/ 
462) 

Note: This text is identical with the text pro
posed by Poland (A/C.3/433) for article 15 of 
the draft convention on the gathering and inter-

1 This text appears in document A/C.3/422 and Corr.l. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Recapitulation des amendements aux articles 
II, I2, I3 et I4 du projet de convention 
relatif a Ia liberte de !'information (E/ 
I065) . 

[Texte original en anglais et en fran,ais] 
[25 avril 1949] 

Articles 11 et 12 
EGYPTE : amendetnents (A/ C.3 /463) 

Remplacer le texte de ces articles, relatifs a 
!'entree en vigueur et a la denonciation, par les 
textes correspondants dans le projet de conven
tion relatif a la transmission internationale des 
informations et au droit de rectification qui sera 
adopte par la Commission. 
Article 13 
EGYPTE : amendement ( A/C.3 /463) 

Remplacer le texte actuel par le texte suivant: 
"Les Etats contractants conviennent que les 

dispositions de la presente Convention seront 
egalement applicables aux territoires places sous 
leur autorite, leur administration ou leur tutelle." 
PoLOGNE: texte propose (A/C.3/462) 

Note: Ce texte est identique au texte propose 
par la Pologne (A/C.3/433) pour !'article 15 du 
projet de convention relatif a l'acces aux informa-

l Ce texte figure dans le document NC.3/442 et Corr.l. 



national transmission of news, which appears in 
document A/C.3/445. 
UNITED STATES OF AMERICA: text proposed for 
the article (A/C.3/466) 

Nate: This text is identical with the text pro
posed by the United States (A/C.3/437) for ar
ticle 15 of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news, which 
appears in document A/C.3/445. 
Article 14 
UNITED STATES OF AMERICA: amendments 
(A/C.3/466) 

Replace the existing text by the following: 
" (a) With respect to any articles of this Con

vention which a federal government regards as 
appropriate under its constitutional system, in 
whole or in part, for federal action, the obliga
tions of the federal government shall, to this 
extent, be the same as those of parties which are 
not federal States; 

" (b) In respect of articles which a federal 
government regards as appropriate under its con
stitutional system, in whole or in part, for action 
by the constituent states, provinces, or cantons, 
the federal government shall bring such provi
sions, with favourable recommendation, to the 
notice of the appropriate authorities of the states, 
provinces or cantons at the earliest possible 
moment." 

tions et a leur transmission d'un pays a !'autre, 
figurant au document A/C.3j445. 
ETATS-UNIS n'AMERIQUE: texte propose (A/C.3/ 
466) 

Nate: Ce texte est identique au texte propose 
par les Etats-Unis (A/C.3/437) pour !'article 15 
du projet de convention relatif a l'acd~s aux in
formations et a leur transmission d'un pays a 
l'autre, figurant au document A/C.3/445. 
Article 14 
ETATS-UNis n'AMERIQUE: amendements (A/C.3/ 
466) 

Remplacer le texte actuel par le texte suivant : 
"a) En ce qui concerne les articles de Ia pre

sente Convention qu'un gouvernement federal es
timera relever, dans le cadre de son systeme 
constitutionnel, d'une application federale, les 
obligations du gouvernement federal seront les 
memes que celles qui incombent aux parties con~ 
tractantes qui ne sont pas des Etats federaux; 

"b) En ce qui concerne les articles qu'un gou
vernement federal estimera relever entierement ou 
en partie, dans le cadre de son systeme constitu
tionnel, d'une application par les Etats, provinces 
ou cantons, le gouvernement federal notifiera, 
dans le plus bref delai possible, et avec recom
mandation favorable, ces dispositions aux autorites 
competentes des Etats, provinces ou cantons." 

DOCUMENT A/C.3/478 

Agenda item 5 (26) 

United Kingdom: additional article for in
sertion between articles 13 and 14 of the 
draft convention on freedom of informa· 
tion (E/1065) 

[Original text: English] 
[25 April 1949] 

"Where a Contracting State is a federal State, 
the federal government shall be bound by the 
provisions of this Convention to the extent that 
it is appropriate to execute those provisions by 
federal action. The federal government shall also 
recommend to the constituent states, provinces or 
cantons for early action those provisions the 
execution of which constitutionally falls within 
their competence." 

Point 5 (26) de fordre du jour 

Royaume-Uni: article additionnel a inserer 
entre les articles 13 et 14 du projet de con· 
vention relatif a Ia liberte de !'information 
(E/1065) 

[ T exte original en anglais] 
[25 avril 1949] 

"Si l'Etat contractant est un Etat federal, les 
dispositions de la presente Convention lient le 
gouvernement federal dans la mesure ou leur 
application est du ressort des autorites federales. 
En outre, le gouvernement federal doit recom
mander aux Etats, provinces ou cantons qui cons
tituent la federation de prendre rapidement des 
mesures au sujet des dispositions qu'aux termes 
de la Convention illeur appartient d'appliquer." 

DOCUMENT A/C.3/479 

Agenda item 5 (26) 

France and Mexico: joint amendment to 
article 9 of the draft convention on the 
gathering and international transmission 
of news (E/1065) 

[Original text: French] 
[25 April 1949] 

Add the following paragraphs to the article : 
"Nothing in the present Convention shap limit 

the right of any Contracting State to reserve to its 
nationals the right to establish and direct in its 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

France et Mexique: amendement commun a 
}'article 9 du projet de convention relatif ii 
l'acces aux informations et a leur trans
mission d'un pays a l'autre (E/1065) 

[ T exte original en fran(ais] 
[25 avril 1949] 

Ajouter a !'article les paragraphes suivants: 
"Rien dans la presente Convention ne peut 

limiter le droit de tout Etat contractant a reserver 
a ses nationaux le droit de Creer et de diriger SUr 



territory newspapers and radio broadcasting and 
television undertakings. 

"Nothing in the present Convention shall preju
dice the domestic legislation of the Contracting 
States as regards the proportion to be observed 
in the employment of national and foreign staff 
employed by foreign undertakings operating in 
their territories. 

"Nothing in the present Convention shall pre
vent the Contracting States from taking measures 
to help the establishment and development of 
national news agencies so that the said agencies 
may in the national territory at all times enjoy 
equality of opportunity with the foreign agencies; 
nor shall anything contained in the present Con
vention prevent the Contracting States from tak~ 
ing measures to prohibit practices tending to 
create monopolies." 

son territoire des journaux, des entreprises de 
radiodiffusion et de television. 

"Rien dans la presente Convention ne peut 
porter atteinte a la legislation interieure des Etats 
contractants en ce qui concerne l'emploi obligatoire 
d'une proportion de personnel national dans des 
entreprises etrangeres fonctionnant sur leur terri
toire. 

"Rien dans la presente Convention ne peut 
empecher les Etats contractants de prendre des 
mesures pour aider a la creation et au developpe
ment des agences nationales d'information afin de 
leur assurer a tout moment sur leur territoire une 
egalite de chance avec les agences etrangeres et 
pour interdire les pratiques aboutissant a la crea
tion de monopoles." 

DOCUMENT A/C.3/ 480 

Agenda item 5 (26) 

Text of the articles of the draft convention 
on the international transmission of news 
and the right of correction (E/1065 and 
A/C.3/425t) adopted by the Committee 
as at 25 April 1949 

[Original text: English, French] 
[25 April 1949] 

SECTION I: GATHERING AND INTERNATIONAL 
TRANSMISSION OF NEWS 

Article 1 

For the purposes of the present Convention: 
1. "Information agency" means a Press, broad

casting, film, television andjor facsimile organiza
tion, public or private, regularly engaged in the 
collection and dissemination of news and material 
for public information, created and organized 
under the laws and regulations of the Contracting 
State in which the central organization is domi
ciled and which functions under the laws and 
regulations of every State in which it operates. 

2. "Correspondent" means an individual em
ployed by an information agency or a national of 
a Contracting State, who in either case is regu
larly engaged in the collection and the reporting 
of news material, and who when outside his 
State, is identified as a correspondent by a valid 
passport or by a similar document internation
ally accepted. 

3. "News material" means all news material, 
whether of information or opinion and whether 
visual or auditory, for dissemination to the public. 

1 The principle of amalgamating the two draft conven
tions was adopted on 20 April 1949; the above title was 
adopted as the final title on 29 April 1949. See Official 
Records of the third session of the General Assembly, 
Part II, Third Committee, pages 136 and 264. • 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Texte, en date du 25 avril 1949, des articles 
du projet de convention relatif a Ia trans· 
mission internationale des informations et 
au droit de rectification (E/1065 et A/ 
C.3/425 et Corr.1) 1 adoptes par Ia Com· 
mission 

[ T exte original en anglais et en fran(ais] 
[25 avril 1949] 

SECTION I: Acc:Es AUX INFORMATIONS ET TRANS
MISSION DE CELLES-CI D'UN PAYS A L'AUTRE 

Article premier 

Aux fins de la presente Convention : 
1. L'expression "entreprise d'information" s'ap

plique a toute entreprise de presse, de radi<r 
diffusion, de cinematographic, de television et/ ou 
de telephotocopie, publique ou privee, dont l'ac
tivite reguliere consiste a recueillir et repandre des 
nouvelles etjou des documents destines a !'infor
mation publique, creee et organisee dans le cadre 
des lois et reglements de l'Etat contractant sur le 
territoire duquel se trouve le siege central de 
1' entreprise, et qui fonctionne dans le cadre des 
lois et reglements de chacun des Etats sur le terri
toire desquels elle exerce son activite. 

2. Le mot "correspondant" s'applique a toute 
personne employee par une entreprise d'informa
tion d'un Etat contractant ou a tout ressortissant 
d'un Etat contractant qui, dans l'un ou l'autre cas, 
fait profession de recueillir des documents d'in
formation et de les faire connaitre au public, et 
qui, lorsqu'il se trouve a l'etranger, est identifie 
comme correspondant soit par un passeport regu
lier, soit par un document analogue ayant une 
valeur internationale reconnue. 

3. L'expression "documents d'information" s'ap
plique a taus documents d'information - qu'ils 
portent sur des informations proprement dites ou 
sur des opinions, et qu'ils soient d'ordre visuel ou 
auditif - qui sont destines a etre repandus dans 
le public. 

1 Le principe de la fusion des deux projets de conven
tion a ete adopte le 20 avril 1949; le titre ci-dessus, qui 
est le titre definitif, a ete arrete le 29 avril 1949. Voir 
les Documents officiels de Ia troisieme session de I' Assem
bltfe generale, deuxieme partie, Troisieme Commission, 
pages 136 et 264 . 



4. "News dispatches" means news material 
transmitted in written form or by means of tele
communications, of the type and in the form 
customarily transmitted before publication by 
Press association and news feature services to 
newspapers, news periodicals and broadcasting 
organizations for publication by them. 

Article 2 

In order to facilitate the freest possible move
ment of correspondents in the performance of 
their functions, the Contracting States shall expe
dite, in a manner consistent with their respective 
laws and procedures, the administrative measures 
necessary for the entry into, residence in, travel 
through, and egress from their respective terri
tories of correspondents of other Contracting 
States together with their professional equipment, 
and shall not impose restrictions which discrimi
nate against such correspondents with respect to 
ingress into, residence in, travel through or egress 
from such territories. 

Article 3 

Each Contracting State shall, within the limits 
compatible with national security, permit and 
facilitate access to news for all correspondents 
of other Contracting States so far as possible on 
the same basis as for the correspondents employed 
by its domestic information agencies, and shall 
not discriminate among correspondents of other 
Contracting States as regards such access. 

Article 4 

The Contracting States shall permit egress from 
their territories of all news material of corre
spondents and information agencies of other Con
tracting States without censorship, editing or 
delay; provided that each of the Contracting 
States may make and enforce regulations relating 
directly to the maintenance of national defence. 
Such of these regulations as relate to the trans
mission of news material shall be communicated 
by the State to correspondents and information 
agencies of other Contracting States in its terri
tory and shall apply equally to all correspondents 
and information agencies of other Contracting 
States. 

If the requirements of national defence should 
compel a Contracting State to establish censorship 
in peace-time it shall: 

1. Establish in advance which categories of 
news material are subject to previous inspection 
and communicate to information agencies and 
correspondents the directives of the censor an
nouncing forbidden matters; 

2. Carry out censorship as far as possible in 
the presence of the correspondent or of a repre
sentative of the information agency concerned; 

3. Where censorship in the presence of the 
person concerned is not possible : 
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4. L'expression "depeches d'information" s'ap
plique aux documents d'information transmis par 
ecrit ou par voie de telecommunications, qui reve
tent le caractere et Ia forme de ceux qui sont 
habituellement transmis, avant publication, par lcs 
entreprises d'information et les agences d'articles 
aux periodiques et aux organisations d' emissions 
radiophoniques pour etre publies par eux. 

Article 2 

Pour faciliter les deplacements, dans des con
ditions de liberte aussi grandes que possible, des 
correspondants dans I'exercice de leurs fonctions 
les Etats contractants accelereront, dans Ies limites 
compatibles avec leurs lois et reglements respec
tifs, les formalites administratives necessaires 
pour permettre aux correspondants des autres 
Etats contractants d'entrer, de sejourner, ou de 
se deplacer dans leur territoire et d'en sortir, avec 
leur materiel professionnel. Lesdits Etats n'im
poseront aucune restriction de caractere discrimi
natoire a l'egard de ces correspondants en ce qui 
concerne leur entree, leur transit, leur sejour 
dans !edit territoire, ou leur sortie de ce terri
toire. 

Article 3 

Chaque Etat contractant, dans les limites com
patibles avec sa securite nationale, permettra et 
facilitera I'acces aux informations pour tous les 
correspondants des autres Etats contractants, 
autant que possible dans les memes conditions 
que pour Ies correspondants travaillant pour les 
entreprises d'information nationales, et ne fera 
aucune discrimination entre les correspondants 
des autres Etats contractants en ce qui concerne 
cet acces. 

Article 4 

Les Etats contractants permettront que tous les 
documents d'information emanant de correspon
dants et d'entreprises d'information d'autres Etats 
contractants sortent de leurs territoires sans etre 
soumis a la censure, a une refonte des textes ou 
a des retards; sous reserve toutefois de Ia pos
sibilite, pour chaque Etat contractant, d'adopter 
et d'appliquer des dispositions ayant trait directe
ment au maintien de la defense nationale. Les 
dispositions de cet ordre, relatives a Ia transmis
sion des documents d'information, seront com
muniquees par !edit Etat aux correspondants et 
aux entreprises d'information d'autres Etats con
tractants, exen;ant leur activite sur son territoire, 
et s'appliqueront d'une maniere uniforme a tous 
les correspondants et a toutes les entreprises 
d'information des autres Etats contractants. 

Si les exigences de Ia defense nationale amenent 
en temps de paix un Etat contractant a etablir la 
censure, cet Etat devra: 

1. Determiner a l'avance les categories de docu
ments d'information qui doivent etre soumises 
a un controle prealable et communiquer aux entre
prises d'information et aux correspondants les 
instructions du censeur indiquant les sujets 
interdits; 

2. Effectuer dans Ia mesure du possible les 
operations de censure en presence du corres
pondant ou d'un representant de l'entreprise d'in
formation interessee; 

3. Dans le cas ou les operations de censure ne 
pourront etre effectuees en presence de !'inte
resse: 



(a) Fix the time-limit allowed the censors for 
the return of the news material to the corre
spondent or information agency concerned ; 

(b) Require the immediate return of news 
material submitted for censorship direct to the 
correspondent or information agency concerned, 
together with the notations or marks indicating 
the portions thereof that have been omitted; 

(c) In the case of a telegram, base the charge 
on the number of words composing the telegram 
after censorship; 

(d) Return, in accordance with the relevant 
provisions of the international telegraph regula
tions currently in force, the charges for telegrams 
submitted to censorship, provided that the sender 
has cancelled the telegram before its transmission. 

Article 5 
The Contracting States, while recognizing that 

correspondents and information agencies must 
conform to the laws in force in the countries in 
which they are operating, agree that correspondents 
or other Contracting States legally admitted into 
their territories shall not be expelled on account 
of any lawful exercise of their right to collect and 
report news material. 

Article 6 
Correspondents and information agencies of 

one Contracting State in the territory of another 
Contracting State shall have access to all facilities 
in that territory generally and publicly used for 
the international transmission of news material 
and shall be accorded the right to transmit news 
material from one territory to another (including 
transmissions b(!tween the metropolitan and non
metropolitan territories of any State) on the same 
basis and at the same rates applicable to all other 
users of such facilities for similar purposes. 

Article 7 
Each Contracting State shall permit all news 

dispatches of correspondents and information 
agencies of other Contracting States to enter its 
territory and reach information agencies operat
ing therein on conditions which are not less 
favourable than those accorded to any corre
spondents or information agency of any other 
Contracting or non-contracting State. 

As regards the projection of newsreels or parts 
thereof, the Contracting States shall take measures 
to prevent monopolistic practices in any form, 
whether open or concealed, in order to avoid 
restrictions, exclusions or privileges of any kind. 

Article 8 
The present Convention shall not apply to any 

correspondent of a Contracting State who, while 
not otherwise admissible under the laws and 
procedures referred to in article 2 into the terri
tory of another Contracting State, is nevertheless 
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a) Fixer le delai imparti aux censeurs pour le 
retour de la copie au correspondant ou a 1' entre
prise d'information interessee; 

b) Prescrire la remise immediate et directe, au 
correspondant ou a l'entreprise d'information 
interessee, de la copie soumise a la censure, avec 
les annotations ou les signes indiquant les parties 
du texte qui ont ete supprimees; 

c) Lorsqu'il s'agit d'un telegramme, en calculer 
le prix selon le nombre de mots qui subsistent 
a pres la censure ; 

d) Rembourser, conformement aux dispositions 
applicables des reglements telegraphiques inter
nationaux en vigucur, les taxes telegraphiques 
pen;ues pour les depeches soumises a la censure 
lorsque l'expediteur aura annule la depeche avant 
sa transmission. 

Article 5 
Les Etats contractants, tout en reconnaissant 

que les correspondants et les entreJ?rises d'infor
mation doivent se conformer aux lois en vigueur 
dans les pays ou ils exercent leur activite con
viennent que les correspondants d'autres 'Etats 
contractants, legalement admis sur leur territoire, 
ne devront pas en etre expulses parce qu'ils auront 
legalement exerce leur droit de recueillir des 
documents d'information et de les faire connaitre 
au public. 

Article 6 
Les correspondants et les entreprises d'infor

mation d'un Etat contractant, exen;ant leur ac
tivite sur le territoire d'un autre Etat contractant 
auront libre acces dans ce territoire a tous le~ 
moy~ns de transmission utilises generalement et 
pubhquement pour la transmission a 1' etranger de 
documents d'information. Ils seront autorises a 
effectuer leurs transmissions de ce pays vers un 
autre pays dans les memes conditions et aux 
memes tarifs que ceux qui sont appliques aux 
autres usagers de ces moyens de transmission 
pour une utilisation a des fins analogues. Cette 
disposition s'appliquera a toute transmission effec
tuee d'un territoire metropolitain vers un terri
toire non metropolitain et inversement. 

Article 7 

Chaque Etat contractant accordera l'acces de 
son territoire a toutes les depeches d'information 
des correspondants et des entreprises d'informa
tion d'autres Etats contractants, de telle fa<;on 
qu'e!les puiss~nt parvenir aux entreprises d'infor
matlon fonctwnnant sur ce territoire dans des 
conditions qui ne devront pas etre mains favorables 
que celles qui sont accordees a tout correspondant 
ou a toute entreprise d'information de n'importe 
quel autre Etat contractant ou non contractant. 

En ce qui concerne la projection d'actualites 
cinematographiques en tout ou en partie, ou de 
parties de films d'actualites, les Etats contractants 
prendront des dispositions pour empecher toute 
pratique ayant un caractere de monopole, sous 
quelque forme que ce soit, ouverte ou detournee, 
de fa<;on a eviter toute restriction, toute exclusion 
ou tout privilege de quelque nature qu'ils soient. 

Article 8 
La presente Convention ne s'appliquera a aucun 

correspondant d'un Etat contractant qui, sans pou
voir obtenir l'acces du territoire d'un autre Etat 
contractant, conformement aux lois et aux regle
ments auxquels se refere !'article 2, est m!anmoins 



admitted conditionally in accordance with an 
agreement between that other Contracting State 
and the United Nations, or a specialized agency 
thereof, in order to cover its proceedings, or 
pursuant to a special arrangement made by that 
other Contracting State in order to facilitate the 
entry of such correspondent. 

Article 10 

Any dispute between any two or more Contract
ing States concerning the interpretation or appli
cation of the present Convention which is not 
settled by negotiations shall be referred to the 
International Court of Justice for decision unless 
the Contracting States agree to another mode of 
settlement. 

Article 11 

In time of war or any other public emergency, 
a Contracting State may take measures derogating 
from its obligations under the present Convention 
to the extent strictly limited by the exigencies of 
the situation. 

Any Contracting State availing itself of this 
right of derogation shall promptly inform the 
Secretary-General of the United Nat ions of the 
measures which it has thus adopted and of the 
reasons therefor. 

It shall also inform him as and when the 
measures cease to operate. 

Article 12 

The present Convention shall be ratified on be
half of the States signatory hereto in conformity 
with their respective constitutional procedures. 
The instruments of ratification shall be deposited 
with the Secretary-General of the United Nations. 

Article 13 

1. The present Convention shall be open for 
accession to all Member States of the United 
Nations, to every State invited to the United 
Nations Conference on Freedom of Information 
held at Geneva in March and April 1948, and to 
every other State which the General Assembly of 
the United Nations shall, by resolution, declare 
to be eligible. 

2. Accession shall be effected by the deposit of 
an instrument of accession with the Secretary
General of the United Nations. 

Article 14 
When any six of the States mentioned in ar

ticles 12 and 13 have deposited their instruments 
of ratification, the present Convention shall come 
into force among them on the thirtieth day after 
the date of the deposit of the sixth instrument of 
ratification. It shall come into force for each State 
which ratifies or accedes after that date on the 
thirtieth day after the deposit of its instrument 
of ratification or accession. 

Article 16 

Any Contracting State may denounce the pres
ent Convention by notification of denunciation to 
the Secretary-General of the United Nations. 
Denunciation shall take effect six months after the 
date of receipt by the Secretary-General of the 
United Nations of the notification of denunciation. 
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admis sur ce terntmre sous condition, en vertu 
d'un accord intervenu entre cet autre Etat con
tractant et !'Organisation des Nations Unies ou 
l'une de ses institutions specialisees, en vue rle 
suivre les travaux de celle-ci ou en vertu de dis
positions particulieres prises par cet autre Etat 
contractant pour faciliter l'acces de son territoire 
auxdits correspondants. 

Article 10 

Tout differend entre deux ou plusieurs Etats 
contractants touchant !'interpretation ou !'applica
tion de la presente Convention qui ne sera pas 
regie par voie de negociations sera porte devant 
la Cour internationale de Justice pour etre tranche 
par elle, a mains que les Etats contractants inte
resses ne conviennent d'un autre mode de 
reglement. 

Article 11 

En temps de guerre ou d'autre danger public, 
tout Etat contractant peut prendre des dispositions 
derogeant dans une mesure strictement Iimitee 
par Ies exigences de Ia situation aux obligations 
que lui impose la presente Convention. 

Tout Etat contractant qui se prevaudra de ce 
droit de derogation informera sans delai le Secre
taire general de !'Organisation des Nations Unies 
des mesures qu'il aura ainsi adoptees et des 
raisons qui les auront motivees. 

II l'informera egalement de !'abrogation des
dites mesures. 

Article 12 

La presente Convention sera ratifiee au nom 
des Etats signataires conformement a leurs pro
cedures constitutionnelles respectives. Les instru
ments de ratification seront deposes aupres du 
Secretaire general de !'Organisation des Nations 
Unies. 

Article 13 

1. La presente Convention sera ouverte a 
!'adhesion de tous les Etats Membres des Nations 
Unies, de tout Etat invite a Ia Conference des 
Nations Unies sur Ia liberte de !'information, 
tenue a Geneve en mars et avril 1948, ainsi que 
de tout autre Etat qu'une resolution de I'Assem
blee generale des Nations Unies autoriserait a v 
adherer. · 

2. Cette adhesion se fera par le depot d'un 
instrument d'adhesion aupres du Secretaire gene
ral de !'Organisation des Nations Unies. 

Article 14 
Lorsque six des Etats mentionnes aux articles 

12 et 13 auront depose leurs instruments de 
ratification, la presente Convention entrera en 
vigueur entre eux, trente jours apres Ia date du 
depot du sixieme instrument de ratification. Pour 
chacun des Etats qui la ratifieront ou y adhereront 
ulterieurement, elle entrera en vigueur trente 
jours apres le depot, par cet Etat, de son instru-' 
ment de ratification ou d'adhesion. 

Article 16 

Tout Etat contractant peut denoncer la presente 
Convention en notifiant cette denonciation au 
Secretaire general de !'Organisation des Nations 
Unies. La denonciation portera effet six mois 
apres la date a laquelle le Secretaire general de 
!'Organisation des Nations Unies en aura rec;u 
notification. 



SECTION IJ: INTERNATIONAL RIGHT OF 

CORRECTION 

Article 1 
In cases where a Contracting State alleges that 

news dispatches capable of injuring its relations 
with other States or its national prestige or dignity 
transmitted from one country to another by cor
respondents or information agencies of a Con
tracting or non-contracting State and disseminated 
abroad are false or distorted, it may submit its 
version of the facts (hereinafter called commu
nique) to the Contracting States within whose 
territories such dispatches have been published or 
disseminated. Such communique may be issued 
only with respect to news dispatches and must be 
without comment or expression of opinion. It 
should not be longer than is necessary to correct 
the alleged inaccuracy or distortion and must be 
accompanied by a verbatim text of the dispatches 
published or disseminated, and by evidence that 
the dispatches objected to had been transmitted 
from abroad by a correspondent or by an infor
mation agency. A copy of such communique shall 
be forwarded to the correspondent or the informa
tion agency concerned at the same time as to the 
Contracting States. 

Article 2 
Within the least possible delay and in any case 

not later than five days from the date of receiving 
a communique transmitted in accordance with the 
provisions of article 1, a Contracting State, what
ever be its opinion concerning the facts in ques
tion, shall release the communique to the infor
mation agencies operating in its territory through 
the channels customarily used for the release of 
news concerning international affairs for publi
cation. 

1n i:.he event of the failure of any Contracting 
State to discharge its obligation under this article 
with respect to the communique of another Con
tracting State, the latter may discharge, on the 
basis of reciprocity, its obligation with respect to 
any communique thereafter submitted to it by the 
defaulting State. 

Article 3 
If any of the Contracting States to which a 

communique has been transmitted in accordance 
with article 1 fails to fulfil, within the prescribed 
time limit, the obligation laid down in article 2, 
the Contracting State exercising the right of cor
rection may submit the said communique, to
gether with a verbatim text of the dispatches as 
published, to the Secretary-General of the United 
Nations and shall at the same time notify the 
State complained against that it is doing so. The 
latter State may, within five clear days after 
receiving such notice, submit its comments to the 
Secretary-General, but such comments shall relate 
only to the allegation that it has failed to fulfil 
its obligations under article 2. The Secretary
General shall in any event, within ten clear days 
after receiving the communique, give appropriate 
publicity through the information channels at his 
disposal to the original dispatches, the commu
nique, and the comments, if any, submitted to him 
by the State complained against. 
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SECTION II. DROIT DE RECTIFICATION EN MATIERE 
INTERNATIONALE 

Article premier 
Dans le cas ou un Etat contractant pretendrait 

fausses ou deformees les depeches d'information 
capables de nuire a ses relations avec d'autres 
Etats, a son prestige ou a sa dignite nationale, 
transmises d'un pays a un autre par des corres
pondants ou des entreprises d'information d'un 
Etat contractant ou non et diffusees a l'etranger, 
cet Etat pourra soumettre sa version des faits 
( designes ci-apres sous le nom de "communique") 
aux Etats contractants sur le territoire desquels 
ces depeches ont ete publiees ou diffusees. Settles 
les depeches d'information peuvent donner lieu 
a de tels communiques; ceux-ci ne devront com
prendre ni commentaires, ni expressions d'opinion. 
Ils ne devront pas etre plus longs qu'il n'est neces
saire pour rectifier !'inexactitude ou la deforma
tion qui aurait ete commise et seront accompagnes 
du texte integral des depeches publiees ou diffusees 
et de la preuve que les depeches incriminees ont 
ete transmises de< 1' etranger par un correspondant 
ou par une entreprise d'information. Un exem
plaire de ce communique sera envoye au corres
pondant ou a l'entreprise d'information interesses 
en meme temps qu'aux Etats contractants. 

Article 2 
Dans le plus court delai possible et en tous cas 

dans les cinq jours qui suivront la date de reception 
d'un communique transmis conformement aux 
dispositions de !'article premier, tout Etat con
tractant, quel que soit son point de vue au sujet 
des faits en cause, devra transmettre ce com
munique aux entreprises d'information exen;ant 
leur activite sur son territoire par les voies qu'il 
utilise habituellement pour la transmission en 
vue de leur publication des informations concer
nant les affaires internationales. 

Au cas ou un Etat contractant ne s'acquitterait 
pas des obligations qui lui incombent en vertu du 
present article a l'egard d'un communique emanant 
d'un autre Etat contractant, il sera loisible a ce 
dernier Etat d'observer le principe de reciprocite 
dans !'execution de cette obligation concernant le 
communique que lui soumettrait par la suite l'Etat 
qui a manque a ses engagements. 

Article 3 
Si l'un des Etats contractants auxquels un 

communique a ete transmis conformement a !'ar
ticle premier ne s'acquitte pas, dans les delais 
prescrits des obligations prevues a !'article 2, 
l'Etat contractant qui exerce le droit de rectifica
tion pourra soumettre au Secretaire general de 
!'Organisation des Nations Unies ledit com
munique, accompagne du texte in extenso de !'in
formation publiee; il informera en meme temps 
de sa demarche l'Etat qui fait l'objet de sa plainte. 
Ce dernier pourra, dans les cinq jours francs 
qui suivront la date de reception de cette notifica~ 
tion, presenter ses observations au Secretaire 
general, a condition toutefois que lesdites obser
vations se rapportent exclusivement a !'accusation, 
selon laquelle il ne se serait pas acquitte des 
obligations qui lui incombent en vertu de !'article 2. 
Le Secretaire general devra en tout cas, dans les dix 
jours francs qui suivront la date de reception du 
communique, donner la publicite appropriee, par les 
moyens de diffusion dont il dispose, a I' information 
primitivement publiee, au communique, ainsi 
qu'aux observations qui auront pu lui etre soumises 
par l'Etat qui a fait l'objet de la plainte. 



DOCUMENT A/C.3/ 482 

Agenda item 5 (26) 

France and Mexico: joint draft resolution con· 
cerning the publication of communiques 

The General Assembly 

[Original text: French] 
[26 April 1949] 

Calls upon States parties to the Convention on 
the gathering and international transmission of 
news and the international right of correction to 
undertake to put into effect as soon as possible 
measures to ensure publication by the information 
agencies operating in their territory of commu
niques transmitted, in accordance with section II 
of the said Convention, by States issuing such 
communiques. 

Point 5 (26) de l' ordre du jour 

France et Mexique: pro jet commun de reso
lution relatif a Ia publication de commu· 
niques 

[ Texte original en fran("ais] 
[26 avril 1949] 

L' Assembtee generate 

Invite !es Etats parties a Ia Convention sur 
l'acd~s aux informations, leur transmission d'un 
pays a !'autre et le droit international de rectifica
tion, a s'engager a mettre en ceuvre, dans le plus 
bref delai possible, les moyens qui permettront 
d'assurer Ia publication, par les entreprises d'in
formation fonctionnant sur leur territoire, des 
communiques qui, conformement a Ia section II 
de ladite Convention, seront transmis par les Etats 
auteurs de ces communiques. 

DOCUMENT A/C.3/483 

Agenda item 5 (26) 

Egypt: amendment to the United States 
amendment (A/C.3/4371) to article 15 
of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news 
(E/1065) 

[Original text: French] 
[27 April 1949] 

Replace the second part of paragraph (a) and 
paragraph (b) by the following: 

"Each State which, having signed or accepted 
the present Convention, does not make the declara
tion referred to in the preceding paragraph with 
regard to any territory for the international rela
tions of which it is responsible, undertakes to 
communicate to the Secretary-General before 31 
December 1949 the name of the territory or terri
tories concerned and the reasons for which the 
declaration has not been made." 

Point 5 (26) de l' ordre du jour 

Egypte: amendement a l'amendement des 
Etats-Unis (A/C.3/437)1 a !'article 15 du 
projet de convention relatif a l'acces aux 
informations et a leur transmission d'un 
pays a l'autre (E/1065) 

[ T.?xte original en fran(ais] 
[27 avril 1949] 

Remplacer le deuxieme alinea cu '!:Jaragraphe a 
et le paragraphe b par le texte suivant: 

"Tout Etat ayant signe ou accepte Ia presente 
Convention, qui ne ferait pas Ia declaration visee 
a l'alinea precedent en ce qui concerne tout terri
toire qu'il represente sur le plan international, 
s'engage a faire connaitre au Secretaire general, 
avant le 31 decembre 1949 le nom du ou des terri
toires en question, ainsi que les raisons pour les
quelles Ia declaration n'a pas ete faite." 

DOCUMENT A/C.3/484 

Agenda item 5 (26) 

Note by the Secretary-General on articles 12 
and 14 as adopted by the Committee 
(A/C.3/480) 

[Original text: English] 
[27 April 1949] 

In order to enable the Secretary-General to 
administer the final clauses of the convention, re
lating to signature, ratification and accessions, it 
is considered necessary that certain technical addi
tions should be made to the articles adopted by 
the Committee. 

1 The text of this amendment appears in document 
A!C.3/445. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Note du Secretaire general sur les articles 12 
et 14 adoptes par Ia Commission (A/C.3/ 
.WO) 

[ T exte original en anglais] 
[27 avril 1949] 

Le Secretaire general estime necessaire d'ap
porter certaines additions d'ordre technique au 
texte des articles deja adoptes par Ia Commission 
pour lui permettre de mettre en ceuvre les disposi
tions finales de Ia convention relatives a Ia signa
ture, a Ia ratification et aux adhesions. 

1 Le texte de cet amendement figure dans le document 
A!C.3!445. 



1. Definition of States eligible to sign the con
vention 

It is recommended that the following should be 
inserted as the first sentence of article 12: 

"The Convention shall be open for signature to 
all Member States of the United Nations, to every 
State invited to the United Nations Conference 
on Freedom of Information held at Geneva in 
March and April 1948, and to every other State 
which the General Assembly of the United Na
tions shall, by resolution, declare to be eligible." 

The classes of eligible States mentioned in this 
article are the same as those included in article 13 
relating to accession. 
2. Reference to accession in article 14 concern

ing entry into force 
Under article 13, the Convention is open for 

accession at any time. In line with this provision, 
article 14 should provide that accessions like rati
fications will have effect for purposes of entry 
into force. It is accordingly recommended that the 
words "or accession" should be added after the 
word "ratification" in the two places in which 
that word occurs in the first sentence of article 14. 

1. Definition des Etats autorises a signer la 
convention 

II y aurait lieu d'ajouter le texte suivant comme 
premiere phrase de !'article 12 : 

"La Convention sera ouverte a la signature de 
tous les Etats Membres des Nations Unies, de 
tout Etat invite a la Conference des Nations 
Unies sur la liberte de !'information, tenue a 
Geneve en mars et avril 1948, ainsi que de tout 
autre Etat qu'une resolution de I' Assemblee des 
Nations Unies autoriserait a y adherer." 

Les categories d'Etats autorises mentionnees au 
present article sont identiques a celles qui figurent 
a !'article 13, relatif a !'adhesion. 
2. Mention des adhesions dans ['article 14 relatif 

a l' entree en vigueur 
Aux termes de !'article 13, la convention est 

ouverte a !'adhesion a tout moment. Conforme
ment a cette disposition, !'article 14 devrait pre
voir que les adhesions auront le meme effet que 
les ratifications en ce qui concerne !'entree en 
vigueur. En consequence il est recommande d'in
serer les mots "ou d'adhesion" apres les mots 
"de ratification", les deux fois ou ceux-ci figurent 
a la premiere phrase de !'article 14. 

DOCUMENT A/C.3/ 485 

Agenda item 5 (26) 

Memorandum by the Secretary-General con· 
cerning the resolutions set forth in the 
Final Act of the United Nations Conference 
on Freedom of Information (E/CONF. 
6/79) 

[Original text: English] 
[28 April 1949] 

1. The United Nations Conference on Freedom 
of Information decided, by its resolution 43, "that 
all documents passed by the Conference, resolu
tions or draft conventions, be referred to the 
Economic and Social Council for study at its 
next session." 

2. At its seventh session, the Council had be
fore it the Final Act of the Conference, but had 
time to consider only the first draft convention 
prepared by the Conference, which it redrafted 
and transmitted to the General Assembly together 
with the two other draft conventions proposed by 
the Conference, the latter in their original form, 
and the remainder of the Final Act of the Con
ference excepting resolution 39, which the Council 
postponed for consideration at its eighth session.1 

Resolution 39, which concerns the new terms of 
reference of the Sub-Commission on Freedom of 
Information and of the Press was duly considered 
at the eighth session of the Council. 

3. The other resolutions of the Conference fall 
into distinct categories. 

(a) The first category compr.ises recomr_ner:da
tions which are either declaratwns of pnnctple, 
statements of opinion or affirmatio?-s of convi~
tion or which contain recommendatiOns made di
rectly by the Conference to governments. These 

1 See Resolutions adopted by the Economic and Social 
Council during its seventh session, No. 152 B (VII). 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Note du Secretaire general au sujet des reso· 
lutions figurant dans l' Acte final de Ia Con· 
ference des Nations Unies sur Ia liberre de 
!'information (E/CONF.6/79) 

[Texte original en anglais] 
[28 avril 1949] 

1. La Conference des Nations Unies sur la li
berte de !'information a decide par sa resolution 
43 "de renvoyer tous les documents adoptes par 
la Conference, resolutions et projets de conven
tion, au Conseil economique et social, pour exa
men par celui-ci a sa prochaine session". 

2. Lors de sa septieme session, le Conseil a 
ete saisi de l'Acte final de la Conference mais il 
n'a eu le temps d'etudier que le premier projet 
de convention arrete par la Conference; il en a 
remanie la redaction et l'a transmis a 1' Assemblee 
generale en meme temps que les deux autres pro
jets de convention proposes par la Conference, 
ces deux derniers sous leur forme premiere, et 
le reste de l'Acte final de la Conference a !'excep
tion de la resolution 39, dont le Conseil a ajourne 
l'examen a sa huitieme session1 • Le Conseil a 
dument examine a sa huitieme session cette n!so
lution 39, qui concerne le nouveau mandat de la 
Sous-Commission de la liberte de !'information et 
de la presse. 

3. Les autres resolutions adoptees par la Con
ference se repartissent en diverses categories. 

a) La premiere categoric comprend les recom
mandations qui sont des declarations de principe, 
l'expose d'opinions ou !'affirmation de convictions 
ou qui constituent des recommandations adressee~ 
directement par la Conference aux gouverne-

1 Voir les Resolutions adoptees pew le C onseil econo
mique et social pendant sa septieme session, n· 152 B 
(VII). 



resolutions would appear to be complete in them
selves. Since the Final Act of the Conference has 
been officially transmitted to each of the govern
ments invited to send representatives to it, the 
Committee may consider that no further action on 
them is necessary at this session of the General 
Assembly. These resolutions include : 

Resolution 

1 (general principles in the field of freedom 
of information and the obligations of the 
Press); 

4 (media of information which disseminate 
racial and national hatred) ; 

10 (racial discrimination in access to sources 
of information and facilities) ; 

11 (unreasonable or discriminatory taxation 
of foreign agencies and news personnel) ; 

13 (condemnation of peace-time censorship) ; 

16 (restrictive tariffs, exchange controls etc.) ; 

17 (interchange and exhibition of newsreels); 

19 (foreign news agencies operating in coun
tries where national news agencies are 
under-developed) ; 

20 (development of national news agencies in 
countries where such agencies are under
developed) ; 

21 (measures to increase information about 
all countries) ; 

22 (procurement and advancement of infor
mation facilities); 

25 (discrimination in availability of materials 
and facilities for the mass media) ; 

27 (discriminatory obstacles in the use of 
media, and investigation of monopolies) ; 

28 (unlimited radio reception) ; 

29 (taxes on radio receivers) ; 
35 (schools of journalism, qualifications of 

journalist!! and systems of awards); 
38 (economic conditions of professional news 

personnel) 1• 

(b) The second category comprises resolutions 
on which action has been completed or which do 
not appear to require any further action by the 
Economic and Social Council or by the General 
Assembly. These include resolution 39 (see para
graph 2 above) and Tesolutions 41, 42 and 43. 

(c) The third category comprises resolutions 
which recommend action by the Economic and 
Social Council. As indicated in paragraph 2 above, 

1 This resolution contains a recommendation from the 
Conference direct to governments on a subject similar 
to that of resolution 37, which recommends action by the 
Economic and Social Council. The Committee may de
cide that these two resolutions should be dealt with in a 
similar manner. See on page 53 footnote to resolution 37. 
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ments. Ces resolutions semblent se suffire a elles
memes. L'Acte final de la Conference ayant ete 
communique officiellement a chacun des gou
vernements qui avaient ete invites a envoyer des 
representants a cette Conference, la Commission 
peut considerer qu'il n'y a pas lieu de prendre de 
nouvelles mesures a l'egard de ces resolutions au 
cours de Ia session actuelle de l'Assemblee gene
rate. Ces resolutions sont les suivantes: 

Resolutions 

1 (principes generaux touchant la liberte de 
!'information et les obligations de la 
presse); 

4 (moyens d'information qui propagent la 
haine d'une race et d'une nation); 

10 (inegalite de traitement fondee sur Ia race 
dans l'acces aux sources et aux moyens 
d'information); 

11 (impots injustifies ou discriminatoires 
frappant Ies agences etrangeres d'informa
tion et Ies j ournalistes etrangers) ; 

13 ( condamnation du recours a la censure en 
temps de paix) ; 

16 (tarifs restrictifs, contr6Ie des changes, 
etc.); 

17 ( echange et projection d'actualites cinema
tographiques) ; 

19 (agences etrangeres d'information fonc
tionnant dans des pays dont Ies agences 
nationales de presse sont insuffisamment 
developpees) ; 

20 ( developpement des agences nationales de 
presse dans les pays ou ces agences sont 
encore insuffisamment developpees) ; 

21 (mesures tendant a augmenter !'informa
tion sur tous Ies pays) ; 

22 (creation et amelioration des .moyens d'in
formation); 

25 (inegalite de traitement dans l'acces a Ia 
documentation et aux moyens d'informa
tion des masses) ; 

27 (obstacles discriminatoires dans I' emploi 
des moyens d'information, et enquetes sur 
Ies monopoles) ; 

28 (libre reception des emissions radiopho
niques); 

29 ( imp6ts sur Ies pastes recepteurs de radio) ; 
35 (eccles de journalisme, competence tech

nique des journalistes et prix); 
38 (situation economique et professionnelle 

des correspondants de presse) 1 • 

b) La deuxieme categorie comprend Ies resolu
tions a propos desquelles le Conseil economique 
et social ou l'Assemblee generale ont deja pris 
toutes les mesures voulues ou ne semblent pas 
envisager d'autres mesures. Ce sont !a resolution 
39 (voir Ie paragraphe 2 ci-dessus et les rc.~solu
tions 41, 42 et 43. 

c) La troisieme categorie comprend les resolu
tions qui recommandent une intervention du Con
seil economique et social. Comme nous l'avons 

1 Cette resolution contient une recommandation adressee 
directement par Ia Conference aux gouvernements sur un 
sujet analogue a celui qui fait !'objet de Ia resolution 37 
resolution qui recommande !'intervention du Conseil eco~ 
nomique et social. II plaira peut-etre a Ia Commission de 
decider qu'il faut traiter de fac;on analogue ces deux 
resolutions. Voir page 53 Ia note a Ia resolution 37. 



the Council has not yet taken any action on these 
resolutions. They include: 

Resolution 
2 (condemnation of war propaganda and 

false and distorted reports-see resolution 
3 below); 

3 (recommendation that the Sub-Commis
sion on Freedom of Information and of 
the Press, in carrying out the functions 
which may be assigned to it in accordance 
with the recommendations of the Confer
ence, should consider appropriate means 
by which measures taken to give effect to 
resolution 2 may be co-ordinated) ; 

6 (recommendation that the Council should 
refer to the Sub-Committee tasks in con
nexion with the definition and identifica
tion of professional foreign correspond
ents); 

14, 23 (recommendations to the Council that cer
and 31 tain technical matters should be referred 

to the International Telecommunication 
Union); 

24 (recommendation that the Council should 
refer to the Sub-Commission study of the 
problem of setting up governmental and 
semi-governmental information services 
abroad); 

26 (recommendation that the Council should 
take steps to study the laws of libel of vari
ous countries and formulate fundamental 
rules and principles) ; 

30 ( recommendatior. that the Council should 
initiate a study of ways and means to se
cure to tk general public radio receiving 
sets at low prices) ; 

32 (recommendation that the Council should 
instruct its regional commissions and com
petent specialized agencies to assist 
UNESCO in reducing inequalities in in
formation facilities due to war and other 
handicaps) ; 

33 (recommendation to the Council concern
ing the shortage of newsprint); 

34 (recommendation to the Council concern
ing UNESCO's proposal for the establish
ment of an international institute of Press 
and information) ; 

36 (recommendation to the Council that the 
question of drafting an international code 
of honour for the Press, and of the possi
bility of setting up an international court 
of honour for the Press, should be referred 
to the Sub-Commission on Freedom of 
Information and of the Press) ; 

37 (recommendation that the Council should 
invite governments to initiate a system of 
social security for journalists) 1 ; 

40 (recommendation that the Council should 
refer a proposal concerning a day of 
friendship in the Press to the Sub-Com
mission). 

1 Resolution 38 contains a recommendation from the 
Conference direct to governments on a subject similar to 
that of resolution 37. The Committee may decide that 
these two resolutions should be dealt with in an identical 
manner. 
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indique au paragraphe 2 plus haut, le Conseil 
n'a encore pris aucune mesure a leur sujet. Ces 
resolutions sont les suivantes: 
Resolutions 

2 ( condamnant la propagande de guerre ct 
les nouvelles fausses et deformees - voir 
ci-dessous resolution 3) ; 

3 ( recommandation a la Sons-Commission de 
la liberte de !'information et de la presse 
d'etudier, en s'acquittant des fonctions qui 
pourront lui etre attribuees en vertu des 
recommandations de la Conference, les 
moyens de coordonner efficacement toutes 
les mesures prises pour !'application de la 
resolution 2) ; 

6 (recommandation au Conseil de charger la 
Sons-Commission de travaux concernant Ia 
definition et !'identification des correspon
dants de presse etrangers professionnels) ; 

14,23 (recommandation au Conseil de renvoyer 
et 31 certaines questions techniques a l'Union 

internationale des telecommunications) ; 

24 ( recommandation au Conseil de renvoyer 
a la Sons-Commission l'etude du probleme 
de la creation a l'etranger de services d'in
formation officiels ou officieux); 

26 (recommandation au Conseil de prendre 
des mesures pour etudier la legislation des 
differents pays en matiere de diffamation 
et pour poser des regles et des principes 
fondamentaux); 

30 (recommandation au Conseil d'entre
prendre l'etude des moyens d'assurer au 
grand public la possibilite de se procurer 
des appareils recepteurs a bas prix) ; 

32 ( recommandation au Conseil de donner 
toutes instructions utiles a ses commissions 
regionales et aux institutions specialisees 
competentes pour qu'elles pretent leur con
cours a l'UNESCO afin de reduire les 
inegalites dues, pour ce qui est des moyens 
materiels d'information, a la guerre et aux 
autres facteurs ad verses) ; 

33 (recommandation au Conseil au sujet de la 
penurie de papier journal); 

34 (recommandation au Conseil relative a la 
proposition de l'UNESCO de creer un ins
titut international de !'information et de 
la presse); 

36 (recommandation au Conseil de renvoyer 
a la Sous-Commission de la liberte de 
!'information et de la presse 1a question de 
la redaction d'un code d'honneur internatio
nal de la presse et de la possibilite de creer 
un tribunal d'honneur international de la 
presse); 

37 (recommandation au Conseil d'inviter le& 
gouvernements a organiser un systeme de 
securite sociale pour les journalistes)1 ; 

40 ( recommandation au Conseil de renvoyer 
a la Sous-Commission une proposition 
visant a creer une journee de l'amitie de la 
presse). 

1 La resolution 38 contient une recommandation adressee 
directement par Ia Conference aux gouvernements sur un 
sujet analogue a celui qui fait !'objet de Ia resolution 37. 
II plaira peut-etre a Ia Commission de decider qu'il faut 
traiter de fa~on identique ces deux resolutions. 



The Committee may wish to recommend that 
the above resolutions should be referred back to 
the Council for further consideration and action, 
at the Council's discretion, in accordance with 
the recommendations contained in the resolutions. 

(d) The fourth category comprises resolutions 
which contain recommendations direct to govern
ments and which at the same time correspond to 
articles of the draft convention on the gathering 
and international transmission of news as pro
posed by the Conference. These include: 

Resolution 
5 (entry, residence, movement and travel of 

foreign correspondents; cf. article 2 of the 
original draft convention and article 2 as 
redrafted by the Third Committee)1; 

7 (expulsion of foreign correspondents; cf. 
article 5 of the original draft convention 
and article 5 as redrafted by the Third 
Committee) 1 ; 

8 (access without discrimination to news 
sources; cf. article 3 of the original draft 
convention and article 3 as redrafted by 
the Third Committee) 1; 

12 (censorship procedure; c£. article 4 of the 
original draft convention and article 4 as 
redrafted by the Third Committee) 1

; 

15 (equal access of foreign correspondents to 
transmission facilities; c£. article 6 of the 
original draft convention and article 6 as 
redrafted by the Third Committee)1; 

18 (equal entry of news material of foreign 
correspondents and information agencies; 
cf. article 7 of the original draft conven
tion and article 7 as redrafted by the Third 
Committee) 1. 

These resolutions no longer correspond exactly 
to the articles of the draft convention on the 
gathering and international transmission of news 
as redrafted by the Third Committee. 

(e) In resolution 9 the Conference recom
mends that the General Assembly should adopt a 
resolution urging free access of accredited news 
personnel of all countries to countries where 
meetings of the United Nations or its specialized 
agencies or conferences take place, and to all 
sources of information connected with such meet
ings. In discussing such a resolution, the Com
mittee may wish to bear in mind the terms of 
article 8 of the convention on the gathering and 
international transmission of news as drafted by 
the Committee. 

4. While it may be considered that no further 
action is required either at this session of the Gen
eral Assembly or at the next session of the Eco-· 
nomic and Social Council in connexion with many 
of the above resolutions, the terms of reference 
of the Sub-Commission on Freedom of Informa
tion and of the Press as adopted by the Council 

1 !>ee document A/C.3/480. 
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La Commission peut souhaiter recommander de 
renvoyer au Conseil les resolutions de cette cate
goric pour qu'il Ies examine a nouveau et prenne 
des decisions a leur egard, s'il Ie juge utile, con
formement aux recommandations qui figurent 
dans ces resolutions. 

d) La quatrieme categoric comprend Ies resolu? 
tions qui constituent des recommandations adres~ 
sees directement aux gouvernements et qui, en 
meme temps, correspondent aux articles du pro
jet de convention relatif a I'acces aux informa
tions et a leur transmission d'un pays a !'autre 
tel que Ia Conference !'a propose. Ces resolutions 
sont les suivantes : 

Resolutions 
5 (entree, sejour et deplacements des cor

respondants etrangers; comparer I' article 2 
du projet primitif de convention et !'article 
2 tel que !'a redige Ia Troisieme Com
mission)1; 

7 (expulsion des correspondants etrangers; 
comparer !'article 5 du projet primitif de 
convention et !'article 5 tel que l'a redige Ia 
Troisieme Commission)1; 

8 ( acces sans discrimination aux sources 
d'information; comparer I' article 3 du pro
jet primitif de convention et !'article 3 tel 
que l'a redige la Troisieme Commission)1; 

12 (methode de censure; comparer !'article 4 
du projet primitif de convention et !'ar
ticle 4 tel que l'a redige la Troisieme Com
mission)1; 

15 (acces egal des correspondants etrangers 
aux moyens de transmission; com parer 
!'article 6 du pro~et primitif de convention 
et !'article 6 tel que 1'3. redige la Troisieme 
Commission) 1 ; 

18 (entree sans discrimination des informa
tions emanant de correspondants etrangers 
et d'agences etrangeres d'information; 
comparer !'article 7 du projet primitif de 
convention et !'article 7 tel que l'a redige 
Ia Troisieme Commission)!. 

Ces resolutions ne correspondent plus exacte
ment aux articles du projet de convention relatif 
a l'acces aux informations et a leur transmission 
d'un pays a !'autre tel que l'a remanie la Troisieme 
Commission. 

e) Dans la resolution 9, la Conference recom
mande que 1' Assemblee generale adopte une reso
lution demandant que le personnel accredite des 
organes d'information de tous les pays ait libre 
acces aux pays ou se tiennent les reunions de 
!'Organisation des Nations Unies, de ses institu
tions specialisees ou de toutes conferences con
voquees par elles, et a toutes les sources d'infor
mation au sujet de ces reunions. En etudiant une 
resolution de cette nature, la Commission pourra 
juger bon de ne pas perdre de vue les termes de 
!'article 8 du projet de convention relatif a l'acces 
aux informations et a leur transmission d'un pays 
a !'autre tel qu'elle l'a redige. 

5. Bien que !'on puisse considerer qu'il n'y a 
lieu de prendre aucune autre mesure ni a la ses
sion actuelle de 1' Assemblee generale, ni a Ia pro
chaine session du Conseil economique et social, a 
propos de beaucoup de ces resolutions, il est bon 
de rappeler que le mandat de la Sous-Commission 
de la liberte de !'information et de Ia presse, tel 

1 Voir le document A/C.3/480. 



on 24 February 19491 make particular reference 
to the study of the problems involved in the 
application of the resolutions of the Conference. 

que le Conseil l'a adopte le 24 fevrier 19491 men
tionne particulierement l'etude des problemes que 
pose !'application des resolutions adoptees par la 
Conference. 

DOCUMENT A/C.3/487 

Agenda item 5 (26) 

Netherlands: text proposed for articles 22 
and 23 of the draft convention on the 
international transmission of news and the 
right of correction (A/C.3/486) 2 

Article 22 

[Original text: English, French J 
[28 April 1949] 

If, as a result of denunciations, the number of 
parties to the present Convention should become 
less than five, the Convention shall cease to be in 
force as from the date on which the last of these 
denunciations shall become effective. 
Article 23 

A request for the revision of the present Con
vention may be made at any time by (one-third of 
the parties to the Convention) any contracting 
party by means of a notification in writing ad
dressed to the Secretary-General. 

The General Assembly shall decide upon the 
steps, if any, to be taken in respect of such 
request. 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Pays-Bas: texte propose pour les articles 22 
et 23 du projet de convention relatif a Ia 
transmission internationale des informa
tions et au droit de rectification (A/C.3/ 
486) 2 

[ T e:de original en anglais et en fran,ais] 
[28 avril 1949] 

Article 22 
Si, par suite de denonciations, le nombre des 

parties a la presente Convention se trouve ramene 
a moins de cinq, la Convention cessera d'etre en 
vigueur a partir de la date a laquelle la derniere 
de ces denonciations prendra effet. 
Article 23 

Une demande de revision de la presente Con
vention pourra etre formulee en tout temps par 
( un tiers des parties a la Convention) toute partie 
contractante, par voie de notification ecrite adres
see au Secretaire gene~al. 

L' Assemblee generale statu era sur les mesures 
a prendre, le cas echeant, au sujet de cette 
demand e. 

DOCUMENT A/C.3/488 

Agenda item 5 (26) 

Note by the Secretary-General on article 
18 (b) of the draft convention on the 
international transmission of news and the 
right of correction (A/C.3/486) 3 

[Original text: French] 
[28 April 1949] 

In its present form, article 18 (b) raises cer
tain practical difficulties. In order to meet them, 
the two alternatives set forth hereunder are sub
mitted to the Committee. 

'See Official Records of the eighth session of the Eco
nomic and Social Council, Resolutions, No. 197 (VIII). 

2 The original, mimeographed document A/C.3/486 
comprised articles 1 to 21 only. Following the adoption, 
with slight amendments, of the texts proposed by the 
Netherlands for articles 22 and 23, a corrigendum was 
issued to document A/C.3/486 wherein those texts ap
peared as articles 20 and 21. For the corrected text of 
document A/C.3/486, see document A/C.3/496. 

a Article 18 (b), as it appeared in the mimeographed 
document A/C.3/486, was amended in accordance with 
the Secretary-General's proposal and included in a cor
rigendum to that document. The corrected text of docu
ment A/C.3/486 is reproduced in document A/C.3/496. 

The original text of article 18 (b) was as follows : 

"The Secretary-General of the United Nations will 
communicate the present Convention to the Non-Self
Governing and Trust Territories by the intermediary of 
the States responsible for their foreign policy and inter
national relations." 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Note du Secretaire general au sujet du para· 
graphe b de !'article 18 du projet de con· 
vention relatif a Ia transmission internatio· 
nale des informations et au droit de recti· 
fication (A/C.3/486) 3 

[Texte original en fran(ais] 
[28 avril 1949] 

Afin de tenir compte des difficultes pratiques 
qu'implique la forme actuelle du paragraphe b 
de !'article 18, les deux alternatives ci-dessous son!: 
soumises a la Commission. 

1 Voir les Documents o{ficiels de Ia huitieme session du 
Conseil economique et social, Resolutio11s, no 197 (VIII). 

2 Le document mimeographie original A/C.3/486 com
prenait les articles 1 a 21 seulement. A Ia suite de !'adop
tion, avec de legeres modifications, des textes proposes 
par les Pays-Bas pour les articles 22 et 23, le document 
A/C.3/486 a ete rectifie par un corrigendum ou ces 
textes sont devenus les articles 20 et 21. Le texte rectifie 
du document A/C.3/486 est reproduit dans le document 
A/C.3/496. 

3 Le paragraphe b de !'article 18, tel qu'il figure dans Ie 
document A/C.3/486, a ete amende conformement a Ia 
proposition du Secretaire general et inclus dans un cor
rigendum a ce document. Le texte rectifie du document 
A/C.3/486 est reproduit dans le document A/C.3/496. 

Le paragraphe b de !'article 18, dans sa forme initiale, 
se Iisait: 

"Le Secn!taire general de !'Organisation des Nations 
Unies communiquera Ia presente Convention aux terri
toires non autonomes et sous tutelle par l'intermediaire 
des Etats qui assurent Ia politique etrangere et les rela
tions internationales de ces territoires." 



1. The Committee could replace the existing 
text by the following: 

"The Secretary-General of the United Nations 
will request the States referred to in article 15 
to communicate the present Convention to the 
responsible authorities of : 

"1. Any Non-Self-Governing Territory ad
ministered by them ; 

"2. Any Trust Territory administered by 
them;' 

"3. Any other territory represented by them 
in international affairs." 

2. The Committee could recommend to the Gen
eral Assembly the adoption of the following draft 
resolution : 

"The General Assembly 
"Decides to instruct the Secretary-General to 

request the States referred to in article 15 of the 
Convention on the International Transmission of 
News and the Right of Correction to communicate 
the text of the said Convention to the responsible 
authorities of: 

"1. Any Non-Self-Governing Territory ad
ministered by them ; 

"2. Any Trust Territory administered by 
them; 

"3. Any other territory represented by them 
in international affairs." 

1. Remplacer le texte actuel par le texte sui
vant: 

"Le Secretaire general de !'Organisation des 
Nations Unies invitera les Etats mentionnes dans 
!'article 15 a communiquer la presente Convention 
aux Autorites responsables: 

"1. De tout territoire non autonome qu'ils 
administrent ; 

"2. De tout territoire place sous leur tutelle; 

"3. De tout autre territoire qu'ils representent 
sur le plan international." 

2. Recommander a 1' Assemblee generale !'adop
tion du pro jet de resolution suivant: 

"L' Assemblee generale 
"Decide de charger le Secretaire general d'in

viter les Etats mentionnes dans !'article 15 de la 
Convention relative a la transmission internatio
nale des informations et au droit de rectification, 
a communiquer le texte de cette Convention aux 
Autorites responsables : 

"1. De tout territoire non autonome qu'ils 
administrent; 

"2. De tout territoire place sous leur tutelle; 

"3. De tout autre territoire qu'ils representent 
sur le plan international." 

DOCUMENT A/C.3/489 

Agenda item 5 (26) 

Netherlands: title of the amalgamated draft 
convention 

[Original text: English] 
[29 April 1949] 

The following is suggested as the title for the 
amalgamated draft convention : 

"Draft convention on the gathering and the 
international transmission and correction of news 
material". 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Pays-Bas: titre des pro jets de convention 
fusionnes 

[ Texte original en artqhis 1 -
[29 avril 1949] 

Les projets de convention fusionnes pourraient 
etre intitules comme suit: 

"Projet de convention relatif a l'acces aux in
formations, a leur transmission d'un pays a !'autre 
et a leur mise au point." 

DOCUMENT A/C.3/491 

Agenda item 5 (26) 

Lebanon: amendment to article 1 of the 
draft convention on freedom of informa· 
tion (E/1065) 

[Original text: English, French 1 
[2 May 1949] 

Substitute the following for paragraphs (a), 
(b), (c) and (d): 

"Each Contracting State shall secure to its own 
nationals and to the nationals of every other Con
tracting State lawfully within its territory free
dom to exercise without governmental interference 
the right to seek and, regardless of frontiers, to 
receive and impart information and opinions, 
orally, by written or printed matter, in the form 
of art, or by duly licensed visual or auditory 
devices. In regulating access to or the availability 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Lihan: amendement a I' article premier du 
projet de convention relatif a Ia liherte 
de !'information (E/1065) 

[ T exte original en anglais et en fran~a,is] 
[2 mai 1949] 

Remplacer les alineas a, b, c et d par le texte 
suivant: 

"Tout Etat contractant garantira a ses ressortis
sants et aux ressortissants des autres Etats con
tractants residant legalement sur son territoire 
la liberte d' exercer sans intervention de la part 
du gouvernement le droit de rechercher et, sans 
considerations de frontieres, de transmettre et de 
recevoir des informations et des opinions sous une 
forme orale, ecrite, imprimee ou illustree, ou par 
des procedes visuels ou auditifs dfrment autorises. 



of any of the above means of communication, 
a Contracting State shall not discriminate in any 
manner against any of its own nationals or the 
nationals of any other Contracting State on po
litical grounds or on the basis of race, sex, lan
guage or religion." 

Dans Ia reglementation de l'acces a l'tm quel
conque des moyens de communication mentionnes 
ci-dessus, ou de Ia possibilite de !'utilisation des
dits moyens, un Etat contractant ne devra faire, 
a l'egard de ses propres ressortissants ou des 
ressortissants d'un autre Etat contractant, aucune 
discrimination fondee sur des considerations 
d'ordre politique ou sur Ia race, le sexe, Ia langue 
ou Ia religion." 

DOCUMENT A/C.'3/492 

Agenda item 5 (26) 

United Kingdom: amendments to the amend· 
ments submitted by Egypt (A/C.3/463)1 

[Original text: English] 
[2 May 1949] 

Replace articles 10 to 14 of the draft conven
tion on freedom of information (E/1065) by the 
text of articles 15 to 23 of the draft convention 
on the international transmission of news and 
the right of correction (A/ C.3 /496). 

Insert between the articles which will corre
spond to articles 18 and 19 of the draft conven
tion on the international transmission of news 
and the right of correction the text of the addi
tional article proposed by the United Kingdom 
in document A/C.3/464. 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Royaume-Uni: amen dements aux amende
ments presentt~s par l'Egypte (A/C.3/ 
463) 1 

[ T exte original en anglais J 
[2 mai 1949] 

Remplacer les articles 10 a 14 du projet de 
convention relatif a la liberte de !'information 
par le texte des articles 15 a 23 du projet de 
convention relatif a la transmission internationale 
des informations et au droit de rectification 
(A/C.3/496). 

Inserer entre les articles qui correspondront 
aux articles 18 et 19 du projet de convention 
relatif a la transmission internationale des infor
mations et au droit de rectification, le texte du 
nouvel article que le Royaume-Uni a propose 
dans le document A/C.3/464. 

DOCUMENT A/C.3/495 

- Agenda item 5 (26) 

United Kingdom: draft resolution concerning 
the draft convention on the international 
transmission of news and the right of cor· 
rection (A/C.3/496) 

The General Assembly 

[Original text: English] 
[4 May 1949] 

Takes note of the recommendations contained 
in resolution 152 (VII) of the Economic and 
Social CounciF ; 

Approves the draft convention on the interna
tional transmission of news and the right of cor
reetion and recommends it for early adoption to 
all M~mbers of the United Nations and other 
States invited to the United Nations Conference 
on Freedom of Information held at Geneva in 
19~: 

Re·;Juests the Secretary-General to fix the ear
liest possible date on which this convention will 
be opened for signature during the present session 
of the General Assembly ; 

Urges all Members of the United Nations and 
other States invited to the United Nations Con
ference on Freedom of Information to sign or 

'See documents A/C.3/476 and A/C.3/477. 
2 See Resolutions adopted by the Economic and Social 

Council during its seventh session, page 15. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Royaume-Uni: projet de resolution concer
nant le projet de convention relatif a Ia 
transmission internationale des informa· 
tions et au droit de rectification (A/C.3/ 
496) 

[ T exte original en anglais J 
[ 4 rnai 1949}. 

L' Assemblee generate 
Prend acte des recommandations formult!es 

dans la resolution 152 (VII) du Conseil eco-. 
nomique et sociaF ; 

Approuve le projet de convention relatif a la 
transmission internationale des informations et 
au droit de rectification, et en recommande !'adop
tion, a une date rapprochee, a taus les Membres 
de !'Organisation des Nations Unies et aux autres 
Etats invites a la Conference des Nations Unies 
sur la liberte de !'information, tenue a Geneve en 
1948; 

Invite le Secretaire general a fixer une date 
aussi proche que possible a laquelle cette conven
tion sera ouverte a la signature au cours de Ia 
presente session de I' Assemblee generale; 

Prie instamment tous les Membres de !'Orga
nisation des Nations Unies et les autres Etats 
invites a la Conference des Nations Unies sur Ia 

1 Voir les documents A/C3/476 et A/C.3/477. 
2 Voir les Resolutions ad'optees par le Conseil ecnno

mique et social pendant sa septie~ seSISion, page 15. 



accede to this convention during the present ses
sion and requests any Member which does not so 
sign or accede to communicate its reasons there
for to the Secretary-General before [ 1 January 
1950] ; 

Urges each contracting State to take as soon 
as possible the necessary steps in order to extend 
its application to territories for which it has 
international responsibilities, subject where neces
sary for constitutional reasons to the consent of 
the government of such territories; 

Requests each contracting State which does not 
make a declaration under article 18 (a) of this 
convention in respect of any territories for which 
it has international responsibility, to communicate 
to the Secretary-General before [1 January 1950] 
the names of all such territories together with the 
reasons for not making such a declaration. 

liberte de !'information de signer cette convention 
ou d'y adherer pendant Ia presente session, et 
invite tout Membre qui ne Ia signe pas ou n'y 
adhere pas a faire connaitre ses raisons au Secre
taire general avant le [ 1er janvier 1950] ; 

Prie instamment chacun des Etats contractants 
de prendre aussitot que possible les mesures ne
cessaires pour etendre les dispositions de cette 
convention aux territoires dont ils assurent les 
relations internationales, sous reserve, le cas 
echeant, de l'assentiment des gouvernements de 
ces territoires; 

Invite chacun des Etats contractants qui ne font 
pas une declaration conformement a !'article 18 a 
de cette convention en ce qui concerne les terri
toires dont ils assurent les relations internationales 
a communiquer au Secretaire general, avant le 
[1er janvier 1950], les noms de tous ces terri
toires, ainsi que les raisons pour lesquelles ils 
n'ont pas fait Ia declaration susvisee. 

DOCUMENT A/C.3/495/REV.l 

Agenda item 5 (26) 

United Kingdom: revised draft resolution 

[Original text: English] 
[ 11 May 1949] 

The General Assembly 

Takes note of the recommendations contained in 
resolution 152 (VII) of the Economic and Social 
CounciP; 

Approves the draft convention on the interna
tional transmission of news and the right of cor
rection and recommends it for early adoption to 
all Members of the United Nations and other 
States invited to the United Nations Conference 
on Freedom of Information held at Geneva in 
1948; 

Urges these States to sign or accede to this 
convention when it has been opened for signature, 
and requests any Member which does not so sign 
or accede to communicate its reasons therefor to 
the Secretary-General within six months of such 
opening date; 

Urges each contracting State to take as soon 
as possible the necessary steps in order to extend 
its application to territories for which it has inter
national responsibilities, subject where necessary 
for constitutional reasons to the consent of the 
government of such territories; 

Requests each contracting State which does 
not make a declaration under article 18 (a) of 
this convention in respect of any territories for 
which it has international responsibility, to com
municate to the Secretary-General within six 
months of the opening of this convention for sig
nature the names of all such territories together 
with the reasons for not making such a decla
ration. 

'See Resolutions adopted by the Economic and Social 
Council during its seventh session, page 15. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Royaume-Uni: projet revise de resolution 

[Texte original en anglais] 
[ 11 mai 1949] 

L' Assembtee generate 

Prend acte des recommandations formulees 
dans Ia resolution 152 (VII) dn Conseil eco
nomique et sociaP; 

Approuve le projet de convenl.ion relatif a Ia 
transmission internationale des infornntlons et 
au droit de rectification, et en recommande I'aaop..: -
tion, a une date rapprochee, a tous les Membres 
de !'Organisation des Nations Unies et aux autres 
Etats invites a Ia Conference des Nations Unies 
sur Ia Iiberte de !'information tenue a Geneve en 
1948; 

Prie instamment ces Etats de signer cette con
vention ou d'y adherer lorsqu'elle sera ouverte 
a Ia signature, et invite tout Membre qui ne la 
signe pas ou n'y adhere pas a faire connaitre ses 
raisons au Secretaire general dans les six mois 
qui suivront Iadite ouverture; 

Prie instamment chacun des Etats contractants 
de prendre aussitot que possible les mesures neces
saires pour etendre les dispositions de cette con
vention aux territoires dont ils assurent les 
relations internationales, sous reserve, le cas 
echeant, de l'assentiment des gouvernements de 
ces territoires; 

Invite chacun des Etats contractants qui ne 
font pas une declaration conformement a !'article 
18 a de cette convention en ce qui concerne les 
territoires dont ils assurent Ies relations interna
tionales a communiquer au Secretaire general; 
dans les six mois qui suivront Ia date a laquelle 
cette convention aura ete ouverte a Ia signature, 
les noms de tous ces territoires, ainsi que les 
raisons pour lesquelles ils n'ont pas fait Ia decla
ration susvisee. 

1 Voir les Resolutions adoptees par le Conseil ecotW
mique et social pendant sa septieme session, page 15. 



DOCUMENT A/C.3/496 

Agenda item 5 (26) 

Report of Sub-Committee 5 

[Original text: English 1 
[ 4 May 1949] 

TERMS OF REFERENCE OF THE SuB-COMMITTEE 
At its 208th meeting, the Third Committee set 

up a Sub-Committee to examine the text of the 
draft convention on the international transmission 
of news and the right of correction purely from 
the point of view of form, uniformity of style 
and arrangement and to present to the Third 
Committee a final text in English, French and 
Spanish. 

CoMPOSITION OF THE SuB-COMMITTEE 
The Sub-Committee was composed of the repre

sentatives of the following_ countries : 
Canada, Chile, China, Colombia, France, Leb

anon, Netherlands, United Kingdom, United 
States of America. 

OFFICERS 
Mr. van Heuven Goedhart (Netherlands) was 

unanimously elected Chairman and was asked 
to act as Rapporteur of the Sub-Committee. 

MEETINGS oF THE SuB-CoMMITTEE 
The Sub-Committee held six meetings - on 

29 April at 2.30 p.m., on 30 April at 10 a.m. and 
2 p.m., on 1 May at 9.30 a.m. and 2 p.m., and on 
3 May at 8.30 p.m. 

SuGGESTED CHANGES IN THE TEXT OF THE DRAFT 
CONVENTION 

The Sub-Committee had before it documents 
-A/C.0/486 and A/C.3/486/Corr.l. Comparison 
between the text of the corrected document 
A/C.3/486 and the final text approved by the Sub
Committee, both of which are set forth below, 
will show the drafting changes suggested by the 
Sub-Committee. 

The Sub-Committee also adopted a uniform 
method of numbering articles and paragraphs. 

In all cases the Sub-Committee was convinced 
that the changes made were of a purely drafting 
nature and did not affect the substance of the 
draft convention in any way. 

SUGGESTED REARRANGEMENT OF THE ORDER OF 
ARTICLES 
The modifications proposed by the Sub-Com

mittee were all agreed upon unanimously with 
one reservation by the representative of Lebanon 
concerning the position of article XVIII. That 
representative felt that the article should be placed 
as the second of the section entitled "Miscella
neous provisions". 

TEXT OF THE DRAFT CONVENTION AS REFERRED BY 
THE THIRD CoMMITTEE TO THE SuB-CoM
MITTEE (A/C.3/486, A/C.3/486jCorr.1) 

DRAFT CONVENTION ON THE INTER-
NATIONAL TRANSMISSION OF NEWS 
AND THE RIGHT OF CORRECTION 

Preamble 
The Contracting States, 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Rapport de Ia Sons-Commission 5 

[ Texte original en anglais} 
[4 mai 1949] 

MANDAT DE LA Sous-CoMMISSION 
A sa 208eme seance, la Troisieme Commission 

a cree une Sous-Commission chargee d'examiner 
le texte du projet de convention relatif a la trans
mission internationale des informations et au 
droit de rectification, du seul point de vue de la 
redaction, de l'uniformite des expressions et de la 
presentation, et de soumettre a !a Troisieme Com
mission un texte definitif en anglais, en espagnol 
et en fran<;ais. 

CoMPOSITION DE LA Sous-CoMMISSION 
La Sous-Commission etait composee des repre

sentants des pays suivants: 
Canada, Chili, Chine, Colombie Etats-Unis 

d' J\merique, France, Liban, Pays-B~s, Royaume
Um. 

BuREAu 

La Sous-Commission a elu President a l'unani
mite, M. van Heuven Goedhart (Pays-Bas) et l'a 
prie de remplir les fonctions de rapporteur. 

REUNIONS DE LA Sous-CoMMISSION 
La Sous-Commission a tenu six seances : le 

29 avril, a 14 h. 30, le 30 avril, a 10 heures 
et a !4 heures, le ler mai, a 19 h. 30 et a 14 
heures, et le 3 mai a 20 h. 30. 

MoDIFICATIONs QUE LA Sous-CoMMrssroN A PRO
POSE D'APPORTER AU TEXTE DU PROJET DE 
CONVENTION 
La Sous-Commission etait saisie des documents 

A/C.3/486 et A/C.3/486jCorr.l. La compa
raison entre le texte rectifie du document A/C.3/ 
486 et le texte definitif approuve par la Com
mission, qui sont reproduits plus bas, permettra; 
de se rendre compte des modifications de redaction 
proposees par la Sous-Commission. 

La Sous-Commission a egalement adopte une 
methode uniforme pour numeroter les articles et 
les paragraphes. 

La Sous-Commission est persuadee que chacune 
des modifications qu'elle a proposees n'interesse 
que la redaction du texte et n'altere en rien le 
fond du projet de convention. 

NOUVEL ORDRE DES ARTICLES PROPOSE PAR LA 
Sous-CoMMISSION 
La Sous-Commission a adopte a l'unanimite 

toutes les modifications proposees; seul le repre
sentant du Liban a fait une reserve, concernant 
Ia place a donner a !'article 18 qui, a son avis, 
devrait etre le deuxieme de Ia section intitulee 
"Dispositions diverses". 

TEXTE DU PROJET DE CONVENTION RENVOYE PAR 
LA TRoiSIEME CoMMISSION .A LA Sous-CoM
MissroN (A/C.3/486, A/C.3/486jCorr.l) 

PROJET DE CONVENTION RELATIF A 
LA TRANSMISSION INTERNATIONALE 
DES INFORMATIONS ET AU DROIT 
DE RECTIFICATION 

Preambule 
Les Etats contractants, 



Desiring to implement the right of their peoples 
to be fully and reliably informed, 

Desiring to improve understanding between 
their peoples through the free flow of information 
and opinion, 

Desiring therefore to protect mankind from the 
scourge of war, to prevent the recurrence of 
aggression from any source, and to combat all 
propaganda which is either designed or likely to 
provoke or encourage any threat to the peace, 
breach of the peace, or act of aggression, 

Considering the danger to the maintenance of 
friendly relations between peoples and to the 
preservation of peace presented by the publica
tion of inaccurate reports, 

Considering that at its second session, the Gen
eral Assembly of the United Nations recom
mended the adoption of measures designed to 
combat the dissemination of false or distorted 
reports likely to injure the friendly relations be
tween States\ 

Considering, however, that it is not at present 
practicable to institute on the international level 
a procedure for verifying the accuracy of a report 
such as might lead to the imposition of penalties 
for the publication of false or distorted news, 

Considering, moreover, that to prevent the pub
lication of news of this nature or to reduce its 
pernicious effects, it is above all necessary to 
sharpen the sense of responsibility of those reg
ularly engaged in the dissemination of news and 
to promote a wide circulation of news, 

Considering that an effective means to this end 
is to give the States directly affected by a report, 
which they consider false or distorted and which 
is disseminated by an information agency, the 
possibility of securing commensurate publicity 
for their corrections, 

Considering that the legislation of certain States 
does not provide for a right of correction of 
which foreign governments may avail themselves, 
and that it is therefore desirable to institute such 
a right on the international level, 

Having resolved to conclude a Convention for 
this purpose, 

Have agreed as follows : 

Desireux de rendre effectif le droit que posse
dent leurs peuples d'etre informes d'une maniere 
complete et loyale, 

Desireu:?c- d'ameliorer Ia comprehension mu
tuelle entre leurs peuples par le libre echange 
des informations et des opinions, 

Desireux ainsi de proteger l'humanite contre 
le fl.eau de Ia guerre, d'empecher le renouvelle
ment de toute agression, et de Iutter contre toute 
propagande qui aurait pour objet ou pour con
sequence de provoquer ou d'encourager une 
menace a la paix, une rupture de la paix ou un 
acte d'agression, 

C onsiderant par ailleurs le danger que presente 
Ia publication de nouvelles inexactes pour le main
tien de la bonne entente entre les peuples et Ia 
sauvegarde de la paix, 

Considerant que, lors de sa deuxieme session, 
1' Assemblee generale des Nations U nies a recom
mande l'adoption de mesures ayant pour objet de 
Iutter contre Ia diffusion d'informations fausses 
ou deformees de nature a nuire aux bons rapports 
entre Etats\ 

Considerant toutefois qu'il n'est pas possible 
actuellement d'instituer sur le plan international 
une procedure de controle de !'exactitude d'une 
information pouvant aboutir a Ia repression pe
nale de Ia publication d'informations fausses ou 
deformees, 

C onsiderant au surplus que, pour prevenir Ia 
publication d'informations de cette nature ou pour 
en reduire Ies effets pernicieux, il est avant tout 
necessaire d'aviver le sens de Ia responsabilite 
de ceux qui font profession de repandre les 
informations dans Ie public et de favoriser 
l'abondante circulation des nouvelles, 

Considerant qu'un moyen efficace d'y parvenir 
consiste a donner aux Etats directernent affectes 
par une information qu'ils estiment fan~se Oll__ 
deformee, et qui est repandue par une entreprise 
d'information, Ia possibilite d'assurer a leurs rec
tifications une publicite appropriee, 

Considerant que Ia legislation de certains Etats 
ne prevoit pas de droit de rectification dont 
puissent se prevaloir les gouvernements etrangers 
et qu'il est done desirable d'instituer un tel droit 
sur Ie plan international, 

Apres avoir decide de signer une convention a 
cet effet, 

S e sont mis d' accord sur les dispositions sui
vantes: 

SECTION I: GATHERING AND INTERNATIONAL SECTION I: AcCES AUX INFORMATIONS ETA LEUR 

TRANSMISSION OF NEWS TRANSMISSION D'UN PAYS A L'AUTRE 

Article 1 

For the purposes of the present Convention: 
1. "Information agency" means a Press, broad

casting, film, television and/or facsimile organiza
tion, public or private, regularly engaged in the 
collection and dissemination of news and material 
for public information, created and organized 
under the laws and regulations of the Contracting 
State in which the central organization is dom
iciled and which functions under the laws and 
regulations of every State in which it operates. 

1 See Official Records of the second session of the Gen
eral Assembly, Resolutions, No. 127 (II). 
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Article premier 

Aux fins de Ia presente Convention: 
1. L'expression "entreprise d'information" 

s'applique a toute entreprise de presse, de radio
diffusion, de cinematographic, de television et/ou 
de telephotocopie, publique ou privee, dont l'acti
vite reguliere consiste a recueillir et repandre des 
nouvelles et/ou des documents destines a !'infor
mation publique, creee et organisee dans le cadre 
des lois et regiements de l'Etat contractant sur 
le territoire duquel se trouve le siege central de 
I'entreprise, et qui fonctionne dans Ie cadre des 
lois et reglements de chacun des Etats sur le 
territoire desquels elle exerce son activite. 

1 Voir les Documents ojjiciels de la deuxieme session de 
l'Assembtee genera.le, Resolutions, n· 127 (II). 



2. "Correspondent" means an individual em
ployed by an information agency, or a national, 
of a Contracting State, who in either case is reg
ularly engaged in the collection and the reporting 
of news material, and who, when outside his 
State, is identified as a correspondent by a valid 
passport or by a similar document internationally 
accepted. 

3. "News material" means all news material,, 
whether of information or opinion and whether 
visual or auditory, for dissemination to the public. 

4. "News dispatches" means news material 
transmitted in written form or by means of tele
communications, of the type and in the form 
customarily transmitted before publication by 
Press association and news feature services to 
newspapers, news periodicals and broadcasting 
organizations for publication by them. 

Article 2 

In order to facilitate the freest possible move
ment of correspondents in the performance of 
their functions, the Contracting States shall 
expedite, in a manner consistent with their respec
tive laws and procedures, the administrative meas
ures necessary for the entry into, residence in, 
travel through, and egress from their respective 
territories of correspondents of other Contracting 
States together with their professional equipment, 
and shall not impose restrictions which discrimi
nate against such correspondents with respect to 
ingress into, residence in, travel through or egress 
from such te. ritories. 

Article 3 

Each Contracting State shall, within the limits 
compatible with national security, permit and 
facilitate access to news for all correspondents 
of other Contracting States so far as possible on 
the same basis as for the correspondents employed 
by its domestic information agencies, and shall 
not discriminate among correspondents of other 
Contracting States as regards such access. 

Article 4 
The Contracting States shall permit egress 

from their territories of all news material of 
correspondents and information agencies of other 
Contracting States without censorship, editing or 
delay; provided that each of the Contracting 
States may make and enforce regulations relating 
directly to the maintenance of national defence. 
Such of these regulations as relate to the trans
mission of news material shall be communicated 
by the State to correspondents and information 
agencies of other Contracting States in its terri
tory and shall apply equally to all correspondents 
and information agencies of other Contracting 
States. 

If the requirements of national defence should 
compel a Contracting State to establish censor
ship in peace-time it shall : 

2. Le mot "correspondant" s'applique a toute 
personne employee par une entreprise d'informa
tion d'un Etat contractant ou a tout ressortissant 
d'un Etat contractant qui, dans l'un ou !'autre 
cas, fait profession de recueillir des documents 
d'information et de les faire connaitre au public, 
et qui, lorsqu'il se trouve a l'etranger, est identifie 
comme correspondant soit par un passeport regu
lier, soit par un document analogue ayant une 
valeur internationale reconnue. 
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3. L'expression "documents d'information" 
s'applique a taus documents d'information -
qu'ils portent sur des informations proprement 
dites ou sur des opinions, et qu'ils soient d'ordre 
visuel ou auditif - qui sont destines a etre 
repandus dans le public. 

4. L'expression "depeches d'information" s'ap
plique aux documents d'information transmis par 
ecrit ou par voie de telecommunications, qui re
vetent le caractere et la forme de ceux qui sont 
habituellement transmis, avant publication, par 
les entreprises d'information et les agences d'ar
ticles aux periodiques et aux organisations d'emis
sions radiophoniques pour etre publies par eux'. 

Article 2 

Pour faciliter les deplacements, dans des condi
tions de liberte aussi grandes que possible, des 
correspondants dans l'exercice de leurs fonctions, 
les Etats contractants accelereront, dans les limites 
compatibles avec leurs lois et reglements respec
tifs, les formalites administratives necessaires 
pour permettre aux correspondants des autres 
Etats contractants d'entrer, de sejourner, ou de 
se deplacer dans leur territoire et d'en sortir, avec 
leur materiel professionnel. Lesdits Etats n'im
poseront aucune restriction de caractere discrimi
natoire a l'egard de ces correspondants en ce qui 
concerne leur entree, leur transit, leur sejour 
dans ledit territoire, ou leur sortie de ce territoire. 

Article 3 

Chaque Etat contractant, dans les limites com
patibles avec sa securite nationale, permettra et 
facilitera l'acces aux informations pour tous les 
correspondants des autres Etats contractants, au
tant que possible dans les memes conditions que 
pour les correspondants travaillant pour les entre
prises d'information nationales, et ne fera aucune 
discrimination entre les correspondants des autres 
Etats contractants en ce qui concerne cet acces. 

Article 4 
Les Etats contractants permettront que tous les 

documents d'information emanant de correspon
dants et d'entreprises d'information d'autres Etats 
contractants sortent de leurs territoires sans etre 
Soumis a Ja censure, a une refonte des textes OU 

a des retards; sous reserve toutefois de Ia possi
bilite, pour chaque Etat contractant, d'adopter et 
d'appliquer des dispositions ayant trait directe
ment au maintien de la defense nationale. Les 
dispositions de cet ordre, relatives a la trans
mission des documents d'information, seront 
communiquees par ledit Etat aux correspondants 
et aux entreprises d'information d'autres Etats 
contractants, exen;ant leur activite sur son terri
toire, et s'appliqueront d'une maniere uniforme 
a tous les correspondants et a toutes les entre
prises d'information des autres Etats contractants. 

Si les exigences de la defense nationale amenent 
en temps de paix un Etat contractant a etablir la 
censure, cet Etat devra : 



1. Establish in advance which categories of 
news material are subject to previous inspection; 
and communicate to information agencies and cor
respondents the directives of the censor announc
ing forbidden matters; 

2. Carry out censorship as far as possible in 
the presence of the correspondent or of a rep
resentative of the information agency concerned; 

3. Where censorship in the presence of the 
person concerned is not possible : 

(a) Fix the time limit allowed the censors for 
the return of the news material to the corre
spondent or information agency concerned; 

(b) Require the immediate return of news 
material submitted for censorship direct to the 
correspondent or information agency concerned, 
together with the notations or marks indicating 
the portions thereof that have been omitted; 

(c) In the case of a telegram, base the charge 
on the number of words composing the telegram 
after censorship; 

(d) Return, in accordance with the relevant 
provisions of the international telegraph regula
tions currently in force, the charges for telegrams 
submitted to censorship, provided that the sender 
has cancelled the telegram before its transmission. 

Article 5 

The Contracting States, while recognizing that 
correspondents and information agencies must 
conform to the laws in force in the countries in 
which they are operating, agree that corre
spondents of other Contracting States legally 
admitted into their territories shall not be expelled 
on account of any lawful exercise of their right 
to collect and report news material. 

Article 6 

Correspondents and information agencies of 
one Contracting State in the territory of another 
Contracting State shall have access to all facilities 
in that territory generally and publicly used for 
the international transmission of news material 
and shall be accorded the right to transmit news 
material from one territory to another (including 
transmissions between the metropolitan and non
metropolitan territories of any State) on the same 
basis and at the same rates applicable to all 
other users of such facilities for similar purposes. 

Article 7 

Each Contracting State shall permit all news 
dispatches of correspondents and information 
agencies of other Contracting States to enter its 
territory and reach information agencies operating 
therein on conditions which are not less favour
able than those accorded to any correspondents 
or information agency of any other Contracting 
or non-contracting State. 

As regards the projection of newsreels or parts 
thereof, the Contracting States shall take meas-
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1. Determiner a l'avance les categories de docu
ments d'information qui doivent etre soumises a 
un controle prealable et communiquer aux entre
prises d'information et aux correspondants les 
instructions du censeur indiquant les sujets 
interdits; 

2. Effectuer dans la mesure du possible les 
operations de censure en presence du correspon
dant ou d'un representant de l'entreprise d'infor
mation interessee; 

3. Dans le cas ou les operations de censure ne 
pourront etre effectuees en presence de !'interesse: 

a) Fixer le delai imparti aux censeurs pour le 
retour de la copie au correspondant ou a !'entre
prise d'information interessee; 

b) Prescrire la remise immediate et directe, au 
correspondant ou a l'entreprise d'information 
interessee, de la copie soumise a la censure, avec 
les annotations ou les signes indiquant les parties 
du texte qui ont ete supprimees; 

c) Lorsqu'il s'agit d'un telegramme, en calculer 
le prix selon le nombre de mots qui subsistent 
a pres la censure ; 

d) Rembourser, conformement aux dispositions 
applicables des reglements telegraphiques inter
nationaux en vigueur, les taxes telegraphiques 
pen;ues pour les depeches soumises a Ia censure 
lorsque l'expediteur aura annule la depeche avant 
sa transmission. 

Article 5 

Les Etats contractants, tout en reconnaissant 
que les correspondants et les entreprises d'infor
mation doivent se conformer aux lois en vigueur 
dans les pays ou ils exercent leur activite, con
viennent que les correspondants d'autres Etats 
contractants, legalement admis sur leur territoire, 
ne devront pas en etre expulses par<'e qu'ils auront 
legalement exerce leur droit de recueillir des docu
ments d'information et de les faire connaitf't: au' 
public. 

Article 6 

Les correspondants et les entreprises d'informa
tion d'un Etat contractant, exen;ant leur activite 
sur le territoire d'un autre Etat contractant, au
ront libre acces dans ce territoire a tous les 
moyens de transmission utilises generalement et 
publiquement pour la transmission a l'etranger de 
documents d'information. Ils seront autorises a 
effectuer leurs transmissions de ce pays vers un 
autre pays dans les memes conditions et aux 
memes tarifs que ceux qui sont appliques aux 
autres usagers de ces moyens de transmission 
pour une utilisation a des fins analogues. Cette 
disposition s'appliquera a toute transmission effec
tuee d'un territoire metropolitain vers un terri
toire non metropolitain et inversement. 

Article 7 

Chaque Etat contractant accordera l'acces de 
son territoire a toutes les depeches d'information 
des correspondants et des entreprises d'informa
tion d'autres Etats contractants, de telle fac;on 
qu'elles puissent parvenir aux entreprises d'in
formation fonctionnant sur ce territoire dans des 
conditions qui ne devront pas etre mains favorables 
que celles qui sont accordees a tout correspondant 
ou a toute entreprise d'information de n'importe 
que! autre Etat contractant ou non contractant. 

En ce qui concerne la projection d'actualites 
cinematographiques en tout ou en partie, ou de 



ures to prevent monopolistic practices in any 
form, whether open or concealed, in order to 
avoid restrictions, exclusions or privileges of any 
kind. 

Article 8 
The present Convention shall not apply to any 

correspondent of a Contracting State who, while 
not otherwise admissible under the laws and pro
cedures referred to in article 2 into the territory 
of another Contracting State, is nevertheless 
admitted conditionally in accordance with an 
agreement between that other Contracting State 
and the United Nations, or a specialized agency 
thereof, in order to cover its proceedings, or 
pursuant to a special arrangement made by that 
other Contracting State in order to facilitate the 
entry of such correspondents. 

Article 9 
Nothing in this Convention shall be construed 

as depriving any Contracting State of its right to 
make and enforce laws and public regulations for 
the protection of national security and public 
order. 

Nothing in the present Convention shall limit 
the power of any Contracting State to reserve to 
its nationals the right to establish and direct in 
its territory newspapers and radio-broadcasting 
and television organizations. 

Nothing in the present Convention shall preju
dice the adoption of domestic legislation by 
Contracting States which provides that a portion 
of the staff employed by foreign agencies oper
ating in th~ir territories shall be nationals of 
thos_e States. 
· Nothing in the present Convention shall pre
vent the Contracting States from taking measures 
to help the establishment and development of 
independent domestic information agencies or to 
prohibit practices tending to create monopolies. 

Nothing herein contained shall be construed 
as depriving any Contracting State of its right 
to make and enforce laws and public regulations 
prohibiting news material which is blasphemous 
or contrary to morals or decency. 

No Contracting State shall, however, impose 
censorship in peace-time of news material leaving 
its territory except on grounds of national de
fence, and then only in accordance with article 4. 

Nothing in the present Convention shall limit 
the discretion of any Contracting State to refuse 
entry into its territory to any particular person 
or to restrict the period of his residence therein ; 
provided that any such refusal or restriction shall 
not be imposed solely because such person is a 
correspondent, and that any such restriction as 
to residence does not conflict with the provisions 
of article 5. 

It is the duty of information agencies and 
foreign correspondents to report the facts with
out discrimination, to promote respect for human 

parties de films d'actualites, les Etats contractants 
prendront des dispositions pour empecher toute 
pratique ayant un caractere de monopole, sous 
quelque forme que ce soit, ouverte ou detournee, 
de fa<;on a eviter toute restriction, toute exclusion 
ou tout privilege de quelque nature qu'ils soient. 

Article 8 
La presente Convention ne s'appliquera a aucun 

correspondant d'un Etat contractant qui, sans 
pouvoir obtenir l'acces du territoire d'un autre 
Etat contractant, conformement aux lois et aux 
reglements auxquels se refere !'article 2, est nean
moins admis sur ce territoire sous condition, en 
vertu d'un accord intervenu entre cet autre Etat 
contractant et !'Organisation des Nations Unies 
ou l'une de ses institutions specialisees, en vue de 
suivre les travaux de celle-ci ou en vertu de 
dispositions particulieres prises par cet autre Etat 
contractant pour faciliter l'acces de son territoire 
auxdits correspondants. 

Article 9 
Aucune des dispositions de la presente Conven

tion ne sera interpretee comme privant un Etat 
contractant de son droit d'adopter et d'appliquer 
des lois et reglements publies en vue d'assurer la 
securite nationale et l'ordre public. 

Aucune des dispositions de Ia presente Con
vention ne peut limiter le pouvoir de quelque Etat 
contractant de reserver a ses ressortissants le droit 
de creer et de diriger sur son territoire des 
journaux, des entreprises de radiodiffusion et de 
television. 

Aucune des dispositions de la presente Con
vention ne peut porter atteinte a !'adoption de 
legislation interieure par les Etats contractants 
en ce qui concerne l'emploi obligatoire d'une 
proportion de personnel national dans des entre
prises etrangeres fonctionnant sur leur territoire. 

Aucune des dispositions de Ia presente Conven
tion ne peut empecher les Etats contractants de 
prendre des mesures pour aider a la creation et 
au developpement d'entreprises nationales inde
pendantes d'information, et pour interdire les pra
tiques aboutissant a Ia creation de monopoles. 

Aucune des dispositions de la presente Conven
tion ne sera interpretee comme privant un Etat 
contractant de son droit d'adopter et d'appliquer 
des lois et reglements interdisant les documents 
d'information blasphematoires ou qui portent 
atteinte a Ia morale ou aux bonnes mceurs. 

Toutefois, aucun Etat contractant n'instituera, en 
temps de paix, la censure des documents d'infor
mation sortant de son territoire, si ce n'est pour 
des motifs interessant la defense nationale et, dans 
ce cas, conformement aux dispositions de !'ar
ticle 4. 
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Aucune des dispositions de Ia presente Conven
tion ne limitera le pouvoir discretionnaire pour 
tout Etat contractant de refuser l'acces de son 
territoire a n'importe quelle personne donnee ou 
de reduire la duree de son sejour, a condition que 
ce refus ou cette restriction ne soient pas pro
nonces uniquement parce que !'interesse a la 
qualite de correspondant, et que de telles restric
tions relatives aux conditions de sejour ne soient 
pas en contradiction avec les dispositions de 
!'article 5. 

Les agences d'information et les correspondants 
etrangers ont le devoir de faire connaitre les faits 
sans discrimination, d' encourager le respect des 



rights and fundamental freedoms, to further 
international understanding and co-operation and 
to contribute to the maintenance of international 
peace and security. 

SECTION II: INTERNATIONAL RIGHT OF 

CORRECTION 

Article 10 

In cases where a Contracting State alleges that 
news dispatches capable of injuring its relations 
with other States or its national prestige or 
dignity transmitted from one country to another 
by correspondents or information agencies of a 
Contracting or non-contracting State and dis
seminated abroad are false or distorted, it may 
submit its version of the facts (hereinafter called 
communique) to the Contracting States within 
whose territories such dispatches have been pub
lished or disseminated. Such communique may be 
issued only with respect to news dispatches and 
must be without comment or expression of opin
ion. It should not be longer than is necessary 
to correct the alleged inaccuracy or distortion and 
must be accompanied by a verbatim text of the 
dispatches published or disseminated, and by 
evidence that the dispatches objected to had been 
transmitted from abroad by a correspondent or 
by an information agency. A copy of such com
munique shall be forwarded to the correspondent 
or the information agency concerned at the same 
time as to the Contracting States. 

Article 11 

Within the least possible delay and in any case 
not later than five days from the date of receiving 
a communique transmitted in accordance with 
the provisions of article 1, a Contracting State, 
whatever be its opinion concerning the facts in 
question, shall release the communique to the 
information agencies operating in its territory 
through the channels customarily used for the 
release of news concerning international affairs 
for publication. 

In the event of the failure of any Contracting 
State to discharge its obligation under this article 
with respect to the communique of another Con
tracting State, the latter may discharge, on the 
basis of reciprocity, its obligation with respect to 
any communique thereafter submitted to it by 
the defaulting State. 

Article 12 
If any of the Contracting States to which a 

communique has been transmitted in accordance 
with article 1 fails to fulfil, within the prescribed 
time limit, the obligation laid down in article 2, 
the Contracting State exercising the right of 
correction may submit the said communique, to
gether with a verbatim text of the dispatches as 
published, to the Secretary-General of the United 
Nations and shall at the same time notify the 
State complained against that it is doing so. The 
latter State may, within five clear days after 
receiving such notice, submit its comments to the 
Secretary-General, but such comments shall relate 
only to the allegation that it has failed to fulfil 
its obligations under article 2. The Secretary
General shall in any event, within ten clear days 
after receiving the communique, give appropriate 

droits de l'homme et des libertes fondamentales, 
de favoriser la comprehension et Ia collaboration 
entre les nations et de contribuer au maintien de Ia 
paix et de Ia securite internationales. 

SECTION II : DROIT DE RECTIFICATION EN 

MATIERE INTERNATIONALE 

Article 10 

Dans le cas ou un Etat contractant pretendrait 
fausses ou deformees les depeches d'information 
capables de nuire a ses relations avec d'autres 
Etats, a son prestige ou a sa dignite nationale, 
transmises d'un pays a un autre par des corres
pondants ou des entreprises d'information d'un 
Etat contractant ou non et diffusees a I'etranger, 
cet Etat pourra soumettre sa version des faits 
( designes ci-apres sous le nom de "communique") 
aux Etats contractants sur le territoire desquels 
ces depeches ont ete publiees ou diffusees. Seules 
les depeches d'information peuvent donner lieu a 
de tels communiques; ceux-ci ne devront com
prendre ni commentaires, ni expressions d'opinion. 
Ils ne devront pas etre plus longs qu'il n'est ne
cessaire pour rectifier !'inexactitude ou la de
formation qui aurait ete commise et seront ac
compagnes du texte integral des depeches publiees 
ou diffusees et de la preuve que les depeches 
incriminees ont ete transmises de l'etranger par 
un correspondant ou par une entreprise d'infor
mation. Un exemplaire de ce communique sera 
envoye au correspondant ou a l'entreprise d'in
formation interessee en meme temps qu'aux Etats 
contractants. 

Article 11 

Dans le plus court delai possible et en tous cas 
dans les cinq jours qui suivront la date de reception 
d'un communique transmis conformement aux 
dispositions de !'article premier, tout Etat con
tractant, quel que soit son point de ·vue au. ~ujet 
des faits en cause, devra transmettre ce commtf
nique aux entreprises d'information exen;ant leur 
activite sur son territoire par les voies qu'il 
utilise habituellement pour la transmission en vue 
de leur publication des informations concernant 
les affaires internationales. 

Au cas ou un Etat contractant ne s'acquitterait 
pas des obligations qui lui incombent en vertu 
du present article a l'egard d'un communique 
emanant d'un autre Etat contractant, il sera 
loisible a ce dernier Etat d'observer le principe 
de reciprocite dans !'execution de cette obligation 
concernant Ie communique que lui soumettrait par 
la suite l'Etat qui a manque a ses engagements. 
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Article 12 
Si l'un des Etats contractants auxquels un com

munique a ete transmis conformement a !'article 
premier ne s'acquitte pas, dans les delais prescrits, 
des obligations prevues a !'article 2, l'Etat con
tractant qui exerce le droit de rectification pourra 
soumettre au Secretaire general des Nations Unies 
!edit communique, accompagne du texte in extenso 
de !'information publiee; il informera en meme 
temps de sa demarche l'Etat qui fait !'objet de sa 
plainte. Ce dernier pourra, dans Ies cinq jours 
francs qui suivront la date de reception de cette 
notification, presenter ses observations au Secre
taire general, a condition toutefois que lesdites 
observations se rapportent exclusivement a !'accu
sation, selon laquelle il ne se serait pas acquitte 
des obligations qui lui incombent en vertu de 
!'article 2. Le Secretaire general devra en tout 



publicity through the information channels at 
his disposal to the original dispatches, the com
munique, and the comments, if any, submitted 
to him by the State complained against. 

SECTION III : MISCELLANEOUS PROVISIONS 

Article 13 

Any dispute between any two or more Con
tracting States concerning the interpretation or 
application of the present Convention which is 
not settled by negotiations shall be referred to 
the International Court of Justice for decision 
unless the Contracting States agree to another 
mode of settlement. 

Article 14 

In time of war or any other public emergency, 
a Contracting State may take measures derogating 
from its obligations under the present Convention 
to the extent strictly limited by the exigencies 
of the situation. 

Any Contracting State availing itself of this 
right of derogation shall promptly inform the 
Secretary-General of the United Nations of the 
measures which it has thus adopted and of the 
reasons therefor. 

It shall also inform him as and when the 
measures cease to operate. 

Article 15 

The Convention shall be open for signature to 
all Member States of the United Nations, to 
every State invited co the United Nations Con
ference on Freedom of Information held at 
Geneva i;1 :March and April 1948, and to every 
other State which the General Assembly of the 
United Nations shall, by resolution, declare to 
be eligible. 

The present Convention shall be ratified on 
behalf of the States signatory hereto in con
formity with their respective constitutional pro
cedures. The instruments of ratification shall he 
deposited with the Secretary-General of the 
United Nations. 

Article 16 
1. The present Convention shall be open for 

accession to the States referred to in article 15. 
2. Accession shall be effected by the deposit 

of an instrument of accession with the Secretary
General of the United Nations. 

Article 17 
When any six of the States mentioned in article 

15 have deposited their instruments of ratifica
tion or accession, the present Convention shall 
come into force among them on the thirtieth day 
after the date of the deposit of the sixth instru
ment of ratification or accession. It shall come 
into force for each State which ratifies or accedes 
after that date on the thirtieth day after the 
deposit of its instrument of ratification or 
accessiOn. 

Article 18 
(a) Any State may, at the time of signature 

or at any time thereafter, declare, by notification 
addressed to the Secretary-General of the United 

cas, dans les dix jours francs qui suivront la date 
de reception du communique, donner la publicite 
appropriee par les moyens de diffusion dont il 
dispose a !'information primitivement publiee, au 
communique, ainsi qu'aux observations qui auront 
pu lui etre soumises par l'Etat qui a fait l'objet 
de la plainte. 
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SECTION III : DISPOSITIONS DIVERSES 

Article 13 

Tout differend entre deux oi.t plusieurs Etats 
contractants touchant !'interpretation ou !'applica
tion de Ia presente Convention qui ne sera pas 
regie par voie de negociations sera porte devant 
Ia Cour internationale de Justice pour etre tranche 
par elle, a moins que Ies Etats contractants 
interesses ne conviennent d'un autre mode de 
reglement. 

Article 14 
En temps de guerre ou d'autre danger public, 

tout Etat contractant peut prendre des disposi
tions derogeant dans une mesure strictement 
Iimitee par Ies exigences de Ia situation aux obli
gations que lui impose Ia presente Convention. 

Tout Etat contractant qui se prevaudra de ce 
droit de derogation informera sans delai le Secre
taire general des Nations Unies des mesures qu'il 
aura ainsi adoptees et des raisons qui les auront 
motivees. 

11 l'informera egalement de !'abrogation des
dites mesures. 

Article 15 
La Convention sera ouverte a la signature de 

tous Ies Etats Membres des Nations Unies, de 
tout Etat invite a Ia Conference des Nations 
Unies sur la Iiberte de !'information, tenue a 
Geneve en mars et avril 1948, ainsi que de tout 
autre Etat qu'une resolution de I' Assemblee des 
Nations Unies autoriserait a le faire. 

La presente Convention sera ratifiee au nom 
des Etats signataires conformement a leurs proce
dures constitutionnelles respectives. Les instru
ments de ratification seront deposes aupres du 
Secretaire general de !'Organisation des Nations 
Unies. 

Article 16 

1. La presente Convention sera ouverte aux 
Etats mentionnes dans !'article 15. 

2. Cette adhesion se fera par le depot d'un ins
trument d'adhesion aupres du Secretaire general 
de !'Organisation des Nations Unies. 

Article 17 
Lorsque six des Etats mentionnes a !'article 15 

auront depose leurs instruments de ratification 
ou d'adhesion, la presente Convention entrera en 
vigueur entre eux trente jours apres la date du 
depot du sixieme instrument de ratification ou 
d'adhesion. Pour chacun des Etats qui la ratifieront 
ou y adhereront ulterieurement, elle entrera en 
vigueur trente jours apres le depot, par cet Etat, 
de son instrument de ratification ou d'adhesion. 

Article 18 
a) Tout Etat pourra au moment de la signature 

ou a tout moment ulterieur declarer, par notifica
tion adressee au Secretaire general de l'Organisa-



Nations, that the present Convention shall extend 
to all or any of the territories for the interna
tional relations of which it is responsible. This 
Convention shall extend to the territory or terri
tories named in the notification as from the 
thirtieth day after the dav of receipt by the 
Secretarv-General of the United Nations of this 
notification. 

Each Contracting State undertakes to take 
as soon as possible the necessary steps in order 
to extend the application of this Convention to 
the remaining territories, if any, subject, where 
necessary for constitutional reasons, to the con
sent of the governments of such territories. 

(b) The Secretary-General of the United N a
tions will communicate to the States referred to 
in article 15 the present Convention for trans
mission to the responsible authorities of: 

1. Any Non-Self-Governing Territory admin
istered by them; 

2. Any Trust Territory administered by them; 

3. Any other non-metropolitan territory for 
the international relation of which they are 
responsible. 

(c) Each State which has made a declaration 
under paragraph (a) above may at any time 
thereafter, by notification to the Secretary-Gen
eral of the United Nations, declare that ~he Con
vention shall cease to extend to any territory 
named in the notification and the Convention shall 
then cease to extend to such territory six months 
after the receipt by the Secretary-General of the 
United Nations of the notification. 

Article 19 

Any Contracting State may denounce the pres
ent Convention by notification of denunciation to 
the Secretary-General of the United Nations. 
Denunciation shall take effect six months after 
the date of receipt by the Secretary-General of 
the United Nations of the notification of denun
ciation. 

Article 20 
If, as a result of denunciations, the number of 

parties to the present Convention should become 
less than six, the Convention shall cease to be in 
force as from the date on which the last of these 
denunciations shall become effective. 

Article 21 
A request for the revision of the present Con

vention may be made at any time by any contract
ing party by means of a notification in writing 
addressed to the Secretary-General. 

The General Assembly shall decide upon the 
steps, if any, to be taken in respect of such 
request. 

Article 22 

The Secretary-General of the United Nations 
shall notify all Members of the United Nations 
and the non-Member States referred to in ar
ticle 15 of the following: 

(a) Information received in accordance with 
article 14; 

(b) Signatures, ratification and accession re
ceived in accordance with articles 15 and 16; 

tion des Nations Unies, que Ia presente Conven
tion s' etendra a I' ensemble des territoires qu'il 
represente dans les relations internationales ou a 
l'un d'eux. La presente Convention s'appliquera 
au territoire ou aux territoires designes dans Ia 
notification a partir du trentieme jour qui suit Ia 
date a laquelle le Secretaire general de !'Organi
sation des Nations Unies aura re<;;u la notification. 

Chaque Etat contractant s'engage a prendre 
aussitot que possible toutes mesures necessaires 
afin d'aboutir a ]'application de Ia presente Con
vention aux territoires restants, s'il y en a, sous 
reserve, le cas echeant, de l'assentiment des gou
vernements de ces territoires qui serait requis 
pour des raisons constitutionnelles. 

b) Le Secretaire general de !'Organisation des 
Nations Unies communiquera aux Etats men
tionnes dans !'article 15 la presente Convention 
pour transmission aux autorites responsables: 

1) De tout territoire non autonome qu'ils 
administreraient; 

2) De tout territoire qui serait place sous leur 
tutelle; 

3) De tout autre territoire non metropolitain 
qu'ils representeraient sur le plan international. 

c) Chaque Etat qui, conformement a l'alinea a 
ci-dessus a fait une declaration, pourra declarer 
a une date ulterieure, par notification adressee au 
Secretaire general de !'Organisation des Nations 
Unies, que la Convention cessera de s'appliquer 
a tout territoire nomme dans la notification et la 
Convention cessera alors de s'appliquer au terri
toire en question six mois apres la date a laquelle 
le Secretaire general de !'Organisation des Nations 
Unies aura re<;u cette no~;fication. 

Article 19 

Tout Etat contractant peut denonc~r Ia presente 
Convention en notifiant cette denonCiat~on a4 
Secretaire general de !'Organisation des Nations 
Unies. La denonciation portera effet six mois 
apres Ia date a laquelle le Secretaire general de 
!'Organisation des Nations Unies en aura re<;;u 
notification. 

Article 20 
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Si, par suite de denonciations, le nombre des 
parties a la presente Convention se trouve ramene 
a moins de six, la Convention cessera d'etre en 
vigueur a partir de la date a laquelle la dernierc 
de ces denonciations prendra effet. 

Article 21 
Une demande de revision de Ia presente Con

vention pourra etre formulee en tout temps par 
toute partie contractante par voie de notification 
ecrite adressee au Secretaire general. 

L' Assemblee generale statuera sur les mesures 
a prendre, le cas echeant, au sujet de cette 
demande. 

Article 22 
Le Secretaire general des Nations U nies est 

tenu de notifier a tous les Membres des Nations 
Unies et aux Etats non membres vises a !'ar
ticle 15: 

a) Les informations qu'il a re<;ues en vertu de 
1' article 14; 

b) Les signatures, ratifications et adhesions 
dont !'instrument a ete depose aupres de lui en 
vertu des articles 15 et 16; 



(c) The date upon which the present Conven
tion comes into force in accordance with article 
17; 

(d) Notifications received in accordance with 
article 18; 

(e) Denunciations received in accordance with 
article 19; 

(f) Abrogation in accordance with article 20; 

(g) Notifications received in accordance with 
article 21. 

Article 23 

(a) The present Convention, of which the 
Chinese, English, French, Russian and Spanish 
texts shall be equally authentic, shall be deposited 
in the archives of the United Nations. 

(b) The Secretary-General shall transmit a 
certified copy to every Member of the United 
Nations and to the non-member States mentioned 
in article 15. 

(c) The present Convention shall be registered 
with the Secretary-General on the date of its 
coming into force. 

TEXT OF, THE DRAFT CONVENTION AS APPROVED BY 

THE SuB-COMMITTEE 

DRAFT CONVENTION ON THE INTER
NATIONAL TRANSMISSION OF NEWS 
AND THE RIGHT OF CORRECTION 

Preamble 

The Contracting States, 
Desiring to implement the right of their peoples 

to be fully and reliably informed, 

Desiring to improve understanding between 
their PeD-p1es through the free flow of informa
tion- and opinion, 

Desiring thereby to protect mankind from the 
scourge of war, to prevent the recurrence of 
aggression from any source, and to combat all 
propaganda which is either designed or likely to 
provoke or encourage any threat to the peace, 
breach of the peace, or act of aggression, 

Considering the danger to the maintenance of 
friendly relations between peoples and to the 
preservation of peace arising from the publication 
of inaccurate reports, 

Considering that at its second session the Gen
eral Assembly of the United Nations recom
mended the adoption of measures designed to 
combat the dissemination of false or distorted 
reports likely to injure friendly relations between 
States\ 

Considering, however, that it is not at present 
practicable to institute, on the international level, 
a procedure for verifying the accuracy of a report 
which might lead to the imposition of penalties 
for the publication of false or distorted reports, 

Considering, moreover, that to prevent the pub
lication of reports of this nature or to reduce its 
pernicious effects, it is above all necessary to 
promote a wide circulation of news and to heighten 
the sense of responsibility of those regularly en
gaged in the dissemination of news, 

'See Official Records of the second session of the Gen
eral Assembly, Resolutions, No. 127 (II). 
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c) La date a laquelle la pn~sente Convention 
entrera en vigueur en vertu de !'article 17; 

d) Les notifications qui lui ont ete adressees en 
vertu de I' article 18; 

e) Les denonciations qui lui ont ete adressees 
en vertu de !'article 19; 

f) Abrogation conformement aux dispositions 
de !'article 20; 

g) Notifications re<;ues conformement aux dis
positions de !'article 21. 

Article 23 

a) La presente Convention, dont les textes en 
langues anglaise, chinoise, espagnole, fran<;aise et 
russe feront egalement foi, sera deposee dans les 
archives de !'Organisation des Nations Unies. 

b) Le Secreta ire general en adressera copie 
conforme a tous les Membres des Nations Unies 
et aux Etats non membres vises a !'article 15. 

c) La presente Convention sera enregistree 
aupres du Secretaire general a la date de son 
entree en vigueur. 

TEXTE DU PROJET DE CONVENTION APPROUVE PAR 
LA Sous-CoMMISSION 

PROJET DE CONVENTION RELATIF A 
LA TRANSMISSIONINTERNATIONALE 
DES INFORMATIONS ET AU DROIT DE 
RECTIFICATION 

Preambule 

Les Etats contractants, 
Desireux de rendre effectif le droit que posse

dent leurs peuples d'etre informes d'une maniere 
complete et loyale, 

Desireux d'ameliorer la comprehension mutuelle 
entre leurs peuples par le libre echange des infor
mations et des opinions, 

Desireux ainsi de proteger l'humanite contre 
le fleau de Ia guerre, d'empecher le retour de 
toute agression d'ou qu'elle vienne, et de Iutter 
contre toute propagande qui aurait pour objet ou 
qui risquerait de provoquer ou d'encourager une 
menace a la paix, une rupture de la paix ou un 
acte d'agression, 

C onsiderant le danger que presente pour le 
maintien des relations amicales entre les peuples 
et la sauvegarde de la paix la publication d'infor
mations inexactes, 

C onsiderant que, lors de sa deuxieme session, 
l'Assemblee generale des Nations Unies a recom
mande !'adoption de mesures ayant pour objet de 
Iutter contre la diffusion d'information fausses ou 
deformees de nature a nuire aux relations amicale~ 
entre Etats\ 

Considerant toutefois qu'il n'est pas possible 
actuellement d'instituer sur le plan international 
une procedure de contr6le de !'exactitude des 
informations tendant a la repression penale de la 
publication d'informations fausses ou deformees, 

C onsiderant au surplus que, pour prevenir la 
publication d'informations de cette nature ou pour 
en attenuer les effets pernicieux, il est avant tout 
necessaire de favoriser !'ample diffusion des nou
velles et d'aviver le sens de la responsabilite de 
ceux qui font profession de les n!pandre, 

1 Voir les Documents officiels de la deuxieme session de 
l'Assembtee generale, Resolutions, n• 127 (II). 



Considering that an effective means to these 
ends is to give States direcly affected by a report, 
which they consider false or distorted and which 
is disseminated by an information agency, the 
possibility of securing commensurate publicity 
for their corrections, 

Considering that the legislation of certain 
States cloes not provide for a right of correction 
of which foreign governments may avail them
selves, and that it is therefore desirable to 
institute such a right on the international level, 
and 

Having resolved to conclude a Convention for 
these purposes, 

Have agreed as follows : 

Article I 

For the purposes of the present Convention: 
1. "News material" means all news material, 

whether of information or opinion and whether 
visual or auditory, for dissemination to the public. 

2. "News dispatch" means news material trans
mitted in writing or by means of telecommunica
tions, in the form customarily employed by 
information agencies in transmitting such news 
material, before publication, to newspapers, news 
periodicals and broadcasting organizations. 

3. "Information agency" means a Press, broad
casting, film, television or facsimile organization, 
public or private, regularly engaged in the 
collection and dissemination of news material, 
created and organized under the laws and regula
tions of the Contracting State in which the central 
organization is domiciled and which, in each 
Contracting State where it operates, functions 
under the laws and regulations of that State. 

4. "Correspondent" means a national of a 
Contracting State or an individual employed by 
an information agency of a Contracting State, 
who in either case is regularly engaged in the 
collection and the reporting of news material, and 
who when outside his State is identified as a cor
respondent by a valid passport or by a similar 
document internationally accepted. 

GATHERING AND INTERNATIONAL TRANSMISSION 

OF NEWS 

Article II 

In order to facilitate the freest possible move
ment of correspondents in the performance of 
their functions, the Contracting States shall expe
dite, in a manner consistent with their respective 
laws and regulations, the administrative proce
dures necessary for the entry into, residence in, 
travel through and egress from their respective 
territories of correspondents of other Contracting 
States together with their professional equipment, 
and shall not impose restrictions which discrimi
nate against such correspondents with respect to 
entry into, residence in, travel through or egress 
from such territories. 

C onsiderant qu'un moyen efficace d'y parvenir 
consiste a donner aux Etats directement affectt~s 
par une information qu'ils estiment fausse ou de
formee, et qui est repandue par une entreprise 
d'information, la possibilite d'assurer a leurs rec
tifications une publicite appropriee, 

Considerant que la legislation de certains Etats 
ne prevoit pas de droit de rectification dont puis
sent se prevaloir les gouvernements etrangers et 
qu'il est done souhaitable d'instituer un tel droit 
sur le plan international, 

Ayant decide de signer une convention a cet 
effet, 

Sont convenus des dispositions suivantes: 

Article premier 

Aux fins de la presente Convention: 
1. L'expression "documents d'information" s'ap

plique a tous documents d'information - qu'ils 
portent sur des informations proprement dites ou 
sur des opinions, et qu'ils soient de caractere 
visuel ou auditif - qui sont destines a etre re
pandus dans le public. 

2. L'expression "depeche d'information" s'ap
plique a tout document d'information transmis 
par ecrit ou par voie de telecommunications, sous 
la forme habituellement employee par des entre
prises d'information pour transmettre de tels 
documents, avant leur publication, aux journaux, 
aux periodiques et aux organisations d'emissions 
radiophoniques. 

3. L'expression "entreprise d'information" 
s'applique a toute entreprise de presse, de radio
diffusion, de cinematographic, de television ou de 
telephotocopie, publique ou privee, dont l'activite 
reguliere consiste a recueillir et repandre des 
documents d'information, creee et organisee dans 
le cadre des lois et reglements de l'Etat con
tractant sur le territoire duquel se tro;;(de .siege 
central de l'entreprise, et qui fonctionne dans le 
cadre des lois et reglements de l'Etat contractant 
sur le territoire duquel elle exerce son activite. 

4. Le mot "correspondant" s'applique a tout 
ressortissant d'un Etat contractant ou a toute 
personne employee par une entreprise d'informa
tion d'un Etat contractant qui, dans l'un ou !'autre 
cas, fait profession de recueillir et de repandre 
des documents d'information, et qui, lorsqu'il se 
trouve a l'etranger, est identifie comme corres
pondant soit par un passeport regulier, soit par 
un document analogue ayant une valeur inter
nationale reconnue. 

RECHERCHE ET TRANSMISSION INTERNATIONALE 

DES INFORMATIONS 
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Article II 

Pour donner aux correspondants la facilite de 
se deJ'lacer le plus librement possible dans l'exer
cice de leurs fonctions, les Etats contractants 
accelereront, dans les limites compatibles avec 
leurs lois et reglements respectifs, les formalites 
administratives necessaires pour permettre aux 
correspondants des autres Etats contractants 
d'entrer, de sejourner ou de se deplacer dans leur 
territoire et d'en sortir, avec leur materiel pro
fessionnel. Lesdits Etats n'imposeront aucune res
triction de caractere discriminatoire a l' egard de 
ces correspondants en ce qui concerne leur entree, 
leur transit, leur sejour dans !edit territoire, ou 
leur sortie de ce territoire. 



Article Ill 
The Contracting States, while recognizing that 

correspondents and information agencies must 
conform to the laws in force in the countries in 
which they are operating, agree that correspon
dents of other Contracting States legally ad
mitted into their territories shall not be expelled 
on account of any lawful exercise of their right 
to collect and report news material. 

Article IV 

The present Convention shall not apply to any 
correspondent of a Contracting State who, while 
not otherwise admissible under the laws and 
regulations referred to in article II into the terri
tory of another Contracting State, is nevertheless 
admitted conditionally in accordance with an 
agreement between that other Contracting State 
and the United Nations, or a specialized agency 
thereof, in order to cover their proceedings, or 
pursuant to a special arrangement made by that 
other Contracting State in order to facilitate the 
entry of such correspondents. 

Article V 
Each Contracting State shall, to the extent com

patible with its national security, permit and facili
tate access to news for all correspondents of other 
Contracting States so far as possible on the same 
basis as for the correspondents employed by its 
domestic information agencies, and shall not dis
criminate among correspondents of other Con
tracting States as regards such access. 

Art~L·le VI 
Correspondents and information agencies of 

one Contracting State operating in the territory 
of another Contracting State shall have access in 
that tehitory to all facilities generally and pub
licly used for the international transmission. of 
news material and shall be accorded the nght 
to transmit news material from that territory to 
another (including transmissions between that 
other Contracting State and any of its non-metro
politan territories to which this Convention 
applies) on the same basis and at the same rates 
applicable to all other users of such facilities for 
similar purposes. 

Article VII 
1. The Contracting States shall permit egress 

from their territories of all news material of 
correspondents and information agencies of other 
Contracting States without censorship, editing or 
delay; provided that each Contracting State may 
make and enforce regulations relating directly to 
national defence. Such of these regulations as 
relate to the transmission of news material shall 
be communicated by the State to all correspon
dents and information agencies of other Contract
ing States operating in its territory and shall 
apply equally to them. 

2. If the requirements of national defence 
should compel a Contracting State to establish 
censorship in peace-time it shall : 

Article III 
Les Etats contractants, tout en reconnaissant 

que les correspondants et les entreprises d'infor
mation doivent se conformer aux lois en vigueur 
dans les pays ou ils exercent leur activite, con
viennent que les correspondants d'autres Etats 
contractants, legalement admis sur leur territoire, 
n'en seront pas expulses pour avoir lt~galement 
exerce leur droit de recueillir et de repandre des 
documents d'information. 

Article IV 

La presente Convention ne s'appliquera a aucun 
correspondant d'un Etat contractant qui, sans pou
voir obtenir l'acces du territoire d'un autre Etat 
contractant conformement aux lois et aux regie-· 
ments auxquels se refere !'article II, est nean
moins admis sur ce territoire sous condition, en 
vertu d'un accord intervenu entre cet autre Etat 
contractant et !'Organisation des Nations Unies 
ou l'une de ses institutions specialisees en vue de 
suivre leurs travaux, ou en vertu de dispositions 
particulieres prises par cet autre Etat contractant 
pour faciliter l'acces de son territoire auxdits 
correspondants. 

Article V 
Chaque Etat contractant, dans Ia mesure com

patible avec sa securite nationale, permettra et 
facilitera l'acces aux informations pour taus les 
correspondants des autres Etats contractants, 
autant que possible dans les memes conditions que 
pour les correspondants employes par les entre
prises d'information nationales, et ne fera aucune 
discrimination entre les correspondants des autres 
Etats contractants en ce qui conceme cet acces. 

Article VI 
Les correspondants et les entreprises d'informa

tion d'un Etat contractant exen;;ant leur activite 
sur le territoire d'un autre Etat contractant 
auront acces dans ce territoire a taus les moyens 
de transmission utilises generalement par le public 
pour la transmission a l'etranger de documents 
d'information. Ils seront autorises a effectuer 
leurs transmissions de ce pays vers un autre pays 
dans les memes conditions et aux memes tarifs 
que ceux qui sont appliques aux autres usagers 
de ces moyens de transmission pour une utilisa
tion a des fins analogues. Cette disposition 
s'etendra a toute transmission effectuee entre cet 
autre Etat contractant et tous ceux de ses terri
toires non metropolitains auxquels cette Conven
tion s'applique. 
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Article VII 
1. Les Etats contractants permettront que tous 

les documents d'information emanant de corres
pondants et d'entreprises d'information d'autres 
Etats contractants sortent de leurs territoires sans 
etre soumis a la censure, a un remaniement des 
textes ou a des retards; sous reserve toutefois de 
Ia faculte, pour chaque Etat contractant, d'adopter 
et d'appliquer des dispositions ayant trait directe
ment a Ia defense nationale. Les dispositions 
de cet ordre, relatives a la transmission des docu
ments d'information, seront communiquees par 
!edit Etat a taus les correspondants et a toutes les 
entreprises d'information d'autres Etats con
tractants exen;ant leur activite sur son territoire. 
et s'appliqueront a eux d'une maniere uniforme. 

2. Si, en temps de paix, les exigences de Ia 
defense nationale contraignent un Etat con
tractant a etablir Ia censure, cet Etat devra : 



(a) Establish in advance which categories of 
news material are subject to previous inspection; 
and communicate to correspondents and informa
tion agencies the directives of the censor setting 
forth forbidden matters ; 

(b) Carry out censorship as far as possible in 
the presence of the correspondent or of a repre
sentative of the information agency concerned; 
and when censorship in the presence of the person 
concerned is not possible: 

( i) Fix the time-limit allowed the censors for 
the return of the news material to the correspon
dent or information agency concerned; 

( ii) Require the immediate return of news 
material submitted for censorship direct to the 
correspondent or information agency concerned, 
together with the marks indicating the por_tions 
thereof that have been deleted and any notatwns; 

(c) In the case of a telegram subjected to 
censorship: 

( i) Base the charge on the number of words 
composing the telegram after censorship; 

(ii) Return the charge, in accordance with the 
relevant provisions of the international telegraph 
regulations currently in force, provided that the 
sender has cancelled the telegram before its 
transmission. 

Article VIII 
1. Each Contracting State shall permit all news 

dispatches of correspondents and information 
agencies of other Contracting States to enter its 
territory and reach information agencies operat
ing therein on conditions which are not less 

. favourable than those accorded to any correspon
dent or information agency of any other Contract
ing or non-contracting State. 

2. As regards the projection of newsreels or 
parts thereof, the Contracting States shall take 
measures to prevent monopolistic practices in any 
form, whether open or concealed, in order to 
avoid restrictions, exclusions or privileges of any 
kind. 

INTERNATIONAL RIGHT OF CORRECTION 

Article IX 
1. In cases where a Contracting State contends 

that a news dispatch capable of injuring its rela
tions with other States or its national prestige or 
dignity, transmitted from one country to another 
by correspondents or information agencies of a 
Contracting or non-contracting State and pub
lished or disseminated abroad, is false or distorted, 
it may submit its version of the facts (herein
after called communique) to the Contracting 
States within whose territories such dispatch has 
been published or disseminated. A copy of _the 
communique shall be forwarded at the same time 
to the correspondent or the information agency 
concerned. 

2. A communique may be issued only with re
spect to news dispatches and must be without 
comment or expression of opinion. It should not 
be longer than is necessary to correct the alle&"ed 
inaccuracy or distortion and must be accompamed 
by a verbatim text of the dispatch as published 
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a) Determiner a l'avance les categories de docu
ments d'information qui doivent etre soumises a 
un contr6le prealable et communiquer aux corres
pondants et aux entreprises d'information les 
instructions du censeur indiquant les sujets 
interdits; 

b) Effectuer dans la mesure du possible les 
operations de censure en presence d'un repre
sentant de l'entreprise d'information ou du corres
pondant interesse; dans le cas ou les operations 
de censure ne pourront etre effectuees_.en presence 
de !'interesse: 

i) Fixer le delai imparti aux censeurs pour le 
retour de la copie a l'entreprise d'information ou 
au correspondant interesse; 

ii) Prescrire la remise immediate et directe, a 
l'entreprise d'information ou au correspondant 
interesse, de la copie soumise a la censure, avec 
les signes indiquant Ies parties du texte qui ont 
ete supprimees et les annotations eventuelles; 

c) Lorsqu'il s'agit d'un telegramme soumis a 
Ia censure: 

i) En calculer le prix selon le nombre de mots 
qui subsistent a pres Ia censure; 

ii) Rembourser, conformement aux disposi
tions applicables des reglements telegraphiques 
internationaux en vigueur, les taxes telegraphiques 
deja pen;ues pour sa depeche lorsque I'expediteur 
!'aura annulee avant sa transmission. 

Article VIII 
1. Chaque Etat contractant accordera l'acces de 

son territoire a toutes les depeches d'information 
des correspondants et des entreprises d'informa
tion d'autres Etats contractants, de telle fac;on 
qu'elles puissent parvenir aux entreprises d'infor
mation fonctionnant sur cc territoire dans de~ 
conditions qui ne devront pas etr~ mains favorables 
que celles qui sont accordees a tOUL <'Orrespondant 
au a toute entreprise d'information de fi{~llPOt:Je 
quel autre Etat contractant ou non. 

2. En ce qui concerne Ia projection de films 
d'actualites en tout ou en partie, les Etats con
tractants prendront des dispositions pour em
pecher toute pratique ayant un caractere de 
monopole, sous quelque forme que ce soit, ouverte 
ou detournee, de fac;on a eviter toute restriction, 
toute exclusion ou tout privilege de quelque 
nature qu'ils soient. 

DROIT INTERNATIONAL DE RECTIFICATION 

Article IX 
1. Dans le cas ou un Etat contractant preten

drait fausse ou deformee une depeche d'informa
tion susceptible de nuire a ses relations avec 
d'autres Etats, a son prestige ou a sa dignite natio
nale, transmise d'un pays a un autre par des 
correspondants ou des entreprises d'information 
d'un Etat contractant ou non et publiee ou diffusee 
a l'etranger, cet Etat pourra soumettre sa version 
des faits (designee ci-apres sous le nom de "com
munique") aux Etats contractants sur le territoire 
desqueJs cette depeche a ete publiee OU diffusee. 

2. Seules les depeches d'information peuvent 
donner lieu a un communique. Celui-ci ne devra 
comprendre ni commentaires, ni expression d'opi
nion; il ne devra pas etre plus long qu'il n'est 
necessaire pour rectifier !'inexactitude ou Ia de
formation qui aurait ete commise; il sera accom-



or disseminated, and by evidence that the dispatch 
has been transmitted from abroad by a corre
spondent or an information agency. 

Article X 

1. With the least possible delay and in any 
case not later than five clear days from the date 
of receiving a communique transmitted in accord
ance with the provisions of article IX, a Contract
ing State, whatever be its opinion concerning the 
facts in question, shall release the communique 
to the information agencies operating in its terri
tory through the channels customarily used for 
the release of news concerning international 
affairs for publication. 

2. In the event that a Contracting State does 
not discharge its obligation under this article with 
respect to the communique of another Contracting 
State, the latter may accord, on the basis of reci
procity, similar treatment to a communique 
thereafter submitted to it by the defaulting State. 

Article XI 
1. If any of the Contracting States to which a 

communique has been transmitted in accordance 
with article IX fails to fulfil, within the pre
scribed time-limit, the obligation laid down in 
article X, the Contracting State exercising the 
right of correction may submit the said com
munique, together with a verbatim report of the 
dispatch as published or disseminated, to the 
Secretary-General of the United Nations and shall 
at the same time notify the State complained 
against that it is doing so. The latter State may, 
within five clear days after receiving such notice, 
submit its comments to the Secretary-General, 
which shall relate only to the allegation that it has 
not discharged its obligations under article X. 

2. The Secretary-General shall in any event, 
within ten clear days after receiving the com
munique, give appropriate publicity through the 
information channels at his disposal to the com
munique, together with the dispatch, and the 
comments, if any, submitted to him by the State 
complained against. 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

Article XII 
1. Nothing in the present Convention shall be 

construed as depriving a Contracting State of its 
right to make and enforce laws and public regu
lations for the protection of national security and 
public order. 

2. Nothing in the present Convention shall be 
construed as depriving any Contracting State of 
its right to make and enforce laws and public 
regulations prohibiting news material which is 
blasphemous or contrary to public morals or 
decency. 

3. No Contracting State shall, however, impose 
censorship in peace-time on news material leaving 
its territory except on grounds of national 
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pagne du texte integral de Ia depeche telle qu'elle 
a etc publiee ou diffusee et de la preuve qu'elle a 
ete transmise de l'etranger par un correspondant 
ou par une entreprise d'information. Un exem
plaire du communique sera envoye en meme temps 
au correspondant ou a l'entreprise d'information 
interessee. 

Article X 

1. Dans le plus court delai possible et en tout 
cas dans les cinq jours francs qui suivront la date 
de reception d'un communique transmis con
formement au::::: dispositions de !'article IX, l'Etat 
contractant, quel que soit son point de vue au 
sujet des faits en cause, devra transmettre ce 
communique aux entreprises d'information exer
<;ant leur activite sur son territoire par les voies 
qu'il utilise habituellement pour la transmission 
des informations concernant les affaires interna
tionales en vue de leur publication. 

2. Au cas ou un Etat contractant ne s'acquit
terait pas des obligations qui lui incombent en 
vertu du present article a l'egard d'un commu
nique emanant d'un autre Etat contractant, il sera 
loisible a ce dernier Etat d'observer a titre de 
reciprocite la meme attitude a l'egard d'un com
munique que lui soumettrait par la suite l'Etat 
qui a manque a ses engagements. 

Article XI 

1. Si l'un des Etats contractants auxquels un 
communique a ete transmis conformement a !'ar
ticle IX ne s'acquitte pas, dans les delais prescrits, 
des obligations prevues a !'article X, l'Etat con
tractant qui exerce le droit de rectification pourra 
soumettre au Secretaire general des Nations Unies 
ledit communique, accompagne du texte integral 
de la depeche telle qu'elle a ete publiee ou 
diffusee; en meme temps, il portera sa demarche 
a la connaissance de l'Etat objet de sa plainte. 
Ce dernier pourra, dans les cinq jours francs qui 
suivront la date de reception de cette notification, 
presenter au Secretaire general ses observations 
qui devront se rapporter exclusivement a !'alle
gation selon laquelle il ne se serait pas acquitte 
des obligations qui lui incombent en vertu de 
!'article X. 

2. Le Secretaire general devra en tout cas, dans 
les dix jours francs qui suivront la date de recep
tion du communique, donner la publicite appm
priee, par les moyens dont il dispose, au com
munique accompagne de la depeche ainsi que des 
observations eventuellement soumises par l'Etat 
objet de la plainte. 

DISPOSITIONS DIVERSES 

Article XII 
1. Aucune des dispositions de la presente Con

vention ne sera interpretee comme privant un Etat 
oontractant de son droit d'adopter et d'appliquer, 
en vue d'assurer la securite nationale et l'ordre 
public, des lois et reglements rendus publics. 

2. Aucune des dispositions de la presente Con
vention ne sera interpretee comme privant un 
Etat contractant de son droit d'adopter et d'ap
pliquer des lois et reglements interdisant les 
documents d'information qui contiennent des blas
phemes ou qui portent atteinte a la moralite pu
blique ou aux bonnes mceurs. 

3. Toutefois, en temps de paix, aucun Etat 
contractant n'instituera la censure des documents 
d'information sortant de son territoire, si ce n'est 



defence, and then only in accordance with article 
VII. 

4. Nothing in the present Convention shall be 
construed as prejudicing the adoption by a Con
tracting State of any legislation requiring that a 
portion of the staff employed by foreign enter
prises operating in its territory shall be composed 
of nationals of that State. 

5. Nothing in the present Convention shall be 
construed as preventing a Contracting State from 
taking measures to help the establishment and 
development of independent domestic information 
agencies or to prohibit practices tending to create 
monopolies. 

6. Nothing in the present Convention shall 
limit the power of a Contracting State to reserve 
to its nationals the right to establish and direct 
in its territory newspapers, periodicals, and radio
l>roadcasting and television organizations. 

7. Nothing in the present Convention shall be 
construed as limiting the discretion of a Contract
ing State to refuse entry into its territory to any 
particular person or to restrict the period of his 
residence therein; provided that any such refusal 
or restriction is based on grounds other than that 
such person is a correspondent, and that any such 
restriction as to residence does not conflict with 
the proYisions of article III. 

8. It is the duty of information agencies and 
foreign correspondents to report the facts without 
discrimination, to promote respect for human 
rights and fundamental freedoms, to further inter
national understanding and co-operation and to 
contribute to the maintenance of international 
peace and security. 

Article XIII 

1. In time of war or any other public emer
gency, a Contracting State may take measures 
derogating from its obligations under the present 
Convention to the extent strictly limited by the 
exigencies of the situation. 

2. Any Contracting State availing itself of this 
right of derogation shall promptly inform the 
Secretary-General of the United Nations of the 
measures which it has thus adopted and of the 
reasons therefor, and shall also inform him as and 
when the measures cease to operate. 

Article XIV 
Any dispute between any two or more Con

tracting States concerning the interpretation or 
application of the present Convention which is not 
settled by negotiations shall be referred to the 
International Court of Justice for decision unless 
the Contracting States agree to another mode of 
settlement. 

Article XV 

1. The present Convention shall be open _for 
sio-nature to all Member States of the Umted 
N~tions, to every State invited to the Uni~ed 
Nations Conference on Freedom of Informatwn 
held at Geneva in 1948, and to every other State 
which the General Assembly may, by resolution, 
declare to be eligible. 

2. The present Convention shall be ratified by 
the States signatory hereto in conformity with 
their respective constitutional processes. The 

pour des motifs interessant la defense nationale 
et, dans ce cas, seulement en conformite avec les 
dispositions de !'article VII. 

4. Aucune des dispositions de la presente Con
vention ne peut porter atteinte a !'adoption par un 
Etat contractant de dispositions legales aux 
termes desquelles le personnel des entre:prises 
etrangeres fonctionnant sur son territoire devra 
comprendre des ressortissants de cet Etat. 

5. Aucune des dispositions de la presente Con
vention ne peut empecher un Etat contractant de 
prendre des mesures pour aider a la creation et 
au developpement d'entreprises nationales indepen
dantes d'information, au pour interdire les pra
tiques aboutissant a Ia creation de monopoles. 

6. Aucune des dispositions de Ia presente Con
vention ne peut limiter le pouvoir d'un Etat 
contractant de reserver a ses ressortissants le droit 
de creer et de diriger sur son territoire des 
journaux et periodiques des entreprises de radio
diffusion et de television. 

7. Aucune des dispositions de la presente Con
vention ne limitera le pouvoir discretionnaire pour 
un Etat contractant de refuser a une personne 
determinee l'acces de son territoire au de limiter 
Ia duree de son sejour, a condition que ce refus 
ou cette limitation soit fondee sur un autre motif 
que Ia qualite de correspondant de !'interesse, et 
qu'une telle limitation de sejour ne soit pas en 
contradiction avec les dispositions de !'article III. 

8. Les agences d'information et les correspon
dants etrangers ant le devoir de faire connaitre les 
faits sans discrimination, d'encourager le respect 
des droits de l'homme et des libertes fondamen
tales, de favoriser la ~omprehension et la collabo
ration entre les nations et de contribuer au main
tien de la paix et de la securite internationales. 

Article XIII 

1. En temps de guerre au d'autre dange.f-_pu.
blic, tout Etat contractant peut prendre des dis
positions derogeant, dans une mesure strictement 
limitee par les exigences de la situation, aux 
obligations que lui impose la presente Convention. 

2. Tout Etat contractant qui se prevaudra de 
ce droit de derogation informera sans delai le 
Secretaire general de !'Organisation des Nations 
Unies des mesures qu'il aura ainsi adoptees et 
des raisons qui les auront motivees, et l'informera 
egalement de !'abrogation desdites mesures. 

Article XIV 

Tout differend entre deux au plusieurs Etats 
contractants touchant !'interpretation au !'applica
tion de Ia presente Convention qui ne sera pas 
regie par voie de negociations sera porte devant 
Ia Cour internationale de Justice pour etre tranche 
par elle, a moins que les Etats contractants inte
resses ne conviennent d'un autre mode de 
reglement. 

Article XV 
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1. La presente Convention sera ouverte a Ia 
signature de taus les Etats Membres des Nations 
Unies, de tout 'Etat invite a la Conference des 
Nations Unies sur la liberte de !'information, 
tenue a Geneve en 1948, ainsi que de tout autre 
Etat designe a cet effet par une resolution de 
1'_:'\-ssemblee generale. 

2. Elle sera ratifiee par les Etats signataires 
conformement a leurs procedures constitution
nelles respectives. Les instruments de ratification 



instruments of ratification shall be deposited with 
the Secretary-General of the United Nations. 

Article XVI 
1. The present Convention shall be open for 

accession to the States referred to in article XV, 
paragraph 1. 

2. Accession shall be effected by the deposit of 
an instrument of accession with the Secretary
General of the United Nations. 

Article XVII 

When any six of the States referred to in ar
ticle XV ( 1) have deposited their instruments of 
ratification or accession, the present Convention 
shall come into force among them on the thirtieth 
day after the date of the deposit of the sixth 
instrument of ratification or accession. It shall 
come into force for each State which ratifies or 
accedes after that date on the thirtieth day after 
the deposit of its instrument of ratification or 
accession. 

Article XVIII 

1. Any State may, at the time of signature or at, 
any time thereafter, declare by notification ad
dressed to the Secretary-General of the United 
Nations that the present Convention shall extend 
to all or any of the territories for the international 
relations of which it is responsible. This Conven
tion shall extend to the territory or territories 
named in the notification as from the thirtieth day 
after the day of receipt by the Secretary-General 
of the United Nations of this notification. 

2. Each Contracting State undertakes to take 
as soon as possible the necessary steps in order to 
extend the application of this Convention to such 
territorit>;:,, subject, where necessary for constitu
ticnai reasons, to the consent of the governments 
of such territories. 

3. The Secretary-General of the United Nations 
shall communicate the present Convention to the 
States referred to in article XV ( 1) for trans
mission to the responsible authorities of : 

(a) Any Non-Self-Governing Territory admin
istered by them ; 

(b) Any Trust Territory administered by 
them; 

(c) Any other non-metropolitan territory for 
the international relations of which they are 
responsible. 

Article XIX 
1. Any Contracting State may denounce the 

present Convention by notification to the Secre
tary-General of the United Nations. Denuncia
tion shall take effect six months after the date of 
receipt of the notification by the Secretary
General. 

2. Any Contracting State which has made a 
declaration under article XVIII ( 1) may at any 
time thereafter, by notification to the Secretary
General, declare that the Convention shall cease 
to extend to any territory named in the notifica
tion. The Convention shall then cease to extend 
to such territory six months after the date of 
receipt of the notification by the Secretary
General. 

seront deposes aupres du Secretaire general de 
!'Organisation des Nations Unies. 

Article XVI 

1. Les Etats mentionnes dans !'article XV, 
paragraphe 1, pourront adherer a la prt'!sente 
Convention. 

2. L'adhesion se fera par le depot d'un instru
ment d'adhesion aupres du Secretaire general de 
!'Organisation des Nations Unies. 

Article XVII 

Lorsque six des Etats mentionnes a !'article 
XV, paragraphe 1, auront depose leurs instru
ments de ratification ou d'adhesion, la presente 
Convention entrera en vigueur entre eux trente 
jours apres la date du depot du sixieme instrument 
de ratification ou d'adhesion. Pour chacun des 
Etats qui la ratifieront ou y adhereront ulte
rieurement, elle entrera en vigueur trente jours 
apres le depot, par cet Etat, de son instrument 
de ratification ou d'adhesion. 

Article XVIII 

1. Tout Etat pourra au moment de la signature 
ou a tout moment ulterieur declarer, par notifica
tion adressee au Secretaire general de !'Organisa
tion des Nations U nies, que la presente Conven
tion s'etendra a !'ensemble des territoires qu'il 
represente sur le plan international, ou a l'un ou, 
plusieurs d'entre eux. La presente Convention 
s'appliquera au territoire ou aux territoires de
signes dans la notification a partir du trentieme 
jour qui suit la date a laquelle le Secretaire 
general de !'Organisation des Nations Unies aura 
re<;u la notification. 

2. Chaque Etat contractant s'engage a prendre 
aussitot que possible toutes mesures necessaires 
afin d'aboutir a !'application de la presente Con
vention auxdits territoires, sous reserve, le cas 
echeant, de l'assentiment des gouvernements de 
ces territoires qui serait requis pour des raisons 
constitutionnelles. 
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3. Le Secretaire general de !'Organisation des 
Nations Unies communiquera aux Etats men
tionnes dans !'article XV, paragraphe 1, la pre
sente Convention pour transmission aux autorites 
responsables : 

a) De tout terri to ire non autonome qu'ils 
administreraient; 

b) De tout territoire qui serait place sous leur 
tutelle; 

c) De tout autre territoire non metropolitain 
qu'ils representeraient sur le plan international. 

Article XIX 
1. Tout Etat contractant peut denoncer la pre

sente Convention par une notification adressee au 
Secretaire general de !'Organisation des Nations 
Unies. La denonciation portera effet six mois 
apres la date a laquelle le Secretaire general en 
aura re<;u notification. 

2. Tout Etat contractant qui, conformement 
a !'article XVIII, paragraphe 1, a fait une de
claration, pourra notifier ulterieurement au Secre
taire general que la Convention cessera de s'ap
pliquer a tout territoire designe dans la notification. 
La Convention cessera alors de s'appliquer au 
territoire en question six mois apres la date a 
laquelle le Secretaire general aura re<;u cette 
notification. 



Article XX 
The present Convention shall cease to be in 

force as from the date when the denunciation 
which reduces the number of parties to less than 
six becomes effective. 

Article XXI 

1. A request for the revision of the present 
Convention may be made at any time by any 
Contracting State by means of a notification to the 
Secretary-General. 

2. The General Assembly shall decide upon the 
steps, if any, to be taken in respect of such 
request. 

Article XXII 

The Secretary-General of the United Nations 
shall notify the States referred to in article XV 
( 1) of the following: 

(a) Information received in accordance with 
article XIII; 

(b) Signatures, ratifications and accessions re
ceived in accordance with articles XV and XVI ; 

(c) The date upon which the present Conven
tion comes into force in accordance with article 
XVII; 

(d) Notifications received in accordance with 
articles XVIII and XIX (2); 

(e) Denunciations received in accordance with 
article XIX ( 1) ; 

(f) Abrogation in accordance with article XX; 
(g) Notifications received in accordance with 

article XXI. 

Article XXIII 

1. The present Convention, of which the Chi
nese, English, French, Russian and Spanish texts 
shaH be equaHy authentic, shaH be deposited in the 
archives of the United Nations. 

2. The Secretary-General shall transmit a certi
fied copy to each State referred to in article XV 
(1). 

3. The present Convention shaH be registered 
with the Secretariat on the date of its coming into 
force. 

Article XX 

La presente Convention cessera d'etre en vigueur 
a partir de la date a laquelle aura pris effet la de
nonciation qui ramene a moins de six le nombre 
des parties. 

Article XXI 

1. Une demande de revision de la presente 
Convention pourra etre formulee en tout temps 
par tout Etat contractant, par voie de notifica
tion adressee au Secretaire general. 

2. L' Assemblee generale determinera les me
sures a prendre, le cas echeant, a la suite de cette 
demande. 

Article XXII 

Le Secretaire general des Nations Unies est 
tenu de notifier aux Etats mentionnes a I'article 
XV, paragraphe 1: 

a) Les informations qu'il a re<;ues en vertu de 
l'article XIII; 

b) Les signatures, ratifications et adhesions 
dont !'instrument a ete depose aupres de lui en 
vertu des articles XV et XVI; 

c) La date a laquelle la presente Convention 
entrera en vigueur en vertu de l'article XVII; 

d) Les notifications qui lui ont ete adressees 
en vertu de l'article XVIII et !'article XIX, 
paragraphe 2; 

e) Les denonciations qui lui ont ete adressees 
en vertu de !'article XIX, paragraphe 1 ; 

f) L'abrogation prevue a !'article XX; 
g) Les notifications re<;ues conformement aux 

dispositions de !'article XXI. 

Article XXIII 

1. La presente Convention, dont les textes en 
langues anglaise, chinoise, espagnole, fnn<;aise et 
russe feront egalement foi, sera deposee dans !!"~
archives de !'Organisation des Nations Unies. 

2. Le Secretaire general en adressera copie 
conforme aux Etats mentionnes a !'article XV, 
paragraphe 1. 

3. La presente Convention sera enregistree au 
Secretariat a la date de son entree en vigueur. 

DOCUMENT A/C.3/496/ ADD. I 

Agenda item 5 (26) 

Addendum to the report of Sub-Committee 5 

[Original text: French] 
[ 10 May 1949] 

At its 222nd meeting, the Third Committee 
referred to the Sub-Committee the new texts 
(A/C.3/S02) of articles IX and X and of para
graph 8 of article XII of the draft convention on 
the international transmission of news and the 
right of correction as modified in the course of 
debate. The Sub-Committee held its seventh 
meeting to examine those texts on 9 May at 
6.30 p.m. 

The Sub-Committee met under the chairman
ship of Mr. van Heuven Goedhart (Netherlands). 
However, as Mr. van Heuven Goedhart would 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Addendum au rapport de Ia Sous-Commis· 
sion 5 

[ T exte original en fran(ais] 
[ 10 mai 1949] 

Lors de sa 222eme seance, la Troisieme Com
mission a renvoye a la Sous-Commission les nou
veaux textes (A/C.3/S02) des articles IX, X et du 
paragraphe 8 de !'article XII du projet de con
vention relatif a la transmission internationale 
des informations et au droit de rectification, tels 
qu'ils ont ete modifies en seance. La Sous
Commission a tenu une septieme seance, le 9 mai 
a 18 h. 30, pour examiner ces textes. 

La Sous-Commission etait presidee par M. van 
Heuven Goedhart (Pays-Bas). Toutefois, comme 
M. van Heuven Goedhart ne pouvait pas par-



not be able to participate in the Third Committee's 
debates on the addendum to the Sub-Committee's 
report, the Sub-Committee asked Mr. Gonzalez 
Fernandez (Colombia) to accept the functions of 
rapporteur. 

The Sub-Committee introduced into the texts 
submitted for its consideration only drafting 
changes which, in its unanimous opinion, did not 
alter the meaning of the texts adopted by the 
Third Committee. Articles IX and X, and para
graph 8 of article XII, as drafted by the Sub
Committee, are submitted below. 

The representative of the United States pro
posed a modification in the drafting of article VI 
with a view to clarifying the parenthetical passage 
in that article. The Sub-Committee felt, however, 
that that proposal should be considered by the 
Third Committee itself, since it did not bear ex
clusively on questions of drafting. 

Article IX 

1. Recognizing that the professional responsi
bility of correspondents and information agencies 
requires them to report facts without discrimina
tion and in their proper context and thereby to 
promote respect for human rights and funda
mental freedoms, to further international under
standing and co-operation and to contribute to the 
maintenance of international peace and security. 

Considering also that, as a matter of profes
sional ethics, all correspondents and information 
agencies should, in the case of news dispatches 
transmitted or published by them and which have 
been demonstrated to be false or distorted, follow 
the customary practice of transmitting through 
the same channels, or of publishing, corrections 
<Jf such dispatches; 

The Contracting States agree that in cases 
where a Contracting State contends that a news 
dispatch capable of injuring its relations with other 
States or its national prestige or dignity trans
mitted from one country to another by correspon
dents or information agencies of a Contracting 
or non-contracting State and published or dis
seminated abroad is false or distorted, it may 
submit its version of the facts (hereinafter called 
"communique") to the Contracting States within 
whose territories such dispatch has been pub
lished or disseminated. A copy of the commu
nique shall be forwarded at the same time to the 
correspondent or information agency concerned 
to enable that correspondent or information 
agency to correct the news dispatch in question. 

2. A communique may be issued only with re
spect to news dispatches and must be without 
comment or expression of opinion. It should not 
be longer than is necessary to correct the alleged 
inaccuracy or distortion and must be accompanied 
by a verbatim text of the dispatch as published or 
disseminated, and by evidence that the dispatch 
has been transmitted from abroad by a correspon
dent or an information agency. 

Article X 

1. With the least possible delay, and in any 
case not later than five clear days from the date 
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ticiper aux debats de la Troisieme Commission 
lorsque celle-ci examinerait le present addendum 
au rapport de la Sous-Commission, la Sons
Commission a prie M. Gonzalez Fernandez 
(Colombie) d'accepter les fonctions de rapporteur. 

La Sous-Commission n'a introduit dans les 
textes qui lui ont ete soumis que des modifications 
de pure forme qui de son avis unanime ne 
modifient pas la signification des textes adoptes 
par la Troisieme Commission. Les articles IX et X 
et le paragraphe 8 de !'article XII, sous la forme 
que la Sous-Commission leur a donnee, sont 
soumis ci-dessous. 

Le representant des Etats-Unis a propose une 
modification de redaction a !'article VI tendant 
a rendre plus clair le texte par parenthese de 
cet article. La Sous-Commission toutefois a es
time que cette proposition devait etre examinee 
par la Troisieme Commission elle-meme parce
qu'elle ne se refere pas exclusivement a des ques
tions de redaction. 

Article IX 

1. Reconnaissant que la responsabilite profes
sionnelle des correspondants et des entreprises 
d'information leur impose de faire connaitre les 
faits sans discrimination et sans les separer des 
circonstances qui les expliquent, et, ainsi, d'en
courager le respect des droits de l'homme et des 
libertes fondamentales, de favoriser la compnS
hension et la cooperation entre les nations et de 
contribuer au maintien de 1a paix et de la securite 
internationales, 

Considerant egalement que, pour des raisons 
d'honnetete professionnelle, tous les correspon
dants et les entreprises d'information devraient, 
dans le cas ou des depeches d'information qu'ils 
ant transmises, ou publiees, ont ete demontrees 
fausses ou deformees, suivre !'usage normal et 
transmettre par les memes voies, ou publier, la 
rectification de ces depeches, 

Les Etats contractants conviennent que, dans 
le cas ou un Etat contractant pretendrait fausse 
ou deformee une depeche d'information suscep
tible de nuire a ses relations avec d'autres Etats, 
a son prestige ou a sa dignite nationale, transmise 
d'un pays a un autre par des correspondants ou 
des entreprises d'information d'un Etat con
~ractant ou non et publiee ou diffusee a l'etranger; 
tl. pourra soumettre sa version des faits (designee 
ct-apres sous le nom de "communique") aux 
Etats contractants sur le territoire desquels cette 
depeche a ete publiee ou diffusee. Un exemplaire 
du communique sera envoye en meme temps au 
correspondant ou a l'entreprise d'information 
interesse pour mettre ce correspondant ou cette 
entreprise d'information en mesure de rectifier 
la depeche d'information en question. 

2. Seules les depeches d'information peuvent 
donner lieu a un communique. Celui-ci ne devra 
comprendre ni commentaires, ni expression d'opi
nion. II ne devra pas etre plus long qu'il n'est 
necessaire pour rectifier !'inexactitude ou la de
formation qui aurait ete commise; il sera accom
pagne du texte integral de la depeche telle qu'elle 
a ete publiee ou diffusee et de la preuve qu' elle a 
ete transmise de l'etranger par un correspondant 
ou par une entreprise d'information. 

Article X 

1. Dans le plus court delai possible et en tout 
cas dans les cinq jours francs qui suivront la 



of receiving a communique transmitted in accord
ance with the provisions of article IX, a Con
tracting State, whatever be its opinion concerning 
the facts in question, shall : 

(a) Release the communique to the correspon
dents and information agencies operating in its 
territory through the channels customarily used 
for the release of news concerning international 
affairs for publication, and 

(b) Transmit the communique to the head
quarters of the information agency whose corre
spondent was responsible for originating the dis
patch in question, if such headquarters are within 
its territory. 

2. In the event that a Contracting State does 
not discharge its obligation under this article with 
respect to the communique of another Contracting 
State, the latter may accord, on the basis of reci
procity, similar treatment to a communique there
after submitted to it by the defaulting State. 

Article XII, paragraph 8 

8. Nothing in the present Convention shall 
oblige a Contracting State to consider one of its 
own nationals employed by a foreign information 
agency operating in its territory as a correspon
dent, except to the extent required to enable that 
information agency fully to enjoy the benefits of 
this Convention. 

date de reception d'un communique transmis 
conformement aux dispositions de !'article IX, 
l'Etat contractant, quel que soit son point de vue 
au sujet des faits en cause, devra: 

a) Remettre ce communique aux correspon
dants et aux entreprises d'information exen;ant 
leur activite sur son territoire par les voies qu'il 
utilise habituellement pour la transmission des 
inforn1ations concernant les affaires internatio
nales en vue de leur publication, et 

b) Transmettre le communique au siege de 
l'entreprise d'information dont le correspondant 
est responsable de !'envoi de la depeche en ques
tion, si le siege en est situe sur son territoire. 

2. Au cas ou un Etat contractant ne s'acquit
terait pas des obligations qui lui incombent en 
vertu du present article a l'egard d'un commu
nique emanant d'un autre Etat contractant, il sera 
loisible a ce dernier Etat d'observer, a titre de 
reciprocite, la meme attitude a l'egard d'un oom
munique que lui soumettrait par la suite l'Etat 
qui a manque a ses engagements. 

Article XI I, paragraphe 8 
8. Aucune des dispositions de la presente Con

vention ne peut obliger un Etat contractant a 
considerer l'un de ses ressortissants, employe par 
une entreprise d'information etrangere exen;ant 
son activite sur son territoire, comme un corres
pondant, si ce n' est dans la mesure necessaire 
pour assurer a cette entreprise d'information tous 
les benefices de la Convention. 

DOCUMENT A/C.3/497 

Agenda item 5 (26) 

Draft resolution submitted by the Secretary· 
General on resolution 9 set forth in the 
Final Act of the United Nations Conference 
on Freedom of Information (E/CONF. 
6/79) 

[Original text: English] 
[4 May 1949] 

The General Assembly, 
Considering that the United Nations, in accord

ance with the aims and purposes of its Charter, 
should be prepared to grant all the necessary 
facilities for enabling media of information to 
function with full freedom and responsibility in 
following the course of its work and that of con
ferences called by it and its specialized agencies, 

Urges all States Members of the United 
Nations to grant accredited news personnel of all 
countries free access : 

(a) To countries where meetings of the United 
Nations or its specialized agencies or any confer
rences convened by them take place, in accordance 
with the terms and conditions of agreements made 
by the United Nations or its specialized agencies 
with the governments of such countries ; and 
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Point 5 (26) del' ordre d.""' jour 

Projet de resolution, presente par le Seer& 
taire general, relatif a la resolution ·9 de 
I' Acte final de Ia Conference des Nations 
Unies sur la liberte de !'information 
(E/CONF.6/79) 

[ T exte original en anglais] 
[4 mai 1949] 

L' Assembtee generate, 
Considerant que !'Organisation des Nations 

Unies, conformement aux buts et aux objectifs 
de la Charte de !'Organisation, doit etre disposee 
a accorder toutes les facilites necessaires pour 
que les moyens d'information puissent, en toute 
liberte et en toute responsabilite, rendre compte 
du deroulement des travaux de ladite Organisa
tion internationale, ainsi que des travaux des 
conferences convoquees par elle et par ses ins
titutions specialisees, 

Invite instamment tous les Etats Membres des 
Nations Unies a faire en sorte que le personnel 
accredite des organes d'information de tous les 
pays ait libre acces : 

a) Aux pays ou se tiennent les reunions de 
!'Organisation des Nations Unies, de ses institu
tions specialisees ou de toutes conferences con
voquees par elles, conformement aux termes et 
conditions des accords conclus par !'Organisation 
des Nations Unies ou par ses institutions spe
cialisees avec les gouvernements des pays en 
question ; et 



(b) To all sources of information connected 
with such meetings except in cases where, in 
accordance with the rules of procedure, meetings 
are held in private. 

b) A toutes les sources d'information au sujet 
de ces reunions, sauf dans les cas ou, conforme
ment au reglement interieur, les seances sont 
privees. 

DOCUMENT A/C.3/498 

Agenda item 5 (26) 

Netherlands: procedural proposal 

The General Assembly 

[Original text: English] 
[ 4 May 1949] 

Refers to its fourth session the draft conven
tion on freedom of information, together with 
the records of debates on this subject held in the 
Third Committee and other organs of the United 
Nations; 

Invites the fourth session to give high priority 
to this item. 

Point 5 {26) de l'ordre du jour 

Pays-Bas: proposition de procedure 

[Texte original en anglais] 
[ 4 mai 1949]. 

L' Assemb!Ce generate 
Renvoie a sa quatrieme session le projet de 

convention relatif a la liberte de !'information, 
ainsi que les proces-verbaux des debats auxquels 
cette question a donne lieu au sein de la Troisieme 
Commission et d'autres organes des Nations 
Unies; 

Invite l'Assemblee, lors de sa quatrieme session 
ordinaire, a donner la priorite a l'examen de cette 
question. 

DOCUMENT A/C.3/499 

Agenda item 5 (26) 

Saudi Arabi: amendment to the procedural 
proposal submittf~d by the Netherlands 
(A/C.3j498) 

[Original text: English] 
[ 4 May 1949] 

In order to reconcile divergent views, it is 
proposed that the body to which the draft conven
tion on freedom of information is referred for 
further study should take into full consideration 
all the substantive amendments thereto which have 
been adopted by the Third Committee. 

DOCUMENT A/C.3/500 

Agenda item 5 (26) 

Netherlands: procedural proposal (A/C.3/ 
498) as amended by the United Kingdom 

The General Assembly 

[Original text: English] 
[5 May 1949] 

Refers to its fourth session the draft convention 
on freedom of information, together with the 
records of debates on this subject held in the 
Third Committee and other organs of the United 
Nations; 

Invites its Third Committee to meet two weeks 
before the opening of its fourth session to com
plete as soon as possible its consideration of the 
above texts. 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Arabie saoudite: amen dement a Ia proposi~ 
tion de procedure presentee par les Pays· 
Bas (A/ C.3/ 498) 

[Texte original en anglais] 
[4 mai 1949] 

En vue de concilier les opinions divergentes, la 
delegation de l'Arabie saoudite propose que l'or~ 
gane qui sera charge de poursuivre l'examen du 
projet de convention relatif a la liberte de !'infor
mation prenne dument en consideration tous les 
amendements de fond qui ont ete jusqu'a present 
adoptes par la Troisieme Commission. 

DOCUMENT A/C.3/500/REV.l 

Point 5 (26) de l' ordre du jour 

Pays-Bas: proposition de procedure (A/C.3/ 
498) amendee par le Royaume·Uni 

[ T exte original en anglais J 
[5 mai 1949] 

L' Assemb!Ce generate 
Renvoie a sa quatrieme session le projet de, 

convention relatif a la liberte de !'information, 
ainsi que les proces-verbaux des debats auxquels 
cette question a donne lieu au sein de la Troisieme 
Commission et d'autres organes des Nations 
Unies, 

Invite sa Troisieme Commission a se reunir 
deux semaines avant l'ouverture de sa quatrieme 
session pour terminer des que possible l'examen 
des textes precites. 



DOCUMENT A/C.3/501 

Agenda item 5 (26) 

United Kingdom: procedural proposal sub
mitted as an alternative to the Netherlands 
proposal (A/C.3/500) 

The General Assembly 

[Original text: English l 
[6 May 1949] 

Decides to convene an ad hoc committee of 
Member States to meet two weeks before the 
opening of the fourth session; 

Refers to that committee the draft convention 
on freedom of information together with the 
records of debates on this subject held in the 
Third Committee and other organs of the United 
Nations; 

Requests that committee to complete as soon as 
possible its consideration of the above texts and 
to report thereon directly to the plenary session 
of the General Assembly. 

Point 5 (26) de l' ordre du jour 

Royaume-Uni: proposition de procedure sou• 
mise comme variante a Ia proposition des 
Pays-Bas (A/C.3/500/Rev.l) 

[Texte original en anglais] 
[6 mai 1949] 

L' Assembtee generate 
Decide de convoquer une commission speciale 

des Etats Membres qui devra se reunir deux 
semaines avant l'ouverture de la quatrieme 
session; 

Renvoie a cette commission le pro jet de conven
tion relatif a la liberte de !'information, ainsi que 
les proces-verbaux des debats auxquels cette ques
tion a donne lieu au sein de la Troisieme Commis
sion et d'autres organes des Nations Unies; 

Invite cette commission a terminer, des que pos
sible, l'examen des textes precites et a faire 
directement rapport ace sujet a l'Assemblee gene
rate siegeant en seance pleniere. 

DOCUMENT A/C.3/502 

Agenda item 5 (26) 

Colombia, France, Mexico, Peru, United King· 
dom and United States of America: joint 
amendments to articles IX, X and XII of 
the draft convention on the international 
transmission of news and the right of cor· 
rection (A/C.3/496) 

Article IX 

[Original text: English, French] 
[6 May 1949] 

Amend the article to read as follows: 
"Recognizing that the professional responsi

bility of correspondents and information agencies 
requires them to report facts without discrimina
tion and in their proper context and thereby to 
promote respect for human rights and funda
mental freedoms, to further international under
standing and co-operation and to contribute to the 
maintenance of international peace and security; 

"Considering also that, as a matter of profes
sional ethics, all correspondents and information 
agencies should follow the customary practice of 
transmitting through the same channels or of 
publishing, respectively, corrections of news dis
patches transmitted or published by them which 
have been demonstrated to be false or distorted; 

"The Contracting States agree that in cases 
where the Contracting State contends that a news 
dispatch capable of injuring its relations with 
other States or its national prestige or dignity 
transmitted from one country to another by cor
respondents or information agencies of a Con
tracting or non-contracting State and published 
or disseminated abroad is false or distorted, it 
may submit its version of the facts (hereinafter 
called communique) to the Contracting States 
within whose territories such dispatch has been 
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Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Colombie, Etats-Unis d' Amerique, France, 
Mexique, Peron et Royaume-Uni: amende
ments communs aux articles IX, X et Xll 
du projet de convention relatif a Ia trans· 
mission internationale des informations et 
au droit de rectification (A/ C.3 /496) 

[ T exte original en angla,is et rm franr;ais] 
[6 mai 1949] 

Article IX 

Modifier I' article comme suit: 
"Reconnaissant que la responsabilite profes

sionnelle des correspondants et des entreprises 
d'information leur impose de faire connaitre les 
faits. sans discrimination et sans les separer ar
tificiellement des circonstances qui les entourent 
et, ainsi, d'encourager le respect des droits de 
l'homme et des libertes fondamentales, de favoriser 
la comprehension et la cooperation entre les 
nations et de contribuer au maintien de la paix 
et de la securite internationales ; 

"Considerant egalement que, pour des raisons 
d'honnetete professionnelle, tous les correspon
dants et les entreprises d'information devraient 
suivre l'usage normal et transmettre ou publier 
la rectification des depeches d'information qu'ils 
ont transmises ou publiees et qui ont ete demon
trees fausses ou deformees, et ce par les memes 
voies; 

"Les Etats contractants decident que, dans le 
cas ou un Etat contractant pretendrait fausse ou 
deformee une depeche d'information susceptible 
de nuire a ses relations avec d'autres Etats, a son 
prestige ou a sa dignite nationale, transmise d'un 
pays a un autre par des correspondants ou des 
entreprises d'information d'un Etat contractant ou 
non et publiee ou diffusee a l'etranger, cet Etat 
pourra soumettre sa version des faits (designee 
ci-apres sous le nom de "communique") aux Etats 
contractants sur le territoire desquels cette de-

----~ 



published or disseminated. A copy of the com
munique shall be forwarded at the same time to 
the correspondent or the information agency con
cerned to enable that correspondent or information 
agency to correct the news dispatch in question. 
A communiqw? may be issued only with respect 
to news dispatches ·and must be without comment 
or expression of opinion. It should not be longer 
than is necessary to correct the alleged inaccuracy 
or distortion and must be accompanied by a 
verbatim text of the dispatch as published or 
disseminated, and by evidence that the dispatch 
has been transmitted from abroad by a corre
spondent or an information agency.'' 

Article X 

At the end of paragraph 1, after the words "for 
publication", add the following phrase: 

" ... and transmit said communique to the 
headquarters of the information agency whose 
correspondent was responsible for originating the 
dispatch in question, if the headquarters of that 
information agency are within its territory". 

Article XII 

Replace paragraph 8 by the following: 

"Nothing in the present Convention shall 
oblige a Contracting State to consider one of its 
own nationals as a correspondent under the terms 
of this Convention except to the extent required 
to enable the information agency by which such 
national is employed fully to enjoy the benefits 
of this Convention." 

peche a ete publiee ou diffusee. Un exemplairc 
du communique sera envoye en meme temps au 
correspondant ou a l'entreprise d'information inte
resse pour pcrmettre a ce correspondant ou a cette 
entreprise d'infonnation de rectifier la depeche 
d'information en question. Seules les depeches 
d'information peuvent donner lieu a un com
munique. Celui-ci ne devra comprendre ni com
mentaires, ni expression d'opinion. I1 ne devra 
pas etre plus long qu'il n'est necessaire pour 
rectifier l'inexactitude ou la deformation qui aurait 
ete commise ; il sera accompagne du texte integral 
de la depeche telle qu'elle a ete publiee ou diffusee 
et de la preuve qu'elle a ete transmise de l'etran
ger par un correspondant ou par une entreprise 
d'information." 

Article X 

Ajouter a la fin du paragraphe 1, apd:s les 
mots "en vue de leur publication", le membre de 
phrase suivant: 

" ... et transmettre ledit communique au siege 
de l'entreprise d'information dont le correspon
dant est responsable de 1' envoi de la depeche en 
question, si le siege de cette entreprise d'informa
tion est situe sur son territoire." 

Article XII 

Remplacer le paragraphe 8 par le texte 
suivant: 

"Aucune des dispositions de la presente Conven
tion ne peut obliger un Etat contractant a con
siderer l'un de ses ressortissants comme un 
correspondant dans l'acception definie par cette 
Convention si ce n'est dans la mesure necessaire 
pour assurer a l'agence d'information a laquelle 
ce ressortissant est employe tous les benefices de 
cette Convention." 

DOCUMENT A/C.3/503 

Agenda item 5 (26) 

India: procedural proposal 

[Original text: English] 
[6 May 1949] 

The General Assembly 
Refers to its fourth session consideration of 

the Third Committee's report on the draft conven
tion on the international transmission of news 
and the right of correction in order to enable the 
fourth session to consider that draft convention 
along with the draft convention on freedom of 
information. 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

lnde: proposition de procedure 

[ T exte original en anglais] 
[6 mai 1949] 

L' Assemblee generate 
Renvoie a sa quatrieme session l'examen du rap

port de la Troisieme Commission sur le projet 
de convention relatif a la transmission internatio
nale des informations et au droit de rectification 
a fin de lui permettre d' examiner, lors de sa 
quatrieme session, !edit projet de convention en 
meme temps que le projet de convention relatif 
a la liberte de l'information. 

DOCUMENT A/C.3/504 

Agenda item 5 (26) 

Brazil: procedural proposal 

[Original text: English] 
[6 May 1949] 

The General Assembly, 
Having referred to its fourth session considera

tion of the draft convention on freedom of 
information, 
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Point 5 (26) de l'ardre du jour 

Bresil: proposition de procedure 

[Texte original en anglais] 
[6 mai 1949] 

L' Assembtee generate, 
Ayant renvoye a sa quatrieme session l'examen 

du projet de convention relati£ a la liberte de 
!'information, 



Resolves that the convention on the international 
transmission of news and the right of correction 
be not open for signature before the convention 
on freedom of information, so that both should 
be signed simultaneously, since they complement 
each other and constitute an integrated, indivisible 
whole. 

Decide de ne pas ouvrir a Ia signature Ia con
vention relative a Ia transmission internationale 
des informations et au droit de rectification avant 
Ia convention relative a Ia Iiberte de !'information, 
afin que les deux conventions puissent etre signees 
simultanement, attendu qu'elles sont complemen
taires et ·constituent un tout integre et indivisible. 

DOCUMENT A/C.3/505 

Agenda item 5 (26) 

Union of Soviet Socialist Republics: amend· 
ments to the draft convention on freedom 
of information (E/1065) 

Preamble 

[Original text: Russian] 
[6 May 1949] 

Replace the existing text by the following: 
"The States parties to this Convention, 
"Recognizing that real freedom of information, 

and therefore freedom of the Press, can be se
cured only if the Press is free from pressure and 
dictation exercised by private publishing monopo
lies, trusts and syndicates; 

"Recognizing that the organs of the Press and 
information, being powerful instruments for in
fluencing public opinion, bear a great responsi
bility to the nations in regard to the content of 
the information disseminated and that in conse
quence the principal tasks in the dissemination of 
information are the following: 

" (a) To promote the dissemination of truthful 
and objective information directed towards the 
maintenance and strengthening of international 
peace and security; 

" (b) To promote the application of General 
Assembly resolution 110 (II) of 3 November 
1947 on measures to be taken against propaganda 
and the inciters of a new war for the purposes 
of actively countering nazi, fascist or any other 
propaganda for aggression and war capable of 
creating a threat to the peace or a breach of 
the peace; 

" (c) To promote the dev;elopment of friendly 
relations among States based upon respect for the 
principles of the independence and sovereign 
equality of nations and the achievement of the 
lofty purposes and principles of the United 
Nations; 

"(d) To oppose propaganda, in whatsoever 
form, for fascist-nazi ideas, and propaganda in 
favour of racial and national superiority, hatred 
and contempt; 

"Taking into consideration that at the present 
time a considerable section of the Press in a 
number of States is not only not promoting the 
development of friendly relations among States 
and is not combating the propaganda for war but, 
on the contrary, is helping to disseminate such 
propaganda; 

"Recognizing that it is essential for the govern
ments of the Contracting States to promote by all 
the means at their disposal the dissemination of 
truthful and objective information, independently 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Union des Republiques socialistes sovie
tiques: amen dements au pro jet de conven· 
tion relatif a Ia liberte de l'information 
(E/1065) 

Preambule 

[ T exte original en russe] 
[6 mai 1949] 

Remplacer Ie texte actuel par le texte suivant: 
"Les Etats parties a la presente Convention, 
"Considerant que Ia liberte reelle de !'informa-

tion et par suite la liberte de la presse ne peuvent 
etre assurees que si la presse n'a pas a subir Ia 
pression et a obeir aux ordres des monopoles, 
trusts et syndicats prives d'edition, 

"Considerant que les organes de la presse et de 
!'information, etant de puissants moyens d'action 
sur !'opinion publique, ont une grande respon
sabilite devant les peuples pour le contenu des 
informations diffusees et que, de ce fait, les taches 
principales en matiere de diffusion des informa
tions sont les suivantes : 

"a) Aider a diffuser des informations veri
diques et objectives, destinees a maintenir:, et a 
renforcer la rpaix et la securite internationales;· ·-

"b) Aider a mettre en ceuvre la resolution 110 
(II) de l'Assemblee generale en date du 3 novem
bre 1947 sur les mesures "a prendre contre la 
propagande en faveur d'une nouvelle guerre et 
contre ceux qui y incitent", en vue de contrebattre 
activement toute propagande nazie, fasciste ou 
autre d'agression et de guerre, pouvant entrainer 
un.e menace contre la paix ou une rupture de Ia 
patx; 

"c) Aider a developper des relations amicales 
entre les Etats en partant du respect des principes 
de l'independance et de l'egalite souveraine des 
peuples et de la realisation des buts et principes 
eleves des Nations Unies; 

"d) Contrebattre Ia propagande des opmrons 
nazies et fascistes, sous quelque forme que ce 
so it, ainsi que la propagande d' exclusivisme, de 
haine et de mepris raciaux et nationaux; 

"Constatant qu'actuellement, une partie impor
tante de Ia presse de nombreux Etats, non seule
ment n'aide pas a developper des relations 
amicales entre les Etats et ne lutte pas contre !a 
propagande pour Ia guerre mais, au contraire, 
aide a diffuser cette propagande, 
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"Considerant qu'il est indispensable que les 
gouvernements des Etats contractants aident par 
tous les moyens a leur disposition a diffuser des 
informations veridiques et objectives, independam-



of the dictation of private monopolies, trusts and 
syndicates; 

"Desiring to co-operate fully with one another 
in maintaining international peace and promoting 
the welfare of the nations; 

"Have agreed as follows ... ". 

Article 1 
Replace the existing text by the following: 

"Each State party to this Convention shall, for 
the purpose of developing and strengthening in
ternational co-operation and friendly relations 
among nations, take all necessary measures, in
cluding legislative measures, to promote the 
dissemination of truthful and objective informa
tion, independently of the dictation of publishmg 
trusts and syndicates and directed towards main
taining and strengthening international peace and 
security." 

Article 2 
After the new article 1, include a new article 2 

worded as follows : 

"Every person shall be guaranteed by law, in 
the interests of democracy, freedom to express his 
opinions, in particular freedom of speech and of 
the Press and also of artistic representation, pro
vided that freedom of speech and of the Press 
is not used for propaganda for war, incitement 
to enmity between nations, racial discrimination 
and the dissemination of slanderous reports." 

Article 3 
Replace the existing text by the text of the 

original article 1, and add a new paragraph (f) 
worded as follov:J ; 

"The provisions of the present article shall be 
v;:.lid in so far as they do not conflict with the 
legislation of each country in regard to State 
security and with the interests of preserving 
peace." 

Article 4 

After the new article 3, insert a new article 4 
worded as follows : 

"Each Contracting State shall, in the interests. 
of the dissemination of accurate information, 
grant telegraph agencies, broadcasting companies 
and newspapers the right of wide access to sources 
of information and to means of communication 
both on its own territory and in other countries 
within the limits compatib1e with State security. 
The Contracting States shall devise such measures 
as will secure the ever wider dissemination of 
truly accurate and objective information." 

Article 9 

Replace the words "to the International Court 
of Justice for decision", in the existing article, 
by the words "to arbitration, in pursuance of an 
agreement between the parties concerned". 

Article 13 

Delete the existing article. 

ment des ordres donnes par des monopoles, trusts 
et syndicats prives, 

"Desireux d'etablir entre eux une collaboration 
complete en vue de maintenir la paix mondiale et 
d'assurer le progres des peuples, 

"Ont ado pte les dispositions suivantes 

Article premier 
Le texte de l'articie premier sera le suivant: 

"En vue de developper et de renforcer la 
collaboration internationale et les relations ami
cates entre les pays, chaque Etat partie a la 
presente Convention prendra toutes les mesures 
necessaires, y compris les mesures legislatives, 
pour aider a Ia diffusion d'informations veridiques 
et objectives fournies independamment des ordres 
donnes par des trusts et syndicats d'edition, et des
tinees au maintien et au renforcement de la paix 
et de la securite des peuples." 

Article 2 

Apres ce nouvel article premier, introduire un 
nouvel article 2 dont le texte est le suivant: 

"Dans l'inten~t de la democratic, chacun se verra 
garantir par la loi le droit de libre expression 
d'opinion, notamment la liberte de parole et de 
presse ainsi que d' expression artistique, a la con
dition de ne pas se servir de la liberte de parole 
et de presse pour la propagande en faveur de la 
guerre, !'incitation a Ia haine entre les peuples, 
a Ia discrimination raciale et a Ia diffusion de 
rumeurs calomnieuses." 

Article 3 
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Remplacer le texte actuel par celui de !'ancien 
article premier, et ajouter un nouveau paragraphe 
f ayant Ia teneur suivante: 

"Les dispositions inscrites dans le present ar
ticle seront valables pour autant qu'elles seront 
compatibles avec Ia legislation du pays en matiere 
de securite de l'Etat et avec les interets du main
tien de la paix." 

Article 4 

Apres le nouvel article 3, introduire un nouvel 
article 4 ayant Ia teneur suivante: 

"Les Etats contractants, en vue de Ia diffusion 
d'informations de bonne foi, donneront aux 
agences telegraphiques, aux compagnies de radio
diffusion et aux journaux le droit d'acceder 
largement aux sources d'information et aux 
moyens de communication, tant sur le territoire 
du pays lui-meme que dans les autres pays, dans 
les limites compatibles avec les interets de la 
securite de l'Etat. Les Etats contractants elabo
reront les mesures necessaires pour assurer une 
diffusion toujours plus large d'informations ve
ritablement objectives et de bonne foi." 

Article 9 
Remplacer, dans le texte actuel de cet article, 

les mots "devant Ia Cour internationale de Jus
tice" par les mots "devant un arbitre choisi par 
accord des parties interessees". 

Article 13 
Supprimer l'actuel article 13. 



DOCUMENT A/C.3/507 

Agenda item 5 (26) 

Afghanistan: amendment to the tex.t pro· 
posed (A/C.3/502) for paragraph 8 of 
article XII of the draft convention on the 
international transmission of news and the 
right of correction (A/C.3/496) 

[Original text: English] 
[7 May 1949] 

Add at the end of the paragraph, after the 
words "benefits of this Convention", the words 
"enjoyed by correspondents who are not em
ployed by foreign agencies". 

DOCUMENT A/C.3/509 /REV.l 

Agenda item 5 (26) 

Belgium: amendment to paragraph 1 of 
article X of the draft convention on the 
international transmission of news and tbe 
right of correction (A/C.3/496) 

[Original text: French] 
[9 May 1949] 

At the end of the paragraph, add the following: 

" ... if the dispatch in question is from the 
correspondent of an information agency having 
its central organization in the territory of a Con
tracting State to which the communique is ad
dressed, that State will also transmit this com
munique to the central organization of the said 
information agency". 

The other amendments do not affect the English 
text. 

DOCUMENT A/C.3/5IO 

Agenda item 5 (26) 

Statement made at the 220th meeting by Mr. 
Kayser, representative of France, concern· 
ing articles IX, X and XII of the draft 
convention on the international transmis· 
sion of news and the right of correction 
(A/C.3/496)1 

[Original text: French] 
[7 May 1949] 

More than a week ago, when we looked back 
and examined the work accomplished and looked 
forward and considered what chances there were 
of success, we found that the work done was 

1 See Official Records of the third session of the Gen
eral Assembly, Part II, Third Committee, page 363. 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Afghanistan: amendement au texte propose 
(A/C.3/502) pour le paragraphe 8 de l'ar· 
tide XII du projet de convention relatif a 
Ia transmission internationale des infor· 
mations et au droit de rectification (A/C.3/ 
496) 

[Texte original en anglais] 
[7 mai 1949] 

Ajouter a la fin du paragraphe, apres les mots 
"benefices de cette Convention", les mots "qui 
sont assures aux correspondants qui ne sont pas 
employes par des entreprises etrangeres". 

DOCUMENT A/C.3/509 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Belgique: amen dement au premier para· 
graphe de l'article X du projet de conven· 
tion relatif a Ia transmission internationale 
des informations et au droit de rectification 
(AjC.3/ 496) 

[Texte original en fran(ais] 
[7 mai 1949] 

Remplacer les mots "l'Etat contractant" par les 
mots "tout Etat contractant". 

Remplacer les mots ''devra transmettre" par le 
mot "transmettra". 

Ajouter a la fin du paragraphe la phrase 
suivante: 

" ... si la depeche en question emane du corrt:s-"\, -
pondant d'une entreprise d'information ayant son 
siege sur le territoire d'un Etat contractant a qui 
est adresse le communique, cet Etat transmettra 
egalement ce communique au siege de cettc entre
prise d'information". 

DOCUMENT A/C.3/510 ET CORR.l 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 
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Declaration faite a Ia 220eme seance par M. 
Kayser, representant de Ia France, sur les 
articles IX, X et XII du projet de conven· 
tion relatif a Ia transmission internationale 
des informations et au droit de rectifica· 
tion (A/C.3/496) 1 

[ Texte original en fran(ais] 
[7 mai 1949] 

II y a plus d'une semaine, lorsque nous avons 
regarde derriere nous et examine l'reuvre accom
plie et que nous avons regarde devant nous et 
examine quelles etaient les chances de succes, 

1 Voir Ies Documents officiels de Ia troisieme session de 
l'Assemblee generate, Deuxieme partie, Troisieme Com
mission, page 363. 



certainly not negligible but that the chances of 
success were slight. 

The chances were slight because, when we re
viewed the texts which had been adopted and 
recalled the atmosphere of our discussions, we 
realized that there was doubt regarding some 
points and that other fundamental points bad been 
adopted by so small a majority that it might 
justifiably be wondered whether the convention 
in its final form would be acceptable to many 
of us. 

Who among us, even the most ardent supporter 
of the convention, would be satisfied if the con
vention were to be adopted by a few votes, or by 
a majority of one vote? The aim common to us 
all is to draw up a convention likely to be accepted 
with satisfaction by the majority. 

You will remember that the crisis arose when 
the last paragraph of article 9 - which is now 
article XII - was adopted. The French delega
tion had abstained from voting on that paragraph 
and later explained its abstention by saying that 
the crisis was dangerous, that it might in fact 
jeopardize the future of the convention and that 
it would have been preferable to forestall the 
crisis, but that since that had not been possible, 
it should be dealt with and overcome without 
delay2

• At that time the French representative 
added that he would do everything in his power 
to attempt to reconcile the opposing viewpoints 
which had been put forward vigorously and with 
equal conviction by the representatives of the 
United Kingdom and t_!1e United States on the 
one hand, and by t!.e representatives of Colom
bia, Mexico an(. Peru on the other. Those repre-" 
sentatives joined the representative of France on 
thei7 own initiative and set about the difficult task 
of finding a basis for agreement. 

It appeared to us that there were three ques
tions which had to be clarified and solved. 

First, there was the apparent uncertainty 
among many delegations regarding the definition 
of the word "correspondent" and regarding the 
status of the foreign correspondent compared 
with that of the national correspondent. 

Then there· was the last paragraph of the 
former article 9 (new article XII) on the obliga
tions of a correspondent. 

Finally, there was the rejection, following an 
equal division of votes between the two bodies 
of opinion, of any reference to a direct right 
of correction. 

I should like to start by saying a few words 
on the first of these questions. 

If the convention is carefully reread, it will be 
noted that the foreign correspondent is not given 
any advantage over the national correspondent. 
But it may be thought that the opposite is the 
case; it may even be said - wrongly, indeed, 
but with a superficial appearance of truth - that 
nationals employed by foreign agencies could 
claim the protection of a foreign government. We 
have therefore thought it well to clarify and 
explain our thoughts so that there can be no 
wrong interpretation. We have stated in a new 
draft (A/C.3/502) that the national correspon
dent may benefit by the provisions of the conven-

a Ibid., 203rd meeting, page 218. 
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nous avons constate que l'ceuvre n'etait certes pas 
negligeable mais que les chances de succes etaient 
faibles. 

Pourquoi ces chances etaient-elles faibles? 
Parce qu'en revoyant les textes votes et en 
evoquant !'atmosphere de nos debats, nous avons 
constate que, sur certains points, une equivoque 
subsistait et que, sur d'autres points fondamen
taux, des votes avaient ete obtenus a une majorite 
si insignifiante qu'on etait en droit de se demander 
si, finalement, la convention dans son texte de
finitif pourrait etre acceptable a tl11 grand nom
bre d' entre nons. 

Or quel est celui d'entre nous, meme le plus 
ferme partisan de la convention, qui se declarerait 
satisfait si la convention devait etre votee a 
quelques voix de majorite, a une seule voix de 
majorite? Notre but a tous, c'est d'etablir une con
vention susceptible de recevoir !'adhesion satisfaite 
du plus grand nombre d'entre nons. 

La crise, vous vous en souvenez, avait eclate au 
moment ou avait ete vote le dernier paragraphe de 
cet article 9 qui est devenu !'article XII. La dCle
gation fran<;aise s'etait alors abstenue sur le vote 
de ce paragraphe et elle avait explique par la suite 
son abstention en disant que la crise etait dan
gereuse, qu'elle pourrait compromettre le destin 
de la convention, qu'il eut ete preferable de la 
prevenir mais que puisque cela n'avait pas ete 
possible, elle devrait etre traitee sans delai afin 
qu'on parvienne a la surmonter2 • Le representant 
de la France ajoutait alors qu'il ferait tons ses 
efforts pour tenter de concilier les points de vue 
antagonistes qui avaient ete exposes avec force et 
avec une egale conviction d'un cote par les repre
santants des Etats-Unis et du Royaume-Uni et de 
!'autre cote par ceux de la Colombie, du Mexique 
et du Perou. Spontanement ces representants se 
sont rassembles avec le representant de la France 
et se sont atteles a la rude tache qui consistait a 
decouvrir un terrain d'entente. 

Trois questions nons ont paru necessaires a 
elucider et a resoudre. 

D'abord !'equivoque qui semblait subsister 
parmi de nombreuses delegations au sujet de Ia 
definition du mot "correspondant" et du statut 
du correspondant etranger compare au statut du 
correspondant national. 

Ensuite le dernier paragraphe de !'ancien article 
9 (nouvel article XII) au sujet des obligations du 
correspondant. 

Enfin le rejet, a la suite d'un vote qui laissait 
apparaitre une egalite mathematique entre les 
deux tendances, de toute reference a un droit 
direct de rectification. 

J e dirai tout d'abord quelques mots de Ia pre
miere question. 

En relisant soigneusement la convention, on 
constate qu'aucun privilege n'est accorde au cor
respondant etranger par rapport au national. Mais 
on peut croire qu'il en est autrement; on peut 
meme aller jusqu'a dire, a tort certes mais avec 
une apparence superficielle de raison, que les 
nationaux employes par les entreprises etrangeres 
auraient pu se reclamer de la protection d'un 
gouvernement etranger. Nous avons done juge 
utile de clarifier notre pensee et de la preciser 
pour que ne puisse subsister aucune fausse inter
pretation. N ous avons dit, dans un texte nouveau 
(A/C.3/502), que le correspondant national ne 

2 Ibid., 203eme seance, page 218. 



tion exclusively applicable to foreign correspon
dents only to the extent necessary for the 
accomplishment of the agency's normal work. 
Consequently, a national correspondent employed 
by a foreign agency may not at any time receive 
better treatment than another national corre
spondent not working for a foreign agency. It is 
not the correspondent, however, who may deal 
with the authorities for the granting or refusal 
of privileges under the convention, but the agency 
which emplovs him. There is in national legisla
tion no privileged class of citizens called corre
spondents. There is no privileged class of corre
spondents consisting of foreign correspondents. 

We believe therefore that our text meets the 
very legitimate objections raised. 

I shall now pass to other points on which we 
have reached agreement. 

These other points are closely linked. They 
concern the obligations of correspondents and the 
right of correction. 

Two arguments were put forward. They were 
not put forward to meet this particular circum
stance; they were and are traditional, they are 
worthy of deep respect and their co-existence 
shows that among those who love freedom there 
are divergencies of concepts and beliefs even on 
fundamental questions. I would say that the 
existence, in an increasingly mechanized world, 
of such divergencies, the absence of any a priori 
agreement, the existence of anything which per
mits free discussion, is one of the attractive 
features of our life. 

One argument ran as follows : "Freedom of the 
Press cannot imply interference or intervention 
by the State; hence we cannot agree to the inclu
sion of any legal obligations on that point in the 
convention. Furthermore, it must not compel 
States to modify their domestic legislation so as 
to create between the State and the Press a bond 
which we consider unacceptable." 

The opposing argument ran as follows : "The 
convention grants correspondents new rights ; it 
grants them facilities which will be afforded them 
by States. But what do correspondents give in 
return to the State which grants them those 
privileges? If they take advantage of them, would 
the State be able to proceed against them?" 

These two arguments, which I have stated very 
roughly, were at opposite poles to each other. 
They appeared irreconcilable. The difficulties were 
great but we have attempted to solve them. 

We believe that we have solved them and our 
compromise on the new articles IX and X sets 
forth the basis of the agreement reached. 

This compromise solution is very far from 
perfect. We are well aware of that fact and do 
not wish to submit it to you as an exceptional 
document of great clarity and sound constitution. 
We are aware of its defects but we believe that 
it has one great merit namely, that it exists. 

I shall be asked what has been excluded from 
the original text. My reply will be that very little 
has been excluded. 

pourrait beneficier des dispositions de la conven
tion reservees aux correspondants etrangers que 
dans la mesure seulement ou cela serait indis
pensable a 1' entreprise pour que celle-ci accom
plisse son travail normal. A aucun moment par 
consequent un correspondant national employe 
dans une entreprise etrangere ne peut recevoir un 
traitement meilleur qu'un autre correspondant 
national qui ne travaillerait pas dans une entre
prise etrangere. Mais encore ce n'est pas lui qui 
traite avec les pouvoirs publics de !'octroi ou du 
refus des benefices de la convention, mais c'est 
l'entreprise qui l'emploie. II n'y a pas dans la 
legislation nationale une categoric de citoyens 
privilegies qui s'appellent les correspondants. II 
n'y a pas, parmi les correspondants, une categoric 
privilegiee qui seraient 1es correspondants 
etrangers. 

N ous crayons done que notre texte va au-devant 
des objections tres legitimes qui avaient ete 
presentees. 

J e passe main tenant aux autres points de notre 
accord. 

Ces autres points sont lies l'un a l'autre. Ils 
touchent aux obligations des correspondants et au 
droit de rectification. 

Deux theses etaient en presence. Deux theses 
qui n'etaient pas elaborees pour la circonstance, 
mais qui etaient et qui sont traditionnelles, qui 
sont profondement respectables et dont la coexis
tence montre que, dans le camp de la liberte, il 
existe des divergences de conceptions et de doc
trines, meme sur les questions fondamentales. Je 
dois dire que !'existence de telles divergences, 
!'absence de tout accol'rl a priori, tout ce qui 
permet les libres discussion:,, sont, dans un monde 
de plUS en plUS mecanise, Un dLS ~ttraits de notre 
existence. 

D'une part on disait: "La liberte de la pt cs3e 
ne peut pas impliquer d'ingerence, d'intervention 
de l'Etat ; aussi ne pouvons-nous accepter que la 
convention contienne !'indication d'obligations le
gales a cet egard. II ne faut pas davantage qu'elle 
impose aux Etats de modifier leur legislation 
interne pour creer entre l'Etat et la presse un lien 
que nous jugeons inacceptable." 
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Mais d'autre part, on disait: "La convention 
confere aux correspondants des droits nouveaux; 
elle leur accorde des facilites qui leur seront dis
pensees par les Etats. En revanche, qu'est-ce que 
les correspondants concedent a l'Etat qui leur 
accorde ces avantages? S'ils devaient en abuser, 
l'Etat aurait-il contre eux des voies de recours?" 

Ces deux theses que j'exprime tres grossiere
ment etaient a !'oppose l'une de !'autre. Elles 
paraissaient inconciliables. La difficulte etait se
rieuse. N ous avons tente de la resoudre. 

Nous crayons l'avoir resolue. Et c'est notre 
compromis sur les articles nouveaux IX et X qui 
definit les bases de cet accord. 

Ce compromis est bien loin d'etre parfait. Nous 
en sommes tout a fait convaincus et nous ne vou
lons pas le presenter a vous comme document 
exceptionnel, eclatant de luminosite et de cons
titution robuste. Nous en connaissons les de
fauts ; mais il a, selon nous, un grand merite : 
il existe. 

On me dira: "Qu'est-ce qu'il retire au texte 
ancien ?" J e repondrai : peu de chose. 



I shall be asked what has been introduced. I 
shall answer that something tremendous has been 
introduced - the proof of the good will of those 
who wish to reach an agreement. 

The supporters of the first argument which I 
have outlined objected above all to the last para
graph of the former article 9, because it contained 
a legal and therefore imperative obligation. They 
did not want the adoption of the convention to 
result in an obligation upon them to introduce 
into their legislation a law which was unacceptable 
to them because they considered that it struck a 
blow at the freedom of the Press. 

They doubtless considered that all the prin
ciples set forth were good, sound, valid and accept
able as principles. They also thought that if a 
correspondent did not respect such moral obliga
tions, he would not be worthy to exercise a 
profession which involves such heavy responsi
bilities as does journalism. Hence they were ready 
to place those principles on record in the con
vention but not to include them in an article 
\vhich would have binding force. 

After lengthy study, we discovered a solution 
which is juridically acceptable and which consists 
in explaining the scope of this article in the 
article itself. The principle upon which everyone 
agreed is thus given expression in an article of 
the convention without, however, appearing in a 
form giving it a meaning other than that of an 
imperative moral obligation. 

That is our constructive reply to the supporters 
of the first of the argt~ments which I have out
lined above. 

The suppor'Ltrs of the second argument, on the 
other hand, objected to the absence in the article. 
6f any quid pro quo for the privileges granted to 
correspondents. 

It was stressed that such a quid pro quo would 
be created by the institution of an international 
right of correction. That is true, but it is clear 
that it would exist only on the State level. It 
would not affect the correspondent. The problem 
was to find a way to place the correspondent 
responsible for the reporting or transmission of 
false or distorted news also under an obligation. 

We therefore sought a practical formula estab
lishing the correspondent's responsibility and we 
have extended that responsibility to a limit which 
we have not overstepped, namely, the point at 
which recognition of that responsibility would 
involve a legal obligation. 

It is thus that we have been led to supplement 
and clarify articles IX and X. 

The new wordings we have submitted is en
tirely and exclusively based on the two considera
tions which I have attempted to define to you 
with complete clarity. 

I would stress the words "with complete 
clarity". There is no secret intention and no trap 
in our wording. It is drawn up in all good faith. 
It has been subjected for so long and at so many 
meetings to the critical judgment of all six of us 
that I believe that you can improve our wording, 
that you can oppose it, but that you will have 
difficulty in finding other considerations therein 
than those which I have just discussed. 

85 

On me dira: "Qu'est-ce qu'il apporte?" Je n!
pondrai : une chose immense, la preuve de la bonne 
volonte des hommes desireux d'aboutir a un 
accord. 

Qu'est-ce qui heurtait dans le texte les par
tisans de la premiere these que j'ai exposee? Ce 
qui les heurtait avant tout, c'etait le dernier para
graphe de !'ancien article 9 parce qu'il contenait 
une obligation legale done imperative. Ils ne vou
laient pas que la consequence du vote de la con
vention fut !'obligation dans laquelle ils se seraient 
trouves d'introduire dans leur legislation une loi 
dont ils ne voulaient pas parce qu'ils la trouvaient 
attentatoire a la liberte de la presse. 

Sans doute consideraient-ils que tous les prin
cipes enonces etaient bons, sains, valables, ac
ceptables comme principes. Ils consideraient 
egalement que s'il y avait Un correspondant qui 
ne respectait pas de telles obligations morales, il 
ne serait pas digne d'exercer une profession qui 
confere une aussi lourde responsabilite que celle 
de journaliste. Ils etaient done tout disposes a 
consigner ces principes, a les enregistrer dans la 
convention, mais a ne pas les integrer dans un 
article qui aurait une valeur obligatoire. 

Apres bien des recherches, nous avons decou
vert une solution qui est acceptable juridiquement 
et qui consiste a expliquer dans le corps meme 
de !'article la portee de cet article. Le principe 
sur lequel tout le monde etait d'accord re<_;oit 
done la consecration d'un article de la convention, 
sans revetir une forme qui lui donne un sens 
different de celui d'une imperative obligation 
morale. 

voila notre reponse positive a ceux qui sou
tenaient la premiere des theses que j'ai indiquees 
tout a l'heure. 

Qu'est-ce qui, par ailleurs, heurtait les partisans 
de la seconde these? C'etait !'absence de toute con
trepartie aux avantages accordes aux corres
pondants. 

On a fait valoir que cette contrepartie existait 
.par la creation du droit international de rectifica
tion. Oui, mais elle existe evidemment seulement 
au niveau des Etats. Elle ne touche pas le corres
pondant. Comment engager egalement le corres
pondant qui porte la responsabilite de la redaction 
ou de la transmission de !'information fausse ou 
deformee? 

N ous avons done cherche une formule pratique 
qui etablisse la responsabilite du correspondant et 
nous l'avons etendue jusqu'a une limite que nous 
n'avons pas franchie: celle ou la reconnaissance 
de cette responsabilite imposerait une obligation 
legale. 

Et c'est ainsi que nous avons ete amenes a 
completer !'article IX et l'article X, a les preciser. 

Les textes nouveaux que nous presentons sont 
entierement et exclusivement animes de la double 
preoccupation que j'ai tente de definir devant vous 
en toute clarte. 

J'insiste sur les mots "en toute clarte". II n'y 
a dans nos textes aucune intention secrete, aucun 
piege. C'est une reuvre de bonne foi. Elle a pen
dant tant de jours, pendant tant de seances, 
traverse les six laminoirs que constituaient nos 
six sens critiques alertes que je crois que vous 
pouvez les ameliorer, que vous pouvez les com
battre, mais que vous pourrez difficilement y 
decouvrir d'autres choses que celles que je viens 
d'analyser devant vous. 



I would repeat that it is a compromise. It does 
not give entire satisfaction to any of us, but it 
is acceptable and has been accepted by each one 
of us. None of us attempted to impose his views 
but each of us wished that should they be taken 
into account in so far as they did not run counter 
to the views of the others. As I said yesterday, 
evidence of unceasing good will and good faith 
has been shown at this table every clay and 
frequently several times a clay. 

Our text is not a highest common factor. If l 
may venture to use the expression, I would say 
that it is the highest common unifier that we 
have been able to devise. 

In conclusion, may I say that in exposing this 
document to the running fire of your criticism, 
I firmly hope you will agree to adopt it. 

It is not the work of one delegation. It is not 
the French delegation which is proposing it. It 
is the joint work of six delegations which came 
together fortuitously. I have the honor, Mr. 
Chairman, to submit to you the results of that 
work; I am convinced that it will clarify and 
facilitate our discussions and our voting and that 
from our work there will emerge, for submission 
to the General Assembly, a more balanced and 
matured document, in greater conformity with 
the two allied principles of freedom and 
responsibility. 

Je le repete, c'est un compromis. II ne donne 
entierement satisfaction a aucun cl' entre nous. 
lVIais il est acceptable et il a etc accepte par chacun 
cl'entre nous. Aucun n'a essaye cl'imposer ses 
vues; mais chacun a voulu qu'on en tienne compte 
clans toute Ia me sure ou elles n' empietaient pas sur 
les vues des autres. Comme je l'ai dit bier, il y a 
eu chaque jour et souvent plusieurs fois par jour, 
autour de notre table, des temoignages sans cesse 
renouveles de bonne volonte et de bonne foi. 

Notre texte n'est pas un plus grand commun 
cliviseur. Si vous me permettez I' expression, je 
clirai qu'il est "le plus grand commun unisseur" 
que nous ayons pu imaginer. 

Puis-je dire, en terminant, qu'au moment ou je 
livre ce document au feu roulant de vos critiques, 
j'ai le ferme espoir que vous accepterez de le 
voter. 

Ce n'est pas l'~uvre cl'une delegation. Ce n'est 
pas Ia delt~gation fran<;aise qui le propose. C'est 
une ~uvre commune de six delegations que le 
hasard des circonstances a reunies. Cette ~uvre, 
j'ai l'honneur de la presenter devant vous, Mon
sieur le President, avec Ia conviction qu'elle eclair

,cira et facilitera nos debats et nos votes et que 
sortira de nos travaux, pour etre presente a 
I' Assemb!t~e generate, un document plus equilibre, 
plus muri et plus conforme aux deux principes 
associes de Ia liberte et de Ia responsabilite. 

DOCUMENT A/C.3/5ll 

Agenda item 5 (26) 

United States of America: draft resolution on 
the resolutions contained in the Final Act 
of the Unit~d Nations Conference on Free· 
dom of Information (E/CONF.6/79) 

[Original text: English] 
[9 May 1949] 

The General Assembly, 
Considering that it lies within the competence 

of the Economic and Social Council to implement 
certain resolutions adopted by the United Nations 
Conference on Freedom of Information; 

Considering further that some of the resolu
tions adopted by the Conference have been incor
porated in substance in the draft convention on 
the international transmission of news and the 
right of correction, while others require no fur
ther action; 

Decides that resolutions 2, 3, 6, 11, 14, 23, 24, 
26, 30 to 34, 36, 37 and 40 be referred to the 
Economic and Social Council for appropriate 
action at the Council's discretion; and 

Takes note of resolutions 1, 4, 5, 7, 8, 10, 12, 
13, 15 to 22, 25, 27 to 29, 35 and 38. 
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Point 5 (26) de l'ardre du jour 

Etats-Unis d'Amerique: projet de resoha""tiou 
relati£ aux resolutions figurant dans I' Acte 
final de Ia Conference des Nations Unies 
sur Ia liherte de !'information (E/CONF.6/ 
79) 

[Texte original en anglais] 
[9 mai 1949] 

L' Assemblee generale, 

Considerant qu'il est de Ia competence du Con
seil economique et social de mettre en ~uvre cer
taines des resolutions adoptees par la Conference 
des Nations Unies sur Ia liberte de !'information, 

Considerant en outre que les dispositions visees 
dans certaines des resolutions adoptees par Ia 
Conference ont trouve place dans le projet de 
convention relatif a Ia transmission internationale 
des i~formations et au droit de rectification, et que 
certames autres n'appellent pas de nouvelles 
mesures, 

Decide de renvoyer les resolutions 2, 3, 6, 11, 
14, 23, 24, 26, 30 a 34, 36, 37 et 40 au Conseil 
economique et social pour qu'il prenne les mesures 
qu'il jugera utiles; et 

Prend acte des resolutions 1, 4, 5, 7, 8, 10, 12, 
13, 15 a 22, 25, 27 a 29, 35 et 38. 



DOCUMENT A/C.3/512 

Agenda item 5 (26) 

Lebanon and United States of America: joint 
amendment to article VI of the draft 
convention on the international transmis· 
sion of news and the right of correction 
(A/C.3/496) 

[Original text: English, French J 
[10 May 1949] 

Amend the article to read as follows : 

"Correspondents and information agencies of 
a Contracting State operating in the territories of 
other Contracting States, or in those non-metro
politan territories to which the Convention applies, 
shall have access to all facilities in such territories 
generally and publicly used for the international 
transmission of news material and shall be ac
corded the right to transmit news material from 
each such territory on the same basis and at the 
same rates applicable to all such users of such 
facilities for similar purposes." 

Point 5 (26) de l'ordre du jour 

Etats-Unis d'Amerique et Liban: amendement 
conjoint a !'article VI du projet de conven· 
tion relatif a Ia transmission internationale 
des informations et au droit de rectifica
tion (A/C.3/496) 

[Texte original en anglais et en fran~:ais] 
[10 mai 1949] 

Modifier cet article comme suit : 

"Les correspondants et les entreprises d'infor
mation d'un Etat contractant exen;ant leur ac
tivite sur le territoire d'un autre Etat contractant 
ou sur un territoire non metropolitain auquel cette 
Convention s'applique, auront acces, dans ce terri
toire, a tous les moyens de transmission utilises 
generalement par le public pour la transmission a 
l'etranger de documents d'information. Ils seront 
autorises a effectuer leurs transmissions de l'un 
quelconque de ces territoires dans les memes con
ditions et aux memes tarifs que ceux qui sont 
appliques aux autres usagers de ces moyens de · 
transmission pour une utilisation a des fins 
analogues." 

DOCUMENT A/C.3/516 

Agenda item 2 (11) 

France: amendment to the draft resolution 
submitted by Lebanon (A/C.3/408/Rev.l) 

[Original text: French] 
[ 12 May 1949] 

Replace the fourth paragraph of the draft reso
lution by the following: 

"Invites the Economic and Social Council to 
consider, on the basis of a report by its Social 
Commission, and after consultation with the spe
cialized agencies and the non-governmental or
ganizations concerned, the possibility of drafting 
a general report on the world social and cultural 
situation." 
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Point 2 (11) de l'ordre du jour 

France: amendement au projet de resolution 
du Liban (A/C.3/408jRev.l) 

[ T exte original en fran,ais] 
[ 12 mai 1949] 

Remplacer le quatrieme paragraphe du projet 
de resolution par le texte suivant : 

"Invite le Conseil economique et social a exa
miner, sur rapport de sa Commission sociale, et 
apres consultation des institutions specialisees et 
des organisations non gouvernementales inte
ressees, la possibilite de l'etablissement d'un rap
port d'ensemble sur la situation sociale et cul
turelle dans le monde." 




